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EU Declaration of conformity

Cordless impact drill/driver  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Perceuse a percussion/

visseuse sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitéatserklarung

Akku-Schlagbohrmaschine/-

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen ibereinstimmen.

® G 6 © ©

Schrauber Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en

Oplaadbare klopboor-/ verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

schroefmachine Productnummer  Technisch dossier bij: %

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att

Sladdlés slagborrmaskin/ de stammer dverens med féljande normer.

skruvdragare Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse

Akkuslagbore-/skruemaskine Typenummer

med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.
Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med

Declaracion de conformidad UE

Taladradora percutor/

atornilladora sin cable Numero de articulo

Oppladbar slagbormaskin/ folgende standarder.
skrutrekker Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %
@ EU i ikaist kuutus Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
Akkuruuvinvaannin/- vaatimusten mukaisia.
iskuporakone Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana: %

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Berbequim de percussao/

aparafusadora sem fio Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Trapano-avvitatore a

percussione senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros utvefaro/

csavaroz6 Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy priklepova

vrtacka/Sroubovak Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® @ o o

AB Uygunluk beyani
Akiilii darbeli delme/

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yénetmelik ve direktiflerin
gecerli butlin hikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

vidalama makinesi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa wiertarka oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
udarowa/wkretarka Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anasneHue o cootsetcTBun EC

ARRYMYNATOpPHaA yaapHas

Apenb-wypynosepTt ToBapHbIi Homep

Mbl 3aAB/ISEM NOA HALL eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[MPEKTVB 1 PaCTOPSKEHUI, & TaKKe HUHEYKas3aHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMeHTauus XpaHuTes y:

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

BesapapoToBa ypapHan apunb/

BUHPYTKa ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oHOOCOGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MOJIOEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMUB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHUYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JoKyMeHTauis 36epiraeToes y: %




2844

®

AnAwon motéotntag EE
EnavadgopTtifopevo
KPOUOTIKO

dpanavo/karcapiso ApIBpOg eupempiou

ANAWVOUE |E ATIOKAEIOTIKN pag euduvn, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVAdEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypada otm: *

®

Declaratie de conformitate UE

Masina de gaurit cu percutie/

surubelnita cu acumulatori  Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ARyMysiaTOpPeH yaapeH

6opmaLuMeH/BUHTOBEPT KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAEKNapUPaMe, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHuuecKa JoKyMeHTauums npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy priklepova

vitacka/skrutkovac Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia vetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Akumulatorska udarna

busilica/odvija¢ Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglaSenosti

Akumulatorska vibraciona

busilica/uvrta¢ Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES
Akumulatorski vibracijski

vrtalnik/vijaénik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Akul6okpuurtrell/-

kruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem
Akumulatora
triecienurbjmasina/

skruavgriezis Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis smuginis

greztuvas/suktuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6| @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

ARrymynaTopcKa BU6Gpauucka

aynyanka/oaBpTyBay Bpoj Ha apTuKn

Co uesiocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame, fleKa OnuLIaHUTe NPOM3BOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU op,pe,qﬁm Ha cnegHUTe peryiatmen U nponucu
1 Ce BO COrNIacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMMU.

TexHWu4Ka foKyMeHTaumja Kaj: k

®

EU Deklarata e konformitetit

Trapano me goditje/

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

vidator me bateri Numri i nenit Dosja teknike né: %

2844 F0152844** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-1:2018
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

% Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825BD Breda, The Netherlands
22.02.2019
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Cordless impact drill/driver

2844

INTRODUCTION

This tool is intended for impact drilling in brick as well as
for drilling in wood, metal, ceramic and plastic; tools with
electronic speed control and left/right rotation are also
suitable for screwdriving and thread cutting

This tool is not intended for professional use

Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (D

Max. torque for hard screwdriving application according to
1ISO 5393 : 50Nm

TOOL ELEMENTS (2

FRXCIOMMOO D>

Switch for on/off and speed control
Ring for torque control

Switch for changing function
Impact drilling position

Drilling position

Screwdriving position

Gear selector

Ventilation slots

Switch for changing direction of rotation
LED-light

Battery level indicator

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.



¢

e)

f)

9)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

9)

6)
a)

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.
b) Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the

manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS DRILL/
DRIVERS

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

b) Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fastener may contact hidden wiring.
Cutting accessory and fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

2) SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS

a) Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

b) Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

c) Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

GENERAL

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

e Ensure that switch J (2) is in the middle (locking) position
before making any adjustments or changing accessories
as well as when carrying or storing the tool

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

e Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger

¢ Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines



or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

DURING USE

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

BATTERIES

¢ The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

* Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3) Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(8 Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

»  Combined switch for on/off and speed control A (2)
- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger
e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
e Removing/installing the battery (2)
 Battery level indicator ()
- press the battery level indicator button L to show the
current battery level.
¢ Changing direction of rotation
- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated
! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill
e Changing bits (®
! do not use bits with a damaged shank
¢ Torque control (VariTorque)
- output torque will increase as clutch ring B is rotated
from 1to 23
when turning in a screw, first try VariTorque position 1
and increase until the desired depth has been reached
position E will lock up the clutch to permit (non-impact)
drilling or driving heavy-duty work
- position D will lock up the clutch to permit impact
drilling only
ensure that gear selector G is in position 2 when
function selector C is in impact drilling position

10

! do not use impact drilling position D for drilling in
wood, metal, ceramic and plastic to prevent the
drill/screw bit from being damaged

e Mechanical gear selection 11

- set selector G to desired speed

! actuate the gear selector while tool is running
slowly

1

- low speed

- high torque

- for screwdriving and drilling large diameters

- for tapping thread

2

- high speed

- lower torque

- for impact drilling

- for drilling small diameters

* Battery protection

Switches off the tool or prevents the tool from being

switched on, when

- the load is too high

- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C

- the lithium-ion battery is nearly empty (to protect
against deep discharge)

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

e LED-lightK (2

- LED-light K automatically lights on when activating
switch A (@)

e Holding and guiding the tool (3)

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- keep ventilation slots H (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

MAINTENANCE / SERVICE

e This tool is not intended for professional use

* Always keep tool clean (especially ventilation slots H (2))
! remove battery from tool before cleaning

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

APPLICATION ADVICE

e Use the appropriate bits
! only use sharp bits

¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

e When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking
of the wood



* For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

¢ When screwdriving in hard wood one should pre-drill a

hole

Splinterfree drilling in wood ()

Dustfree drilling in walls (6)

Dustfree drilling in ceilings (7

Drilling in tiles without skidding

For more information see www.skil.com

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,

accessories and packaging together with household

waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8 will remind you of this when the need for

disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with

heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 87.5 dB(A) and the sound
power level 98.5 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
% when drilling in metal <2.5 m/s?

%k when impact drilling in concrete 12.8 m/s?

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Perceuse a percussion/
visseuse sans fil

INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour les travaux pergage de
percussion dans la brique ainsi que le percage dans le
bois, le métal, la céramique et les matieres plastiques;
les outils avec réglage électronique de la vitesse et
rotation a droite/a gauche sont également appropiés
pour le vissage et le filetage

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

protect yourself against the effects of vibration by

2844

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

Couple max. vissage dur suivant ISO 5393 : 50Nm

ELEMENTS DE LOUTIL

FRAXCIOTMMOOW>

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Anneau pour réglage du couple

Interrupteur pour changer de fonction

Position de pergage a percussion

Position de pergage

Position de vissage

Commutateur de vitesse

Fentes de ventilation

Commutateur pour inverser le sens de rotation
Voyant DEL

Indicateur de niveau de charge de la batterie

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I’outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.



¢

d)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’'incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes



sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas o le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

e)

f)

9)

6)
a)

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE/
VISSEUSES SANS FIL

1) CONSIGNES DE SECURITE POUR TOUTES LES
OPERATIONS

Portez des protections auditives lorsque vous
utilisez des perceuses a percussion. L'exposition au
bruit peut entrainer la perte d'audition.

Ne tenez I'outil a moteur qu’aux poignées isolées,
si, pendant les travaux, I’accessoire de coupe ou
I'élément d'assemblage risque de toucher des
cables électriques cachés. Couper un accessoire

et des éléments d'assemblage touchant un fil sous
tension peut mettre sous tension les parties métalliques
exposées, ce qui pourrait électrocuter l'utilisateur.
INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LUTILISATION
DE FORETS LONGS

N’utilisez jamais une vitesse supérieure a la vitesse
maximale du foret. A des vitesses plus élevées, le foret
risque de se plier s'il tourne librement sans entrer en
contact avec la piece a travailler, ce qui peut provoquer
une blessure corporelle.

Commencez toujours par forer a faible vitesse et

a)

2)

a)

avec I'embout du foret en contact avec la piéce a

travailler. A des vitesses plus élevées, le foret risque de

se plier il tourne librement sans entrer en contact avec
la piece a travailler, ce qui peut provoquer une blessure
corporelle.

Exercez une pression en ligne directe avec le foret

et n’exercez pas une pression excessive. Les forets

peuvent se plier, entrainant une casse ou une perte de
contrdle, ce qui peut provoquer une blessure corporelle.

GENERALITES

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

¢ Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

e Vérifiez que le commutateur J (2) est en position moyen
(de blocage) avant d’effectuer des réglages sur I'outil ou
de changer des accessoires, ainsi qu’en transportant ou
rangant I'outil

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* La vitesse admissible des accessoires utilisés doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

AVANT LUSAGE

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Contrdlez toujours si la tension secteur correspond
a la tension indiquée sur la plaquette signalétique du
chargeur

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
al'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

PENDANT LUSAGE

¢ En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement 'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

c)



BATTERIES

¢ La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil &8 moteur pour la premiére fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais l'outil/la batterie & la pluie

¢ Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...450°C
- pour le stockage —20...450°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(&) Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION
* Interrupteur conjugué marche/arrét-contréle de la vitesse
A®

- contréle de la vitesse de zero au maximum en

appuyant plus ou moins sur la gachette
e Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les

instructions fournis avec le chargeur
o Retirer/installer la batterie (2)
» Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie.

¢ Inversion du sens de rotation

- quand loutil n’est pas réglé exactement sur la position
gauche/droite, l'interrupteur A (2) ne peut étre mis en
marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I'arrét complet

e Changement des embouts (9)

! ne pas utilisez des embouts avec une queue

endommagée
¢ Réglage du couple (VariTorque)

- le couple de sortie augmentera si 'anneau B est passé
det1a23

- quand vous devez visser une vis, d’abord commencez
en VariTorque position 1 et augmentez le couple
jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée

- la position E bloquera le couple pour permettre le
percage (pas de percussion) et le vissage dans des
travaux durs

- la position D bloquera le couple pour permettre
uniquement le pergage de percussion

! veillez a ce que le commutateur de vitesse G soit
en position 2 lorsque 'anneau C est en position
de percage de percussion

! n’utilisez pas la position de percage de
percussion D pour le percage dans le bois, le
métal, la céramique et les matiéres plastiques
pour éviter d’endommager la méche

e Commutateur de vitesse (1)

- selectionnez la vitesse désirée avec le commutateur G

! actionnez le commutateur de vitesse lorsque
I'outil fonctionne lentement

1

- vitesse lente

- couple élevé

- pour visser et percer de larges diamétres

- pour fileter

- vitesse élevée
- couple bas
- pour percer de percussion
- pour percer de petits diamétres
* Protection de la batterie
Eteint 'outil ou empéche l'outil de se mettre en marche,
lorsque
la charge est trop élevée
la température de la batterie n’est pas située dans la
plage de températures de fonctionnement autorisée de
-20 4 +50°C
la batterie lithium-ion est presque déchargée (pour
empécher qu’elle ne se décharge complétement)
ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie
e Voyant DELK @
- Lalampe LED K s’allume automatiquement quand
linterrupteur est activé A (2)
« Tenue et guidage de l'outil (3)
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
- veillez a ce que les fentes de ventilation H (2) soient
découvertes
- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de
ventilation) H (2))
! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)



CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les embouts appropriés

! utilisez seulement des embouts bien affiités
Quand vous pergez des métaux ferreux

- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit

- lubrifiez le foret de temps en temps

Quand vous devez visser une vis pres d’une aréte de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois
Pour un usage optimal de I'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser
Quand vous devez visser une vis au bois ddr, il est
préférable de faire un avant-trou

Pergage sans éclat en bois (9

Percage sans poussiéres dans les murs (16)

Percage sans poussiéres dans les plafonds (7)

Percage des carreaux sans glisser

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

(&

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore

de cet outil est de 87,5 dB(A), le niveau de puissance

acoustique est de 98,5 dB(A) (incertitude K =5 dB),

et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude

K =1,5m/s?

% pendant le percage du métal <2,5 m/s?

% pendant le percage de percussion du béton 12,8 m/s?

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition

aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Akku-
Schlagbohrmaschine/-
Schrauber

EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren
in Ziegel sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff; Werkzeuge mit elektronischer
Drehzahlregulierung und Rechts-/ Linkslauf sind auch
geeignet zum Schrauben und Gewindeschneiden

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)
Max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO 5393 : 50Nm

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

2844

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung
B Ring zur Drehmoment-Kontrolle
C  Schalter fur Funktionsédnderung
D Position Schlagbohren
E Position Bohren
F  Schraubposition
G Gangwahlschalter
H  Liftungsschlitze
J  Schalter zum Umschalten der Drehrichtung
K LED-Lampe
L  Akkuladeanzeige
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerats. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete



c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben



f)

9)

h)

5)

a)

©)

e)

f)

9)

6)
a)

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollimachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-BOHRSCHRAUBER

1) SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE ARBEITEN

a) Beim Schlagbohren Gehérschutz tragen.

Larmbelastigung kann zu Hoérverlust fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten

Greifflachen fest, wenn Sie einen Arbeitsgang

durchfiihren, bei dem das Schneidzubehor oder

das Befestigungselement mit Unterputzverkabelung
in Beriihrung kommen kann. Schneidzubehér und

Verbindungselemente, die mit einem unter Spannung

stehenden Kabel in Beriihrung kommen, kénnen

freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs ,unter

Spannung*“ setzen und dem Bediener einen elektrischen

Schlag versetzen.

SiCHERHEITSHINWEISE FUR DIE NUTZUNG DER

LANGEN BOHRER

Niemals mit einer héheren Drehzahl als der

maximalen Drehzahl des Bohrer arbeiten. Bei

héheren Geschwindigkeiten kann sich der Bit verbiegen,
wenn er sich frei drehen kann, ohne das Werkstuick zu
beriihren. Dies kann zu Verletzungen flihren.

Beginnen Sie das Bohren immer mit niedriger

Drehzahl und mit der Bohrerspitze in Kontakt mit

dem Werkstiick. Bei héheren Geschwindigkeiten kann

sich der Aufsatz verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werksttlick zu beriihren. Dies kann zu

Verletzungen flhren.

Druck nur in direkter Linie mit dem Bohrer ausiiben

und keinen liberméBigen Druck ausiiben. Aufsatze

kénnen sich verbiegen und zu Bruch oder Kontrollverlust
flhren. Dies kann wiederum zu Verletzungen fiihren.

ALLGEMEINES

¢ Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

« Stellen Sie sicher dass Schalter J (2) sich in der mittel-
(Schluss-) Position befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder Zubehdér wechseln,
sowie beim Tragen oder Weglegen des Werkzeuges

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

e Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

b)

2)

a)

c)



VOR DER ANWENDUNG

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Stets nachpriifen, dass die Netzspannung mit der

auf dem Typenschild des Ladegeréats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)
Verwenden Sie geeignete Suchgerite,

um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschédigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

WAHREND DER ANWENDUNG

Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgeréauschen schalten Sie das Werkzeug sofort aus
oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose

BATTERIEN

Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(®) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill

werfen

BEDIENUNG

Ko(gbinationsschalter fur Ein/Aus und Drehzahlregelung

A

- durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise

Entfernen/Einlegen von Batterien (2)

Akkuladeanzeige (7)

- Driicken Sie die auf die Batteriestandsanzeige-Taste L,
um den aktuellen Batteriestand anzuzeigen.

Umschalten der Drehrichtung (&

- wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betatigt werden

! Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits (©)

! keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen

Drehmoment-Kontrolle (VariTorque)

- das Drehmoment wird erhéht indem man

Kupplungsring B von 1 auf 23 dreht

beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie zunachst

mit der VariTorque Position 1 und erhéhen dann

langsam, bis die gewiinschte Tiefe erreicht ist

in Position E wird die Kupplung gesperrt, um schwere

Bohr- (jedoch keine Schlagbohr-) und Schraubarbeiten

auszufihren

in Position D wird die Kupplung gesperrt, um nur

Schlagbohrarbeiten auszufiihren

der Gangwahlschalter G muss in Position 2

stehen, wenn der Kupplungsring C auf der

Position Schlagbohren steht

die Position Schlagbohren D nicht fiir das

Bohren in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff

verwenden, um zu verhindern, dass das Bohr-/

Schraubbit beschéadigt wird

Mechanische Gangwahl 11

- Schalter G auf gewlinschte Drehzahl stellen

! den Gangwahlschalter betatigen wéhrend das
Werkzeug langsam lauft

1

- niedrige Drehzahl

- hohes Drehmoment

- zum Schrauben und Bohren von groBBen Durchmessern

- zum Gewindebohren

2

- hohe Drehzahl

- niedriges Drehmoment

- zum Schlagbohren

- zum Bohren von kleinen Durchmessern

Batterieschutz

Schaltet das Werkzeug aus oder verhindert, dass das

Werkzeug eingeschaltet wird, wenn

- das Werkzeug zu stark belastet wird

- die Batterietemperatur nicht innerhalb der zuléssigen
Betriebstemperatur von -20 bis +50°C liegt

- die Lithium-lonen-Batterie ist fast leer (zum Schutz vor
Tiefstentladung)

! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

LED-Lampe K (2

- LED-Licht K leuchtet automatisch bei Betatigung des
Schalters A 2

Halten und Fiihren des Werkzeuges (3

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- Luftungsschlitze H (2) unbedeckt halten

- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausUben; lassen
Sie das Werkzeug fur Sie arbeiten



WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

¢ Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Liiftungsschlitze H (2)

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfliihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

e Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaner
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

ANWENDUNGSHINWEISE

* Die entsprechenden Bits verwenden
! nur scharfe Bits verwenden

* Beim Bohren in Eisenmetallen
- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch

benétigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

¢ Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick
eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden um ein
Spalten des Holzes zu vermeiden

¢ Fir einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
stéandiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
wahrend des Ausschraubens

¢ Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein

Loch vorgebohrt werden

Splitterfreies Bohren in Holz (9)

Staubfreies Bohren in Mauern

Staubfreies Bohren in Decken (7))

Bohren in Fliesen ohne auszurutschen

Fir weitere Informationen verweisen wir auf

www.skil.com

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lénder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (®) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 87,5 dB(A) und der
Schallleistungspegel 98,5 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),
und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit

19

K =1,5m/s?)

% beim Bohren in Metall <2,5 m/s?

% beim Schlagbohren in Beton 12,8 m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemafi EN 62841 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fir die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs firr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

)

Oplaadbare klopboor-/
schroefmachine

INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het klopboren in baksteen
en voor het boren in hout, metaal, keramiek en kunststof;
machines met elektronische toerentalregeling en rechts-/
linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien
van schroeven en het snijden van schroefdraad

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde schroefverbinding volgens ISO
5393 : 50Nm

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Ring voor instellen van koppel
Schakelaar voor het wisselen van functie
Klopboorpositie

Boorpositie

Schroevendraaierpositie
Toerentalschakelaar
Ventilatie-openingen

Knop voor omschakelen van draairichting
LED-lampje

Batterijniveau-indicator

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

2844

FrRAXCIOTMMOOW>

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.



Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.
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)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk



e)

f)

9)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

9)

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. VVoor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.
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6)
a)

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
BOOR-/SCHROEFMACHINES

1)

a)

b)

2)

a)

¢

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
WERKZAAMHEDEN

Draag gehoorbescherming tijdens klopboren.
Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.

Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap of de schroef
verborgen stroomleidingen kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HET
GEBRUIK VAN LANGE BOORBITS

Werk nooit met hogere snelheden dan de maximale
snelheid van de boorbit. Bij hogere snelheden kan

de bit gaan buigen als men hem vrij laat draaien zonder
contact met het werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg
kan hebben.

Begin altijd bij lage snelheid te boren en met de
punt van de boor in contact met het werkstuk. Bij
hogere snelheden kan de bit gaan buigen als men hem
vrij laat draaien zonder contact met het werkstuk, wat
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

Oefen uitsluitend kracht uit in de directe richting
van de bit en oefen geen excessieve kracht uit. Bits
kunnen buigen waardoor ze kunnen breken of men de
controle verliest, met persoonlijk letsel als gevolg.

ALGEMEEN

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Zorg ervoor, dat knop J (2) in de midden- (blokkeer-)
positie staat, véordat u de machine instelt of accessoires
verwisselt, en ook wanneer u de machine draagt of
opbergt



ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

VOOR GEBRUIK

* Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de oplader, overeenkomt met de
netspanning

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

TIJDENS GEBRUIK

* In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of de oplader uit het
stopcontact halen

BATTERIJEN

¢ De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

* Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(® Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(8) Geef elekirisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

e Gecombineerde schakelaar voor aan/uit en
toerentalregeling A 2)
- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de
schakelaar dieper in te drukken
¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
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Verwijderen/installeren van de batterij (2)

Batterijniveau-indicator (7)

- druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het
huidige batterijniveau aan te geven.

Omschakelen van draairichting

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de machine
volledig stilstaat

Verwisselen van bits (9)

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht

Instelbaar koppel (VariTorque)

het afgegeven koppel zal toenemen als koppelingsring

B wordt versteld van positie 1 naar positie 23

voor het indraaien van schroeven met VariTorque

positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de

gewenste diepte is bereikt

in positie E is de koppeling geblokkeerd, hetgeen

zware schroef- en (niet-klop)boorwerkzaamheden

mogelijk maakt

in positie D is de koppeling geblokkeerd, waardoor

alleen klopboren mogelijk is

zorg dat toerentalschakelaar G in positie 2 staat

wanneer koppelingsring C in de klopboorpositie

staat

gebruik klopboorpositie D niet bij het boren

in hout, metaal, keramiek en kunststof om

te voorkomen dat de boorpunt/schroefstift

beschadigt

Mechanische toerentalkeuze (1)

- zet schakelaar G op het gewenste toerental

! bedien de toerentalschakelaar alleen als de
machine langzaam loopt

1

- laag toerental

- hoog koppel

- voor schroeven en boren van grote diameters

- voor draadtappen

2

- hoog toerental

- lager koppel

- voor klopboren

- voor boren van kleine diameters

Batterijpbescherming

Schakelt de machine uit of voorkomt dat de machine

wordt aangezet, wanneer

- de belasting te hoog is

- de batterijtemperatuur ligt niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik van -20 tot +50°C

- de lithium-ionbatterij bijna leeg is (ter bescherming
tegen diepe ontlading)

! blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

LED-lampje K (12

- LED-lamp K gaat automatisch branden bij het activeren
van schakelaar A 2)

Vasthouden en leiden van de machine (3)

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd ventilatie-openingen H (2) onbedekt



- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen H (2))

! verwijder v66r het reinigen de batterij uit de
machine

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

TOEPASSINGSADVIES

e Gebruik de juiste bits
! gebruik uitsluitend scherpe bits
* Bij het boren in ijzerhoudende metalen
- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat nodig
is
- vet de boorpunt af en toe met olie in
* Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de
kopse- of zijkant van hout
* Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig
stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien
¢ Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een
gat voorgeboord te worden
Splintervrij boren in hout (5
Stofvrij boren in muren
Stofvrij boren in plafonds ()
Boren in tegels zonder uitglijden
Voor meer informatie zie www.skil.com

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (&) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 87,5 dB(A) en
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het geluidsvermogensniveau 98,5 dB(A) (onzekerheid
K =5 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K =1.5 m/s?)

% bij het boren in metaal <2,5 m/s?

% bij het klopboren in beton 12,8 m/s?

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Sladdiés slagborrmaskin/
skruvdragare

INTRODUKTION

e Maskinen ar avsedd fér slagborrning i tegel samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast; maskiner med
elektronisk varvtalsreglering och hdger-/ vanstergang ar
aven lampliga for skruvdragning och géngskérning

* Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

e Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
Max. vridmoment hart skruvférband enligt ISO 5393 : 50Nm

VERKTYGSELEMENT (2)

Strémbrytare fér till/fran och varvtalsreglering
Ring fér justering av vridmoment
Omkopplare for byte av funktion
Slagborrposition

Borrposition

Skruvdragningsposition
Véxellagesomkopplare
Ventilationsdppningar

Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
Lysdiodlampa

Batteriindikator

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

2844
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FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sdkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte f6ljs kan det resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.



Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvént begrepp “elverktyg” hénfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdériga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten
in i ett elverktyg kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte

for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte

heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd

endast forlangningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du goér och anvand

elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget

nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,

alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och

skyddsglasdgon. Anvandning av personlig

skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter

stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
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ansluter pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i kldm och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar



avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

b) Anvand endast batterier som ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

e) Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fr personskador.

f) Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg fér
brand eller fér hg temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.

g) Félj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

b) Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
BORRMASKIN/SKRUVDRAGAR

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ATGARDER

a) Anvand hérselskydd vid slagborrning. Buller kan
orsaka hérselnedséttning.

b) Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar du
utfér en atgard dar skartillbehor eller fasten kan
innehalla dolda kablage. Skartillbehor och fasten
som kommer i kontakt med en stromférande ledning
kan medféra att verktygets exponerade metalldelar blir
stromférande och leda till att anvéndaren far en elektrisk
stot.

2) SAKERHETSANVISNINGAR VID ANVANDNING AV
LANGA BORRBITAR

a) Anvand aldrig hogre varvtal &n borrbitens klassade
maximala varvtal. Vid hogre varvtal &r det troligt att
biten béjs om den far rotera fritt utan kontakt med
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

b) Borja alltid borra med lag hastighet och med
bitspetsen i kontakt med arbetsstycket. Vid hégre
varvtal &r det troligt att biten bojs om den far rotera
fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

c) Anvand tryck endast i direkt linje med biten
och tryck inte for mycket. Bitar kan bojas, vilket

orsakar brott eller forlorad kontroll, vilket kan leda till
personskador.

ALLMANT

e Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehéller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt
i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for de
material du skall arbete med

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

e Kontrollera att omkopplare J (2) &r i mellan position (last
lage) innan installningar utférs eller tillbehdrsdelar byts
eller maskinen transporteras eller lagras

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

e Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra foremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

e Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spéanningen som anges pa laddarens markplat

o Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Anvind lampliga detektorer fér lokalisering av
dolda forsoérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

UNDER ANVANDNINGEN

¢ | héandelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget

BATTERIERNA

¢ Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
férsta gangen)

¢ Anvind endast féljande batterier och laddare med

det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning



(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,
undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte éverstiger 50°C

(® Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Kombinerad strémbrytare for till/fran och
hastighetskontroll A (2)
- variera hastigheten steglost fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa avtryckaren
e Laddning av batteri
! 1as sékerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren
o Tabort/sétta i batteriet 2)
o Batteriindikator (7)
- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva.
* Reversering av rotationsriktningen
- om inte vanster/hdger &r instéllt i ratt lage, kan inte
strédmbrytaren A (2) tryckas in
! &ndra rotationsriktningen nar maskinen ér helt
stilla
* Byte av bits (9
! anvénd aldrig bits med trasig axel
e Justering av vridmoment (VariTorque)
vridmomentet 6kas genom att ringen B vrids fran 1 till
23
- vid idragning av en skruy, forsok forst med VariTorque
position 1 och 6ka tills det ratta djupet &r natt
laget E laser kopplingen for att mojliggéra tyngre (ej
slag-)borrnings- eller skruvdragningsjobb
laget D kopplingen for att enbart méjliggora
slagborrning
kontrollera att vaxellagesomkopplaren G star
pa lage 2 nar chuckringen C &r instélld pa
slagborrningslaget
anvand inte slagborrningslaget D fér borrning i
tra, metall, keramik eller plast da detta kan skada
borren/skruvmejseln
o Mekaniskt vaxelval (1)
- stall in omkopplaren G pa énskat varvtal
! paverka véxellagesomkopplaren nar maskinen gar
sakta
1
- lag hastighet
- hégt vridmoment
- for skruvdragning och borrning av stora diametrar
- for gangskéarning
2

- hég hastighet

- lagt vridmoment

- for slagborrning

- for borrning av sméa diametrar

e Batteriskydd

Slar av verktyget eller forhindrar start av verktyget, nér

- belastningen &r for hog

- nar batteriets temperatur 6ver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C

- litiumjonbatteriet ar nastan tomt (fér att skydda mot
fullstandig urladdning)

26

! fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan
skadas

e Lysdiodlampa K (2

- Lysdiodlampan K tands automatiskt nar brytaren A (2)

aktiveras
e Fattning och styrning av maskinen (3

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- héll ventilationséppningarna H (2) ej évertackta

- lagg inte fér mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gobra arbetet at dig

UNDERHALL / SERVICE
e Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméassig
anvandning

¢ Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna H (2))
! ta bort batteriet fran verktyget fore rengéring
e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
¢ Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand rétt bits
! anvénd endast skarpa bits
e Nar du borrar i jarnmetaller
- férborra ett mindre hal da ett stérre behdvs
- oljain borren emellanat
¢ Vid idragning av en skruv néra kortanden eller pa sidan
av tramaterialet skall férborrning ske for att undvika
sprickbildning
e Forbasta anvandning av maskinen &r det nédvandigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning
Vid skruvning i hart trd bér man forst férborra ett hal
Splinterfri borrning i tré (s)
Dammfri borrning i vagg
Dammfri borrning i tak (7)
Borrning i kakel utan att slinta
Besok www.skil.com fér mer information

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning



LJUD / VIBRATION

e Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt
EN 62841 ar 87,5 dB(A), ljudeffektnivan ar 98,5

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj

Akkuslagbore-/

dB(A) (osékerhet K = 5 dB) och vibrationen % (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

% vid borrning i metall <2,5 m/s?

% vid slagborrning i betong 12,8 m/s?
Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts fér nar verktyget anvéands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nér verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt

2844

skruemaskine
INLEDNING

Veerktojet er beregnet til slagboring i tegl samt til boring i
tree, metal, keramik og kunststof; vaerktej med elektronisk
regulering af omdrejningstal og hejre-/ venstrelgb er ogsa
egnet til skruearbejde og gevindskeering

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA ()

Max. drejningsmoment hardt skruearbejde iht. ISO 5393 :
50Nm

VERKTQJETS DELE (2)

FrRAXCIOTMmMOO®T>

Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
Ring til justering af drejningsmoment

Kontakt til skiftefunktion

Position for slagboring

Position for boring

Skruetraekkerposition

Gearomskifter

Ventilationshuller

Omskifter til eendring af omdrejningsretningen
LED-lys

Indikator for batteritilstand

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

(uden netkabel).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sl& gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstzendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elveerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traeekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktojet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
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4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenggle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.
Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
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5)

a)

e)

f)

6)
a)

og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forege brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatgrer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR AKKUBORE-/
SKRUEMASKINE

1)
a)

b)

2)

a)

b)

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ALT ARBEJDE
Baer horeveern ved slagboring. Eksponering for stgj
kan forarsage hereskader.

Hold elveerktojet i de isolerede greb, nar der
udfores arbejde, hvor skeeretilbehgret eller skruen
kan komme i bergring med skjulte ledninger.
Skeeretilbeher og skruer, der kommer i kontakt med en
spaendingsferende ledning, kan ogsa seette eksponerede
metaldele pa elveerktejet under spaending, hvilket kan
give brugeren elektrisk stod.
SIKKERHEDSANVISNINGER VED ANVENDELSE AF
LANGE BOREBITS

Arbejd aldrig med hojere hastighed end den
maksimale hastighedsangivelse for borebitten. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

Start altid boringen ved lav hastighed og med



c)

bittens spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

Pafor kun tryk i direkte linje med bitten og anvend
ikke for kraftigt tryk. Bits kan bgje som folge af

brud eller manglende kontrol, hvilket kan medfere
personskader.

GENERELT

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kraeftfremkaldende)

Kontroller, at omskifter J (2) er i midterste (l&st) position
inden vaerktojet indstilles eller der skiftes tilbeharsdele
eller veerktojet beeres eller leegges fra

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgijet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

Der méa kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hejt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fjern disse for De begynder
at arbejde

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spzending, der er anfert pa opladerens
navneskilt

Fastger emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

UNDER BRUG

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fjernes fra
stikkontakten

BATTERIERNE

Det medfgolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

Anvend kun de falgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktgjet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg
aldrig at braende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(8) Elveerktgj og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

e Kombineret afbryder for til/fra og hastighedskontrol A (2)
- kontroller hastigheden trinlgst fra nul til maks. hastighed
ved at trykke mere eller mindre pa afbryderen
¢ Opladning af batteriet
! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
e Afmontering/montering af batteriet 2)
o Indikator for batteritilstand (7)
- tryk pa knappen for batteristand L for at se batteriets
aktuelle status.
e /Endring af omdrejningsretningen
- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres, hvis
retningsskifteren ikke er indstillet korrekt
! @ndre kun omdrejningsretningen nar veerktojet er
standset helt
e Ombytning af bits (9)
! brug ikke bits med beskadiget skaft
e Justering af drejningsmoment (VariTorque)
- treekkraften vil foreges nar indstillingsringen B drejes
fra 1 til 23
ved iskruning af en skrue, prov forst VariTorque stilling 1
og foreg derefter pa skalaen indtil den enskede dybde
er naet
position E vil tillade may traekkraft til (ikke slag-)boring
og skruning meget kraftigt arbejde
position D vil kun tillade may treekkraft til slagboring
kontroller, at gearomskifteren G er i position 2,
nar indstillingsringen C er sat til positionen for
slagboring
brug ikke positionen til slagboring D til boring
i trae, metal, keramik eller plastik for herved at
undga, at boret/skruebitten bliver odelagt
e Mekanisk gearvalg (1
- stil omskifteren G pa enskede omdrejningstal
! tryk pa gearomskifteren mens veerktojet korer
langsomt
1
- lav omdrejningstal
- stor treekkraft
- for iskruning og boring ved store diametre pa bor
- for gevindskeering
2
- hgj omdrejningstal
- lavere traekkraft
- for slagboring
- for boring ved sma diametre



Batteribeskyttelse

Slukker for veerktgijet eller forhindrer at veerktgjet teendes,

nar

- belastningen er for hgj

- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte omrade
for betjeningstemperatur pa -20 til +50°C

- lithium-ion batteriet naesten er afladt (for at beskytte
mod for kraftig afladning)

! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

LED-lys K @2

- LED-lampen K teendes automatisk, nar der trykkes pa
enknap A (2)

Handtering og styring af veerktgjet (13)

! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- hold ventilationshullerne H (2) utildaekkede

- pres ikke for hardt med veerktejet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold altid veerktgjet rent (iseer ventilationshuller H (2))

! tag batteriet ud af vaerktgjet inden rengoering

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som falge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrerende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

GODE RAD

Brug rigtige bits

! brug kun skarpe bits

Ved boring i jernholdige metaller

- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores

- sorg for at smare boret en gang imellem med olien
Ved iskruning af en skrue naer endeflader eller i endetrae
ber der forbores for at undga splinter i traeet

For at fa optimal gleede at veerktgjet er det nedvendig mot
ed jeevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning

Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore
Splintfri boring i tree ()

Stevfri boring i veegge

Stevfri boring i lofter G7)

Boring i fliser uden udskridning

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STGJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 87,5 dB(A) og lydeffektniveauet 98,5 dB(A)
(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen 3% (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% ved boring i metal <2,5 m/s?
%k ved slagboring i beton 12,8 m/s?

¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktgj og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge

udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vaerktgojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Oppladbar slagbormaskin/
skrutrekker

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til slagboring i murstein og
dessuten til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff;
verktoj med elektronisk turtallsregulering og heyre-/
venstregang er ogsa egnet til skruing og gjengeskjeering

¢ Dette verktayet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3)

TEKNISKE DATA (1)
Maks. dreiemoment for hard skruing jf. ISO 5393 : 50Nm

VERKTQYELEMENTER (2)

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Ring til momentinnstilling
Funksjonsendringsbryter
Slagboreposisjon

Boreposisjon
Skrutrekkerposisjon
Girvalgbryter
Ventilasjonsapninger

Bryter til endring av dreieretning
LED-Lampe
Batterinivaindikator

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

2844
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N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som



folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
felge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b) lkke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
er forandret p& og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.



5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Ddelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa gdelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR DRILL/
SKRUTREKKER

1)
a)

b)

2)

a)

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR ALLE
BRUKSOMRADER

Bruk herselsvern ved slagboring. A veere utsatt for
stoy kan medfere horselstap.

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene

nar du utforer en operasjon hvor kutteverktoyet
eller festet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Metalldelene pa kutteverktoy og fester som
kommer i bergring med stremfarende ledninger kan bli
stromferende og brukeren kan fa elektrisk stot.
SIKKERHETSANVISNINGER VED BRUK AV LANGE
BORER

Aldri overskridd borets maksimale hastighet. Ved
hoyere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg
hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.
Dette kan medfere personskader.

Begynn alltid med & bore ved lav hastighet og med
borets spiss i kontakt med arbeidsstykket. Ved
hoyere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg

c)

hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.
Dette kan medfere personskader.

Utov trykk bare i en rett linje med boret og ikke
anvend for mye trykk. Borer kan boye seg, dette
resulterer i at boret brekker eller at man mister kontrollen.
Dette kan medfere personskader.

GENERELL

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk steavmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Serg for at bryter J (2) er i midtre (I&st) posisjon fer du
utferer innstillinger pa verktoyet eller skifter tilbehorsdeler
eller beerer eller legger verktayet bort

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
héand)

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

UNDER BRUK

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt,
sla oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet (for & f& batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for ferste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C

- ved lagring -20...+50 °C



FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTOY/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk
(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man

aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 50 °C

() Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Kombinert bryter for p&/av og hastighetsregulering A 2

- reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimum ved a
trykke mer eller mindre pé bryteren

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus (7)

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen.

Endring av rotasjonsretning

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i venstre/hayre
posisjon, sperres bryteren A (2)

! endre bare rotasjonsretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Bytting av bits (@)

! bruk aldri bit med skadet tange

Momentinnstilling (VariTorque)

kraft vil gke dersom clutch-ringen B fores fra 1-23

ved skruing, prov ferst med VariTorque stilling 1 og ok

inntil den enskede dybde er nadd

posisjon E vil lase clutchen for & tillate (slagfri) boring

eller skruing med tung belastning

- posisjon D vil lase clutchen for kun & tillate slagboring

sorg for at girvelger G er i posisjon 2 nar

clutchring C er i slagboreposisjon

for & hindre at bore-/skrubitene blir gdelagt, ikke

bruk slagboreposisjon D for a bore i tre, metall,

keramikk og plastikk

Mekanisk girvalg (1)

- sett bryteren G pa ensket turtall

! bruk girvalgbryteren nar verktoyet gar sakte

1

- lavt turtall

- hoyt dreiemoment

- for skrutrekking og boring av stor diameter
- for gjenging

2

- hoyt turtall

- lavere dreiemoment

- for slagboring

- for boring av liten diameter

Batterivern

Slar av verktoyet eller hindrer at verktoyet slas pa, nar

- belastningen er for hay

batteriets temperatur ikke er innenfor tillatt
driftstemperaturomrade pa -20 til 50 °C

- lithium-ion batteriet er nesten utladet (til vern mot dype
utladninger)

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
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LED-Lampe K (12

- LED-lys K lys slas automatisk pa ved aktivering av
bryter A 2)

Grep og styring av verktoyet (3

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)

- hold ventilasjons&pningen H (2) utildekket

- ikke utev for meget press pa verktoyet, la verktoyet
gjere jobben for deg

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for

ventilasjonssporene H (2))

! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du p4 www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller spor din

forhandler)

BRUKER TIPS

Bruk riktige bits

! bruk alltid skarpe bits

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smor boret av og til med olje

Ved skruing ute ved materialkanten er det en fordel &
forbore for a unngé at materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktayet er det nadvendig
med et svakt press mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i hardt tre anbefaler vi &
bore et styrehull forst

Splinterfri boring i tre (5

Stevfri boring i vegger

Stevfri boring i tak (7)

Boring i fliser uten skli

Se www.skil.com for mer informasjon

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning



STQY / VIBRASJON

e Maltisamsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 87,5 dB(A) og lydeffektnivaet er 98,5 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved boring i metall <2,5 m/s?
% ved slagboring i betong 12,8 m/s?
¢ Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktey med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Akkuruuvinvaannin/-
iskuporakone

ESITTELY

¢ Koneet on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen seka
poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin;
elektronisella nopeudensa&dolla ja suunnanvaihdolla
varustetut koneet soveltuvat myds ruuvinvaantéon ja
kierteitykseen

* Té&t4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

e Lue ja séilyta taméa ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (D

Suurin vaantdémomentti kovassa ruuvinvaannéssa ISO 5393
mukaan : 50Nm

LAITTEEN OSAT (2

On/off- ja nopeudensaatdkytkin
Momentinsaatd

Kytkin toiminnon vaihtamiseen
Iskuporausasento
Porausasento
Ruuvinvaantéasento
Vaihteenvalitsin
limanvaihto-aukot

Kytkin pyérintdsuunnan vaihtamiseksi
Ledivalo

Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

2844

FrRAXCIOTMmMOO®T>

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sahkétyékalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
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noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sdhkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia séhkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkétydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyéskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkodiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta séhkétydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6dn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.

Jos sahkotyodkalun kdytté kosteassa
ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarked sahkotyokalua
kayttaessasi. Ala kdyta sahkoétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayté suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kaytttavasta, vahentaa
loukkaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

h)

4)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,

joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto
véhentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Ty6skentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaérayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkoétyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivéat ole lukeneet tata kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kéayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkoétyékalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotyokalun kéayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kaddensijat kuivina ja puhtaina
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5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettad
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet

tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tybkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyékalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkoétydkalu sailyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrit itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

AKKURUUVINVAANTIMEN/-PORAKONEEN
TURVALLISUUSOHJEET

1)
a)

b)

2)

a)

TURVALLISUUSOHJEET KAIKKIIN TOIMINTOIHIN
Kaéytéa kuulosuojaimia iskuporauksen aikana. Melulle
altistuminen saattaa heikentaé kuuloa.

Tartu sdhkétydkaluun eristetyistéa pinnoista
tehdessasi tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon.
Vaihtotyokalun ja ruuvin kosketus jannitteisiin johtoon voi
saattaa sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

Al4 koskaan kayta tydskentelyssa suurempaa
nopeutta kuin poranterdan maksiminopeus.



c)

Suuremmilla nopeuksilla teré vaantyy helposti, jos sen
annetaan pyoria vapaasti tydkappaleeseen koskematta,
mika voi johtaa loukkaantumiseen.

Aloita poraaminen aina pienella nopeudella ja siten,
etta poranterédn karki koskettaa tyékappaletta.
Suuremmilla nopeuksilla teré vaantyy helposti, jos sen
annetaan pydria vapaasti tydkappaleeseen koskematta,
mika voi johtaa loukkaantumiseen.

Kohdista ty6kaluun painetta vain suorassa linjassa
teran kanssa, dléka kayta liikaa painetta. Terat voivat
vaantya, mista voi seurata rikkoutuminen tai kontrollin
menettdminen, mika taas voi johtaa loukkaantumiseen.

YLEISTA

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia saantéja

Aléd koskaan tyostéa asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Varmista, ettd kytkin J (2) on keskella (lukitus)asennossa,
ennen kuin suoritat s&&téja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeita
Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku

on vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjékayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Tarkista aina, etta sy6ttdjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite

Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

Kéyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syéttojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

KAYTON AIKANA

Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

AKKU

Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaisté kertaa)
Kéyta taméan tydkalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****
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Al3 kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympariston lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kaytéssa —20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3 Lue kayttéohjeet ennen kayttda
(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetadn polttamalla, joten &la

missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkétydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kaynnistys ja nopeudens&éatd samalla kytkimella A 2)

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla enemmén tai
vahemman kytkinta

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo (7)

- paina akun lataustilan ilmaisinpainiketta L saadaksesi
nakyviin akun tdamanhetkisen lataustilan.

Pyérintdsuunnan vaihto

- jos saatoa ei ole oikein asetettu vasen/oikea -asentoon,
kytkinta A (2) ei voi kdynnistaa

! muuta pyérintdasuuntaa vain kun tyékalu on taysin
pyséaytettyna

Kérkien vaihto (9

! &l4 kayta karkia, joiden varsi on vahingoittunut

Vaantdbmomentin saato (VariTorque)

vaantdomomentti kasvaa kaannettaessa kytkimen

rengasta B 1:std 23:44n

- ruuvia kiinnittdessasi koeta ensin VariTorque- saadinta
asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia asentoja,
kunnes toivottu syvyys on saavutettu

- asento E on (ei isku-) porausasento, jossa suurta

momenttia vaativa ruuvinvédanté on mahdollista

asento D sallii ainoastaan iskuporauksen

varmista, ettd vaihteenvalitsin G on asennossa 2,

kun kytkimen rengas C on iskuporausasennossa

ala kayta iskuporausasentoa D puun, metallin,
keramiikan tai muovin poraamiseen, jottei pora/
ruuvitera vahingoitu

Mekaaninen vaihteenvalinta (1)

aseta valitsin G haluamaasi kierrosluvunasentoon

kéayta vaihteenvalitsinta kun kone pyoérii hiljaa

!
1
- hidas nopeus

- suuri vdantdémomentti

- ruuvinvaantoon ja isojen reikien poraukseen
- kierteitykseen

2

- suuri nopeus

- alhaisempi vaantdémomentti
- iskuporaukseen

- pienien reikien poraukseen



Akun suojaus

Sammuu tyokalun tai estaa tyékalun kytkemisen péaalle,

kun

kuormitus on liian suuri

- akun lampétila ei ole sallitulla kayttdalueella -20

- +50°C

litiumioniakku on lahes tyhja (akun suojaamiseksi

syvatyhjenemiseltd)

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tydkalu on kytkeytynyt pois paaltd automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Ledivalo K (2)

- LED-valo K syttyy automaattisesti, kun kytkin
aktivoidaan A (2)

Koneen pitdminen ja ohjaaminen (3)

! pidéa tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesta kiddensija(oi)sta

- pidé ilmanvaihto-aukkoja H (2) peittaméattémina

- ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
ty6kalun tehdé ty6 puolestasi

HOITO / HUOLTO

Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Pid4 tydkalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen

puhtaus H (2))

! poista akku ty6kalusta ennen puhdistusta

Jos sé@hkatydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaéan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
liitettyn&

Ota huomioon, etté takuu ei kata tydkalun

ylikuormituksesta tai vaarasté kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjéalta)

VINKKEJA

Kéyta oikeantyyppisié kéarkia

! kayta vain terdvia karkia

Porattaessa rautametalleja

- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
terélla

- voitele porantera ajoittain dljylla

Kun ruuvi vdannetaéan lahelle puun reunaa, pitdé porata

esireika ruuvia varten, jotta estetdan puun halkeaminen

Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri

hy6ty, ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia

irrotettaessa

Vaannettdessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin porata

esireika

Repimétén poraus puuhun (5)

Palytén poraus seiniin

Pélytén poraus kattoihin (7)

Poraus laattoihin luiskahtamatta

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
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EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavélliseen kierratykseen

- symboli (6) muistuttaa tasté, kun kéytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kdytosta peitéd plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Taladradora percutor/

Taman tyokalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 87,5 dB(A) ja 4&dnenvoimakkuus
98,5 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja tarina % (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

%k metalliin porattaessa <2,5 m/s®

% betoniin iskuporattaessa 12,8 m/s?

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit4 voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kéytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittdvasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

@

2844

atornilladora sin cable
INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido proyectada para taladrar con
percusion en ladrillo asi como para taladrar sin percutir
en madera, metal, ceramica y materiales sintéticos; las
herramientas con control electrénico de la velocidad y de
giro a derecha e izquierda son también adecuadas para
atornillar y tallar roscas

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea y conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

Par de giro max. en unién atornillada rigida segun ISO 5393
:50Nm

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

>

CIOTMMOOW

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Anillo para regulacion del par de apriete
Interruptor para el cambio de funcion
Posicién de taladrado con percusion
Posicion de taladrado

Posicion de atornillado

Selector de velocidad

Ranuras de ventilacién

Interruptor para invertir la direccién de giro



K LuzLED
L Indicador del nivel de carga de la bateria
SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifos y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas méviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion

b)

c)

2)
a)

c)

e)
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

o

)

homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujeténdola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tGinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Gnicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.
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f)

6)
a)

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafiados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS/
ATORNILLADORES SIN CABLE

1)
a)

b)

2)

a)

c)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODAS LAS
OPERACIONES

Utilice protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.
Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio de corte o la fijacién pueda tocar
conductores eléctricos ocultos. El contacto del
accesorio de corte y las fijaciones con conductores

bajo tension puede hacer que las partes metalicas

de la herramienta eléctrica pasen a estar en tension y
provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
BROCAS DE TALADRO LARGAS

Nunca realice trabajos a una velocidad superior a
la velocidad nominal maxima de la broca de taladro.
A velocidades superiores, es probable que la broca se
doble si se deja que gire libremente sin estar en contacto
con la pieza de trabajo, pudiendo causar lesiones
personales.

Siempre comience a taladrar a velocidad bajay con
la punta de la broca en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si se deja que gire libremente sin estar
en contacto con la pieza de trabajo, pudiendo causar
lesiones personales.

Aplique presién unicamente en linea con la broca

y tenga cuidado de que no sea excesiva. Las brocas
pueden doblarse provocando la rotura o la pérdida de
control, pudiendo causar lesiones personales.

GENERAL

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando lo conecte



Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Cerciorarse de que el interruptor J (2) esta en la posicion
central (posicion de bloqueo) antes de realizar ajustes en
la herramienta o un cambio de accesorios asi como para
el transporte o para guardar la herramienta

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Compruebe siempre que la tensién de alimentacién es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
del cargador

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiiia abastecedora (el

contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;

la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

DURANTE EL USO

En caso de un mal funcionamiento eléctrico o0 mecanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

BATERIAS

La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

Utilice tnicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40°C

- durante el servicio —20...+50°C

- durante el almacenamiento —20...+50°C
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EXPLIQACI()N DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA

®

®
®
®

Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningin
motivo caliente las baterias

Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

Interruptor combinado on/off y control de velocidad A (2)

- controla la velocidad acelerando de 0 hasta la maxima,
apretando el gatillo acelerador

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccion/instalacion de la bateria (2)

Indicador del nivel de bateria (7)

- pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para
mostrar el nivel actual de carga.

Inversion de la direccion de giro

- si el inversor de giro no estd adecuadamente colocado
en la posicion izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado

! sélo invierta la direccion de giro cuando la
herramienta esté completamente parada

Cambio de brocas (9)

! no utilice brocas con un mago deteriorado

Control del par de apriete (VariTorque)

- el par de apriete puesto se aumentara cuando el anillo

de embrague B sera cambiado de la posicién 1 al 23

al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque

en la posicién 1y vaya aumentado hasta alcanzar la

profundidad deseada

en la posicion E el portabrocas esta bloqueado para

permitir tareas duras de taladrado (sin percusién) o

atornillado

en la posicion D el portabrocas esta bloqueado para

permitir solamente taladrar con percusion

compruebe que el selector de velocidad G esta en

la posicién 2 cuando el anillo del portabrocas C

esta en la posicion de taladrado con percusion

no utilice la posicién de taladrado con percusién

D para taladrar madera, metal, ceramica o

plastico, para evitar que se daie la broca o el

destornillador

Selector de velocidad mecanico (1)

- coloque el selector G en la velocidad deseada

! accione el selector de velocidad mientras la
herramienta marcha lentamente

1

- velocidad baja

- par de apriete elevado

- para atornillar y taladrar grandes diametros

- para roscar de tornillo

2

- velocidad alta

- par de apriete inferior

- para taladrar con percusion

- para taladrar pequefios diametros



* Proteccion de la bateria
Apaga la herramienta o impide que la herramienta se
encienda, cuando

la carga es demasiado elevada

- la temperatura de la bateria no se encuentra en el
rango de temperatura operativa permitido de entre -20
y +50°C

- la bateria de ion-litio se encuentra casi vacia (para su

proteccion frente a una descarga intensa)

no continue pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede dafar la bateria

e LuzLEDK (2

- Laluz LED K se enciende automaticamente cuando se
activa el interruptor A (2)

Sujecién y manejo de la herramienta (3)

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris

- mantenga las ranuras de ventilacién H (2) descubiertas

- no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacién H (2))

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

CONSEJOS DE APLICACION

e Ultilice las brocas adecuadas
! utilice Unicamente brocas afiladas

¢ Altaladrar metales ferrosos
- pretaladre antes un agujero pequefio
- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite

e Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar
en/cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura
de ésta

e Para un uso 6ptimo de su herramienta es necesaria
una presién constante sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

e Cuando atornille en madera dura realice un pequefio

agujero previamente

Taladrar sin virutas en madera (5

Taladrado sin polvo en paredes

Taladrado sin polvo en techos (7)

Taladrado en azulejos sin resbalar

Si desea mas informacion, visite www.skil.com
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AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y

su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecoldgicas

- simbolo (6) llamaré su atencién en caso de necesidad

de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 87,5 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 98,5 dB(A)
(incertidumbre K = 5 dB), y la vibracion % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
% al taladrar en metal <2,5 m/s?
%k al taladrar con percusion en hormigén 12,8 m/s?
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Berbequim de percussao/
aparafusadora sem fio

INTRODUCAO

¢ Aferramenta é determinada para furar com percussao
em tijolos assim como para furar em madeira, metal,
ceramica e plastico; ferramentas com regulagao
electronica da velocidade e marcha a direita/esquerda
também s&o apropriadas para aparafusar e cortar roscas

e Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3

2844



DADOS TECNICOS (1)

Max. binério de aparafusamento duro conforme ISO 5393 :
50Nm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Interruptor para ligar/desligar e regulagdo da velocidade
Anel para regulagéo do aperto

Interruptor para mudar de fun¢éo

Posicao da perfuragao de impacto

Posicao de perfuragao

Posicao de aperto de parafusos

Comutador de marchas

Aberturas de ventilacdo

Comutador para inverter o sentido da rotagdo
Luz LED

Indicador do nivel de carregamento da bateria

SEGURANCA

INDICAGCOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FRAXCIOTMmMOO®T>

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢coes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesées.

Evitar uma colocagado em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgéo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragé@o de segundo.



4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

5)

a)

¢

USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o0 mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagéo de outros
acumuladores pode levar a lesées e riscos de incéndio.
Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.
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d)

e)

f)

6)
a)

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de lesdo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada

por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacé@o de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORAS/BERBEQUIMS SEM FIO

1)

a)

b)

2)

a)

¢

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
OPERAGOES

Use protectores auditivos com berbequins de
percussao. A exposicdo ao ruido pode causar danos
auditivos.

Segure a ferramenta eléctrica nas superficies
isoladas, ao realizar uma operacéo na qual o

corte de um acessorio ou prendedor possa entrar
em contacto com fios eléctricos ocultos. Cortar
acessorios e prendedores em contacto com um fio
eléctrico com "corrente" pode transmitir "corrente" as
pecas metalicas expostas da ferramenta eléctrica e dar
um choque eléctrico ao utilizador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA AO UTILIZAR
BROCAS LONGAS

Nunca utilize as brocas a uma velocidade superior
a classificacdo maxima de velocidade da broca.
Em velocidades superiores, a broca ira provavelmente
dobrar se a deixar rodar livremente sem contacto com a
peca, resultando em ferimentos pessoais.

Comece sempre a perfurar numa velocidade
reduzida e com a broca em contacto com a peca.
Em velocidades superiores, a broca ira provavelmente
dobrar se a deixar rodar livremente sem contacto com a
peca, resultando em ferimentos pessoais.

Aplique pressao apenas em linha directa com a
broca e nao aplique pressao excessiva. As brocas
podem causar rupturas ou perda de controlo, resultando
em ferimentos pessoais.



GENERAL

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substéncias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extracgao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Assegure-se que o comutador J (2) esta na posicéao
intermédia (de bloqueado) antes de efectuar ajustes na
ferramenta ou substituir acessorios assim como quando
transportar ou armazenar a ferramenta

ACESSORIOS

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Utilize apenas acesso6rios com um nimero de rotacao
admissivel no minimo t&o alto como o mais alto niumero
de rotagdo em vazio da ferramenta

ANTES DA UTILIZAGAO

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificacdo do carregador

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacdo escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

DURANTE A UTILIZAGAO

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta ou desligue o carregador da
fonte de corrente

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&ao desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —-20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C
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EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
(3® Leia 0 manual de instrugées antes de utilizar o

equipamento

(@) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por

isso0, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura ndo exceda os 50°C

(® Né&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo

domeéstico

MANUSEAMENTO

Interruptor combinado para ligar/desligar e controlo de

velocidade A 2

- o controlo da velocidade € feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho, para mais ou para
menos velocidade

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucdes
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria (2)

Indicador de nivel da bateria (7)

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para
apresentar o nivel actual da bateria.

Inverséo do sentido da rotagéo

- quando néo forem correctamente reguladas as
posicdes esquerda/direita, o interruptor A (2) néo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido de rotacdo apenas
quando a ferramenta desligada

Substituicéo de pontas (9)

! nao utilize pontas com encabadouros danificados

Regulagéao do aperto (VariTorque)

- 0 aperto de saida aumentara logo que o anel de

embraiagem B for movido de 1 para 23

quando apertar um parafuso, comece usando

VariTorque na posi¢do 1 aumentando em seguida até a

profundidade desejada

a posicao E bloqueara a embraiagem para permitir

furar (sem impacto) ou aparafusar em trabalhos

pesados

a posicédo D bloqueara a embraiagem para permitir

apenas a perfuragdo com percussao

certifique-se de que o selector de mudancas G

esta na posicao 2 quando o anel da embraiagem C

estiver na posicao de perfuracdo com percussao

nao utilize a posicao de perfuracao com

percussao D para perfurar madeira, metal,

ceramica e plastico para impedir danos na broca/

ponta do aparafusador

Selecg¢do mecanica de marcha an

- coloque o selector G na velocidade desejada

! accione o selector de marcha em baixa rotacédo

1

- baixa velocidade

- aperto forte

- para aparafusar e furar grandes diametros

- pararoscar

- alta velocidade

- aperto fraco

- para perfuragdo com percussao
- para furar pequenos diametros



Proteccéo da bateria

Desliga a ferramenta ou impede a ferramenta de se ligar,

quando

- acarga é muito elevada

- atemperatura da bateria ndo se encontrar dentro do
intervalo de temperatura de funcionamento, entre -20
e +50°C

- abateria de ides de litio esta quase descarregada
(para proteger contra descarga profunda)

! ndo continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a desactivacdo automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria

Luz LED K (2

- Aluz LED K acende automaticamente ao activar o
interruptor A (2

Segurar e guiar a ferramenta (3)

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- mantenha as aberturas de ventilagdo H (2) destapadas

- nao exerga demasiada presséo na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiragéo H (2))
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagao e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as pontas apropriadas

! utilize apenas pontas com pontas afiadas

Quando perfurar metais ferrosos

- faga primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior

- lubrifique frequentemente a broca com éleo adequado

Quando apertar um parafuso num rebordo de madeira,

ou perto dele, devera primeiro perfurar, a fim de evitar

que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da ferramenta é necessario

efectuar uma pressao continua sobre o parafuso,

especialmente quando do desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura € preciso pré-furar

orificio

Perfuragéo anti estilhago em madeira (5

Perfuragdo sem pé em paredes

Perfuragdo sem p6 em tectos (7)

Perfuragdo em ceramica sem derrapagens

Para mais informacéo, consulte www.skil.com
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AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRACAO

Trapano-avvitatore a

O nivel de presséao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 87,5 dB(A) e o nivel
de poténcia acustica é de 98,5 dB(A) (incerteza K=5
dB), e a vibragdo % (soma do vector triax; incerteza
K=1,5m/s?

% ao perfurar em metal <2,5 m/s?

% ao perfurar com percussdo em betéo 12,8 m/s?

O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposig¢éo a
vibragao quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

- o0 numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@
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percussione senza filo
INTRODUZIONE

Lutensile & idoneo per I'esecuzione di forature a
percussione in mattoni; esso & adatto anche per forare
ed avvitare nel legname, nel metallo, nella ceramica

e nelle materie plastiche; utensili con regolazione
elettronica della velocita e funzionamento reversibile
sono adatte anche per avvitare e per tagliare filettature
Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1)

Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi
conforme alla norma ISO 5393 : 50Nm



ELEMENTI UTENSILE (2)

A Interruttore di accensione/spegnimento

e regolazione della velocita

Anello di controllo della coppia
Commutatore per cambiare la

modalita di funzionamento

Posizione durante la foratura a percussione
Posizione durante la foratura

Posizione di avvitatura

Commutatore di marcia

Feritoie di ventilazione

Commutatore per 'inversione del senso di rotazione
Spia LED

Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

rFrX«eIrommo OW

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.
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MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

d) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne
il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

e) Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

f) Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

g) Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I’elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

6) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

b) Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione
di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI-AVVITATORI
SENZA FILO

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
OPERAZIONI

a) Utilizzare cuffie di protezione per le orecchie
durante l'uso del trapano a percussione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.

b) Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
delllimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali ’'accessorio di taglio o
I'avvitatore potrebbero venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto dell'accessorio di taglio o
dell'avvitatore con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell'utensile
dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

2) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO DI PUNTE
LUNGHE

a) Non usare mai una velocita superiore alla velocita
massima indicata per la punta. A velocita superiori,
la punta potrebbe piegarsi, se ruota liberamente senza
contatto con il pezzo di lavoro, e potrebbe causare lesioni
gravi.

b) Iniziare sempre a forare a velocita bassa e con
la punta a contatto con il pezzo di lavoro. A
velocita superiori, la punta potrebbe piegarsi, se ruota
liberamente senza contatto con il pezzo di lavoro, e



c)

potrebbe causare lesioni gravi.

Applicare pressione solo in linea diretta con la
punta e non applicare una pressione eccessiva. Le
punte possono piegarsi e causare rotture o perdita di
controllo, con conseguenti lesioni.

NOTE GENERALI

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per 'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)
Assicurarsi che il commutatore J (2) sia in posizione
centrale (blocco) prima di regolare 'utensile o sostituire
accessori, come pure durante il trasporto o quando si
ripone l'utensile

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

PRIMA DELLUSO

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricabatteria
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo

di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

DURANTE LUSO

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito l'utensile o staccare il caricabatteria
dalla rete

BATTERIE

La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)
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Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia
Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio -20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

®

®
®
®

Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uso

Interruttore combinato di acceso/spento e controllo della

velocita A (2)

- il controllo della velocita da zero giri al massimo & dato
dalla pressione pit 0 meno forte sull’interruttore

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello batteria (7)

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale.

Inversione del senso di rotazione

- quando la posizione sinistra/destra non € inserita
propriamente l'interruttore A (2) non pud essere attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si & arrestato completamente

Cambio delle punte (9

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

Controllo della coppia (VariTorque)

- da 1 a 23 B viene aumentata la coppia di torsione

quando avvitate una vite, prima provare la posizione

1 del VariTorque e incrementarne il valore fino a

raggiungere la profondita desiderata

la posizione E blocchera la frizione per permettere

lavori pesanti di foratura (non a percussione) e

avvitatura

la posizione D blocchera la frizione per permettere solo

la foratura a percussione

assicurarsi che il commutatore di marcia G sia

nella posizione 2 quando I'anello di frizione C &

nella posizione per perforazione a percussione

non usare la posizione per foratura a percussione

D per perforare legno, metallo, ceramica e

plastica, per evitare che la punta da trapano/

avvitatore non venga danneggiata

Commutazione meccanica di marcia (1)

- spostare il commutatore G nella velocita desiderata

! azionare il commutatore di marcia mentre
I'utensile funziona lentamente



1
- velocita ridotta

- grande coppia

- per avvitare e forare grandi diametri
- per filettare di vite

2

- velocita alta

- bassa coppia

- per forare a percussione

- per forare piccoli diametri

Protezione per la batteria

Spegne l'utensile o evita che 'utensile venga acceso,

quando

- il carico e troppo alto

la temperatura della batteria non rientra nel campo dei

valori di impiego massimi di -20 e +50°C

- la batteria agli ioni di litio € quasi scarica (per

proteggere contro la scarica profonda)

non continuare a premere l'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Spia LED K (12)

- La spia LED K si accende automaticamente quando si
attiva l'interruttore A (2)

Tenuta e guida dell'utensile (3)

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione H 2)

- non applicate una pressione eccessiva all’'utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Tenere sempre pulito I'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione H (2))
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

CONSIGLIO PRATICO

Usare le punte appropriate (4)

! usare solo punte affilate

Quando le parti da forare sono ferrose

- preparare un piccolo foro, quando € richiesto un grande
foro

- lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

Quando avvitate una vite in vicinanza dei bordi dell’asse,

¢ preferibile fare un foro precedentemente per evitare le

spaccature di legno

Per un uso ottimale dell’'utensile si raccomanda di

esercitare una pressione constante sulla vite, soprattutto

svitando
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Quando avvitate una vite su legno duro, & preferibile
forare un foro precedentemente

Forature antischeggia nel legno (5

Foratura senza polvere nel muro

Foratura senza polvere nel soffitto (17)

Foratura di piastrelle senza scivolamento

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
- il simbolo (8 vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento
prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Akkumulatoros Ultvefuro/

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 87,5 dB(A), il
livello di rumorosita & di 98,5 dB(A) (incertezza K =5 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

% nella foratura nel metallo <2,5 m/s?

% nella foratura a percussione nel cemento 12,8 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O

2844

csavarozo
BEVEZETES

A készllék téglaban végzett Utvefurasra, valamint faban,
fémekben, keramiakban és mianyagokban végzett
furasra szolgal; az elektronikus sebességszabalyozdval
és forgasiranyatkapcsoldval felszerelt készilékek
csavarok be- és kihajtasara, valamint menetvagasra is
alkalmazhatok

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt



¢ Olvassa el figyelmesen és drizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

Maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az ISO
5393 szerint : 50Nm

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/Ki kapcsold és sebességszabalyoz6
Forgatonyomaték szabalyozo kapcsold
Nyomja meg a funkcié megvaltoztatasahoz
Utvefarasi helyzet

Furasi helyzet

Csavarhuzasi pozicié

Fokozatvalaszté kapcsold
Szell6z6nyilasok

A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold
LED-fény

Akkumulator toltéttségi-szint jelzé

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FrRAXCIOTMmMOO®W>

I\ FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkdl) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkater(letek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkuli csatlakozé dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csOkkentik az aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.

b)

<)

2)
a)
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Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznaélja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd dlarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdézben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltkészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozoé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szégektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzétti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongaloédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanéast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megndévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUMULATOROS FURO/
CSAVAROZOKHOZ

1)
a)

b)

BIZTONSAGI UTASITASOK AZ OSSZES
MUNKAFOLYAMATHOZ

Viseljen flilvédét Gtvefuras soran. A zajnak torténéd
expozicié hallaskarosodashoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a vagoé vagy a
roégzitéelem fesziiltség alatt allo, kiviilr6l nem
lathatoé vezetékekhez érhet. Ha a berendezés és a



csavarok egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez érnek, az

elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség

ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROFEJ

ALKALMAZASAKOR

Soha ne lizemeltesse magasabb sebességen

a furofej maximalis sebességbesorolasanal.

Magasabb sebesség mellett a fej hajlamos elgérbiilni,

ha szabadon hagyjak forogni a munkadarabhoz térténd

hozzaérés nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

Mindig alacsony sebességen kezdje meg a furast,

ugy, hogy a faréfej a munkadarabhoz ér. Magasabb

sebesség mellett a fej hajlamos elgérbiilni, ha szabadon
hagyjék forogni a munkadarabhoz térténd hozzaérés
nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

Egyenes vonalban és ne tul nagy erével gyakoroljon

nyomast a faréfejre. A furofejek elgérbilhetnek, ami

a furdfej téréséhez vagy a szerszam feletti kontroll

elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyes sériilést

okozhat.

ALTALANOS TUDNIVALOK

e Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, dsvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkeltd besoroléssal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), kilbnésen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyuitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

o Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazoé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

e Gy6z6djén meg rola, hogy a J (2) iranyvalto-kapcsol6 a
kdzépsd (rogzitett) allasban van, mielétt beallitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja

TARTOZEKOK

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészitdk
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

¢ Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

¢ Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szog
vagy hasonl6 sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

¢ Mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a toltékésziilék adattablajan feltlintetett
értékkel

¢ Rogzitse a munkadarabot (befogokészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

¢ Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramiitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa

2)

a)

c)
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robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

HASZNALAT KOZBEN

¢ Normalistdl eltéré miukddés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészulék csatlakozojat huzza ki a konnektorbdl

AKKUMULATOR

¢ A biztositott akkumulator részlegesen toltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltéttségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

e Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és téltSkkel

haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esétél

Megengedett kérnyezeti hdmérséklet (szerszam/toltd

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran —20...450°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/tsltdkésziléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(6) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
héztartasi szemétbe

KEZELES

* Kombinalt kapcsold a ki/be kapcsolasra valamint a
sebességszabalyozasra A (2)
- kapcsoléra gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhaté
e Az akkumulator toltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Akkumulator toltéttségi-szint jelzé (7)
- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot L az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez.
* Forgasirany valtoztatas
- amennyiben az A (2) be/ki kapcsolé nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét
! a forgasirany kizardlag a gép teljes ledllasa utan
valtoztathato
e A szerszamhegyek cseréje (9
! soha ne hasznaljon sériilt befogévégii
szerszamhegyet
¢ Forgatdnyomaték beallitas (VariTorque)
- aforgatényomatékot olyan médon névelhetjik, ha az B
kuplunggyrit 1-rél 23-re forgatjuk
- amikor egy csavart akarunk becsavarni, el6szér a
VariTorque 1-es helyzet(i beallitasat prébaljuk ki majd
noveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjik
- a E helyzet reteszeli a kuplungot, hogy lehetévé tegye a
nehéz (nem Utve) furo- és csavarozd munkak végzését



- a D helyzet kizardlag Utvefurashoz reteszeli a kuplungot

! ellendrizze, hogy a G fokozatvalaszté kapcsolo
2-es helyzetben van, ha a C kuplunggydiriit
ttvefarasra allitotta

! ne alkalmazzon D utvefurast fa, fém, keramia és
miianyag furasara, hogy megel6zhesse a furé/
csavarozo betét karosodasat

Mechanikus fokozatvalasztas (1)

- a G kapcsolot allitsuk a kivant fordulatszam

! a fokozatvalté kapcsolétat atkapcsolni, ha a gép
fordulata lecsékkent

1

- alacsony fordulatszam

- magas forgatényomaték

- csavarok be és kihajtasahoz, nagy atmérdjl furatokhoz

- menetfurashoz

- nagy fordulatszam

- alacsony forgatényomaték

- Utvefuratokhoz

- kisebb atmérdji furatokhoz

Az akkumulator védelme

Kikapcsolja a szerszamot vagy ha megakadalyozza a

szerszam bekapcsolasat, amikor

- tul nagy a terhelés

- az akkumulator hémérséklete tullépte a -20 és +50°C
kozotti megengedett lizemi értéket

- alitium-ion akkumulator szinte teljesen lemertilt
(mélykisulés elleni védelem)

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet

LED-fény K 12

- A LED-fény K a kapcsol6 aktivalasakor automatikusan
kigyullad A @

A gép vezetése és tartasa (13

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- aszellézényilasokat H (2) mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
Mindig tartsa tisztan a gépet (kuilénos tekintettel a
szellézényilasokra H (2))
! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt
Ha a gép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legk6zelebbi
SKIL szervizéllomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talélhato)
Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskedéjét)
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HASZNALAT

Mindig a megfeleld szerszamhegyet hasznalja

! ne hasznéljon kopott vagy életlen szerszamhegyet
Fémekben térténd furaskor

- készitsiink kisméreti elfuratot

- kenje idénként olajjal a furéhegyet

Csavarok faanyag végébe vagy szdliranyaba torténd
behajtasa eldtt készitsen eléfuratot

Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allando
nyomast kell gyakorolni, kiilénésen ha kicsavarjuk

Ha keményfaba csavarozunk, szilkséges el6furatot
késziteni

Forgacsmentes faras (5

Pormentes furéas falban

Pormentes furas plafonban (7)
Csempék/burkolélapok furdasa megcsuszas nélkil
A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
sz016 2012/19/EK irényelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kuldn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt eros szalaggal biztositsuk,
hogy a kuisz6aramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 87,5 dB(A),
hangerdszintje 98,5 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),

a vibracié pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% fém furasakor <2,5 m/s?

% beton Utvefurasakor 12,8 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatérozott szabvanyositott teszttel
odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran

az eszkodznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az idé, amikor az eszk6z ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukddik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol



Akumulatorovy pfriklepova

@

2844

vrtacka/Sroubovak
uvob

Naradi je ur€eno k priklepovému vrtani do zdiva jakoz i k
vrtani do dfeva, kovu, keramiky a umélé hmoty; naradi s
elektronickou regulaci rychlosti a chodem vpravo/ vlievo
jsou také vhodné k Sroubovani a fezani zavitt

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (V)

Max. kroutici moment tvrdy Sroubovy spoj podle ISO 5393 :
50Nm

SOUCASTI NASTROJE (2

FRXCIOTMMOOW>

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Regulator pro nastaveni krouticiho momentu
Spinag pro funkci vymény

Poloha pfi pfiklepovém vrtani

Poloha pfi vrtani

Poloha $roubovaku

Spina¢ na volbu mechanickeé rychlosti
Vétraci Stérbiny

Spina¢ na zménu sméru otacek
LED-kontrolka

Indikator akumulatoru

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynu mlize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

<)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

Se strojem nepracuijte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvati jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizZete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Zze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.



4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

e)

f)

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani nafadi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator(i muze vést k
poranénim a pozartm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpuisobit pfemosténi kontakttl. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

PFi $§patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad

130°C muize zpusobit vybuch.

g) Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

b) Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovand opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO AKUMULATOROVY
VRTACi SROUBOVAK

1) BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO VESKERE
CINNOSTI

a) P¥i praci s pfiklepovou vrtacku chraiite svij sluch.
PlUsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

b) Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka
vedeni, pak drzte elektronaradi za izolovanou ¢ast.
Kontakt s vedenim pod napétim mulze pfivést napéti i
na kovoveé dily elektronafadi a vést k uderu elektrickym
proudem.

2) BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO POUZiVANI
DLOUHYCH VRTAKU

a) Nikdy nepouzivejte vrtak pfi vyssich nez
maximalnich otackach vrtaku. Kdyby se vrtak pfi
vyssich otackach volné otacel, aniz by byl v kontaktu s
vrtanym materidlem, mohl by se ohnout a nékoho zranit.

b) P¥i nejdfive zaénéte vrtat pfi nizSich otackach a s
vrtakem v kontaktu s vrtanym materialem. Kdyby
se vrtak pfi vysSich otackach volné otacel, aniz by byl
v kontaktu s vrtanym materialem, mohl by se ohnout a
nékoho zranit.

c) Tlacte na nastroj pouze v pfimé linii s vrtakem a
netlacte pfilis. Vrtaky by se mohly ohnout, zlomit nebo
vypadnout, coz by mohlo vést ke zranéni.

OBECNE

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

¢ Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

¢ Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

e Zabezpedte, aby spinaé J (2) byl vzdy v pozici uprostied
(zablokované) nez provedete sefizeni stroje nebo
vymeénu pfisluSenstvi, pfi prenaSeni nebo odlozZeni stroje

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
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pouzivate-li pvodni znackové

* Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, jejichZz dovolené otacky
jsou alespor tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

* Vrtacku nepouZzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybu$nych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém &titku nabijece

e Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upl’nacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych ptivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muZe vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi muze zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)

BEHEM POUZITI

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte nafadi nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky

AKUMULATORY

¢ Dodavany akumulator je ¢aste€éné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje uplné dobijte v
nabije¢ce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabije¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostiedi (naradi/nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(4) Baterie pFi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5) Néradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(8) Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunaliniho
odpadu

OBSLUHA

Kombinovany vypina¢ “zapnuto/vypnuto” a kontrola
rychlosti A (2)
- pfi vétSim ¢i mensim tlaku na spinag, Ize ménit plynule
otacky
¢ Nabijeni akumulatord
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru 2)
 Indikator akumulatoru @)
- stisknéte tlagitko indikatoru akumulatoru L, aby
ukazovalo aktualni Uroven nabiti.
e Zména sméru otadek
- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypina¢ A (2
! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven
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e Vyména hrot( (9)
! nepouzivejte hroty s poskozenym dfikem
* Kontrola krouticiho momentu (VariTorque)
- kroutici moment se zvy$uje otaenim stupnice B od 1
do 23
pfi vy$roubovani za¢néte nejdfive s pozici 1 VariTorque
a zvySujte po dosazeni zadané hloubky
v pozici E je spojka zaméena pro tézké vrtani (bez
priklepu) a Sroubovani
- v pozici D je spojka zaméena pouze pro pfiklepové
vrtani
dbejte na to, aby pifepinac volby prevodu G
byl v poloze 2, kdyz je stupnice C v poloze pro
pfiklepové vrtani
polohu pro pfiklepové vrtani D nepouzivejte pro
vrtani do dfeva, kovu, keramiky a plastu, abyste
predesli poskozeni vrtaku/Sroubu
e Mechanicka volba pfevodu (1)
- pfepina¢em G nastavit pozadovani rychlosti
! pfepinac volby prevodu ovladejte béhem chodu
nastroje docilite
1
- nizka rychlost
- vysoky to¢ivy moment
- k Sroubovani a vrtani velkého primeéru
- k fezani vnitfniho zavitu
2
- vysoka rychlost
- nejnizsi tocivy moment
- k pfiklepovému vrtani
- k vrtani mensich primérd
¢ Ochrana baterie
Vypne naradi nebo zabranuje zapnuti naradi, kdyz
- je zatéz prilis vysoka
- teplota baterie neni v rozsahu pfipustnych provoznich
teplot -20 az +50°C
- lithium-iontova baterie je témérf vybita (ochrana pred
prilisnym vybitim)
! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinac¢; mohlo by dojit k po§kozeni akumulatoru
e LED-kontrolka K (12
- LED-kontrolka K se automaticky rozsuviti pfi aktivaci
spinace A (2
e Drzeni a vedeni nastroje (13
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
- udrzuijte vétraci térbiny H (2) nezakryté
- na pfistroj pfilis netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
* Nastroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny H

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)



Uvédomte si, Ze na poskozeni zplsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

NAVOD K POUZITI

Pouziveijte spravné vrtaky

! pouzivejte pouze ostré hroty

Pfi vrtani v kovu

- predvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

P¥i zaSroubovavani Sroubu na konci nebo na za¢atku
néjakého dfeva by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuZziti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

P¥i Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru pfedvrtat
Vrtani dieva bez vzniku ttisek (5

Bezprasné vrtani zdi

Bezprané vrtani stropd (7)

Vrtani dlazdic bez skluzu

Dalsi informace najdete na www.skil.com

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, doplfiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozoriuje

! u vyfazenych akumulatorud zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudim

HLUCNOSTI / VIBRACI

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 87,5 dB(A) a hladina
hluénosti 98,5 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% pfi vrtani do kovu <2,5 m/s?

% pfi vrtani do betonu s pfiklepem 12,8 m/s?

Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pftistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy
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Akiili darbeli delme/

2844

vidalama makinesi

Gi

RIS

Bu alet, tugla malzemede darbeli delme ile tahta,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
gelistirilmistir; elektronik hiz kontroll ve sagd/sol donislu
aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

1ISO 5393’e gobre sert vidalamada maksimum tork : 50Nm

ALET BILESENLERI (2

FRCIOMMOO D>

Acma’kapama ve hiz kontrol anahtar
Tork kontrol

Degistirme islevi anahtari
Darbeli delme konumu

Delme konumu

Vidalama konumu

Vites se¢cme salteri
Havalandirma yuvalari

Dénis yoni degistirme dugmesi
LED-i15181

Batarya sarj siire gdstergesi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLIi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

VN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim uyar ve talimatlan ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyar ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akd ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

CALISMA YERi GUVENLIGI

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle ¢calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Uzerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde



e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yiikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada ¢aligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tirG ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik él¢cide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elekirikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4)

a)

b)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayn. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglkla ¢aligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Ak kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Yanhsg kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan swilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti



f)

9)

6)
a)

kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarh akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

AKULU DELME / VIDALAMA MAKINESI iGIN GUVENLIK
TALIMATI

1)
a)

b)

2)

a)

c)

TUM iSLEMLER iGIN GUVENLIK TALIMATLARI
Darbeli delme yaparken kulak koruyucu kullanin.
Griltiiye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.
Kesici aksesuar veya kilitlerin gizli kablo tesisatina
temas edebilecegi yerlerde elektrikli aleti
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. “Akim tagiyan” bir
tele temas eden kesim aksesuari veya kilit, elektrikli aletin
acikta duran metal pargalarinda da “akim dolagsmasina”
ve operatori elektrik carpmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIMI iGiN GUVENLIK
TALIMATLARI

Asla matkap ucunun maksimum hiz degerinden
daha yliksek bir hizda islem yapmayin. Daha yiiksek
hizlarda ucun ig pargasina temas etmeden serbestce
dénmesine izin verilmesi halinde ug biikdlebilir ve
yaralanmalara sebep olabilir.

Delmeye daima diisiik hizda ve ug¢ is parcasina
temas ederken baslayin. Daha yiiksek hizlarda ucun
is pargasina temas etmeden serbestce donmesine izin
verilmesi halinde ug bukulebilir ve yaralanmalara sebep
olabilir.

Sadece ug¢ ile ayni hizada baski uygulayin ve asir
baski uygulamaktan kaginin. Uclar bikilerek kinlma
veya kontrol kaybi yaratip yaralanmaya neden olabilir.

GENEL

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatdrde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnedin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Herhangi bir aksesuar degisikligi ya da ayarlama
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yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya bosta
bekler vaziyette iken, J (2) diigmesinin orta pozisyonda
(kilit pozisyonu) olduguna emin olun

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
duizglin galismasini garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir

KULLANMADAN ONCE

Is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

Gug geriliminin, sarj cihazinin ézellik plakasinda belirtilen
voltaj degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin
Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

Gorinmeyen elektrik kablolarini belirlemek

icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel

akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

KULLANIM SIRASINDA

Alet normal ¢alismiyorsa veya degisik glriltuler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden ¢ekin

BATARYALAR

Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryay! skmeyin

Aleti/bataryayi yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazin/batarya):
- sarjda 4...40°C

- igletmede -20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi

bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki

oda sicakliginda saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin

KULLANIM

Acma/kapama ve hiz kontrolli islevini géren birlesik

salteri A 2

- saltere az veya ¢ok basmak suretiyle hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

Bataryanin sariji

! sarj cihazi ile birlikte verilen glivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)



Batarya sarj siire géstergesi (7)

- mevcut batarya seviyesini goéstermek i¢in batarya
seviyesi gosterge diigmesine L basin.

Donus yonunu degistirme

- sol/sag pozisyonlar dogru olarak kilittenme yapmadigi
takdirde, agma/kapama salteri A (2) galismaz

! déniis yoniinii sadece alet tamamen dururken
degistirin

Uclari degistirme (9)

! hasarli uclari kullanmayin

Tork kontrolii (VariTorque)

kuplaj halkasi B, 1’den 23’e dogru cevrildikge tork

yukselir

bir vidayi takarken énce VariTorque’iiniin 1. pozisyonu

ile baglayin, daha sonra istediginiz derinlige ulasincaya

kadar yavas yavas torku yiikseltin

konum E delme (darbesiz) veya agir sikkma iglerini

geceklestirmeye izin vermek igin kavramayi kilitler

konum D sadece darbeli delme iglemine izin vermek

icin kavramay kilitler

kavrama halkasi C darbeli delme konumunda

oldugunda disli segicinin G konum 2’de olmasini

saglayin

matkap/vida ucunun zarar gérmesini 6nlemek i¢in

ahsap, metal, seramik ve plastik delmeye yonelik

olarak darbeli delme D konumunu kullanmayin

Mekanik vites segimi (1)

- G salterini istediginiz devir pozisyonuna getirin

! vitesi degistirme islemini alet yavas calisirken
yapin

1

- duguk devir

- yuksek tork

- blyuk ¢apli vidalama ve delmeler igin
- dig agma icin

2

- yuksek devir

- distk tork

- darbeli delmeler igin

- kugcuk capli delmeler igin

Pil koruma

Su durumlarda aleti olarak kapatir veya aletin

calistinimasini 6nler, iken

- yUk ¢ok yliksek oldugunda

- batarya sicakhidi uygun galisma sicaklik araligi olan -20
ila +50°C icinde degil

- lityum-iyon pil bitmeye yakinken (asirn bosalmaya karsi
koruma saglamak igin)

! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

LED-1s1g1 K 12

- Anahtar A (2) etkinlestirilirken LED 1sik K otomatik
olarak yanar

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (3)

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)
den tutun

- havalandirma yuvalarini H (2) agik tutun

- alete gok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
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Aleti daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

H®)

! temizlemeden 6nce aletten bataryay: ¢ikarin

Dikkatli bicimde yurGtulen dretim ve test ydntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinn (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asiri yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullart icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

UYGULAMA ONERILERI

Uygun uglari kullanin

! sadece keskin uclar kullanin

Metalde delik agarken

- once kiigik bir kilavuz delik agin

- matkap uglarini belirli araliklarla yaglayin

Bir tahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariimamasi igin bir 6n kilavuz delik
acin

Aletin optimal kullanimi igin vidanin Gzerine surekli baski
uygulanmalidir

Sert tahtaya vidalama yapmadan 6nce, bir 6n kilavuz
delik acilmalidir

Tahtada catlaksiz delme (5

Duvarlarda tozsuz delme

Tavanlarda tozsuz delme (7)

Fayans Uzerinde kaydirmadan delme

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina

gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

sembol (6) size bunu animsatmalidir

bataryay! tasfiye etmeden énce, kacak akimlar
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

EN 62841 uyarinca 6lgiilen bu aletin ses basinci seviyesi

87,5 dB(A) ve ses guicl seviyesi 98,5 dB(A) (tolerans

K =5 dB), titresimi ise % (triaks vektor toplami; tolerans

K =1,5m/s?)

% metalde delerken <2,5 m/s?

% betonda darbeli delerken 12,8 m/s?

Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan

standart teste gore 6lguimustir; bu seviye, bir aleti bir

bagskasiyla kargilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n dederlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir



- aletin kapali oldugu veya calighdi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Akumulatorowa wiertarka
udarowa/wkretarka

WSTEP

* Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia z udarem w
cegle oraz do wiercenia w drewnie, metalu, materiatach
ceramicznych i tworzywach sztucznych; elektronicznie
regulacje predkosci wiertarki z prawym i lewym biegiem
doskonale sprawdzajg sie réwniez jako wkretarki oraz
gwinciarki

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Przeczytad i zachowac niniejszg instrukcje obstugi 3

DANE TECHNICZNE (D)

Maks. moment obrotowy twardego wkrecania wg ISO 5393
:50Nm

ELEMENTY NARZEDZIA (2

Przycisk wtgcznik/wytgcznik i regulator predkosci
Pierscien nastawy sprzegta

Przetgcznik zmiany funkcji

Pozycja wiercenia udarowego

Pozycja wiercenia

Pozycja wkrecania

Przetacznik biegow

Szczeliny wentylacyjne

Przetacznik zmiany kierunku rotacji

Lampka LED

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

2844

FRXCIOTMmMOOT>

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem pragdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).
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b)
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2)
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e)
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3)
a)

c)

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unikaé kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sie robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac si¢ przyczyng
wypadkow.
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Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie¢ w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzgdzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.
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h)

5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywac jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej si¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sig¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowaé uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO AKUMULATOROWEJ
WIERTARKO-WKRETARKI

1)

a)

b)

2)

a)

c)

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA ODNOSZACE SIE
DO WSZYSTKICH OPERACJI

Podczas wiercenia udarowego zaktada¢ ochronniki
stuchu. Narazenie na hatas moze doprowadzi¢ do utraty
stuchu.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowang powierzchnig¢ uchwytu.
Narzedzie robocze i $ruby dotykajace przewodu pod
napieciem moga spowodowacé przeptyw napigcia przez
metalowe czesci elektronarzedzia i porazenie operatora.
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PODCZAS
UZYTKOWANIA DEUGICH WIERTEL

Nigdy nie wierci¢ z wigkszg predkoscia niz
maksymalna predko$¢ znamionowa wiertta.

Przy wyzszych predkos$ciach wiertto moze sig zgigc,

jesli bedzie obracac sie bez kontaktu z obrabianym
przedmiotem, czego skutkiem moga by¢ obrazenia ciata.
Zawsze nalezy rozpoczynac¢ wiercenie od najnizszej
predkosci z koricéwka wiertta przytknigta do
obrabianego przedmiotu. Przy wyzszych predkosciach
wiertto moze si¢ zgig¢, jesli bedzie obracac sig bez
kontaktu z obrabianym przedmiotem, czego skutkiem
moga byc¢ obrazenia ciata.

Nalezy naciska¢ jedynie w linii wiertta, lecz nie
nalezy dociska¢ zbyt mocno. Wiertta moga sie zgia¢,
powodujgc peknigcia lub utrate kontroli, czego skutkiem
moga by¢ obrazenia ciata.

OGOLNE

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajgcym, jezeli mozna je podigczyc

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwércze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdinie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrobki
materiatu

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu,
w czasie transportu lub podczas przechowywania
nalezy upewnié sig czy przetacznik J (2) znajduje sie w
$rodkowym (blokada) potozeniu (zabezpieczony)

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriéw, ktorych dopuszczalna
predkos¢é obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkos$¢ obrotowa urzagdzenia na biegu bez
obcigzenia
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PRZED UZYCIEM

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usungé je przed rozpoczgciem
pracy

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywaé stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt

z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

PODCZAS UZYWANIA

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych

lub elektrycznych elementdw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie przy tadowarce wyjaé
wtyczke z gniazda sieciowego

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowa¢ tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac¢ wytgcznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

Nie rozbiera¢ akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,

wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(6) Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z

gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytacznik ze sterowaniem predkosci obrotowej
A®

- zmieniajac stopien nacisku na przycisk wtgcznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowac predkoscia
w zakresie od zera do maksymalnej predkosci
obrotowej

tadowanie akumulatora

! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace



bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wskaznik akumulatora (7)

- nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora L w celu wyswietlenia aktualnego poziomu
natadowania.

Zmiana kierunku obrotéw (8

- w przypakdu niewlasciwej pozycji przelgcznika w
lewo/prawo przycisk wtgcznika/wytacznika A (2) jest
zablokowany

! kierunek obrotéw zmieniaé tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet (9)

! nie uzywac wiertet ze zniszczonym uchwytem

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque)

wielko$¢ momentu zwieksza sie pokrecajac

pierécieniem sprzegta B z potozenia 1 do 23

dobierajac wielko$¢ momentu obrotowego rozpoczynaé

préby wkrecania od potozenia 1 i nastepnie zwiekszaé
wielko$¢ momentu az do osiggniecia wymagane;j
gtebokosci wkrecenia

w pozycji E sprzegto zostanie zablokowane,

umozliwiajgc wiercenie i wkrecanie wymagajace

duzych momentéw obrotowych

w pozycji D sprzegto zostanie zablokowane,

umozliwiajgc wytacznie wiercenie z udarem

sprawdz, czy przetacznik biegéw G jest w

pozycji 2, gdy pierscien sprzegta C jest w pozycji

wiercenia z udarem

nie wolno witaczaé pozycji wiercenia z udarem

D do wiercenia w drewnie, metalu, ceramice i

plastiku; moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia

wiertta lub Sruby

Mechaniczne przetgczanie biegow (1)

- ustawi¢ przetgcznik G do pozgdanej predkosci

! przetacznik biegéw przestawiaé¢ podczas ruchu z
niewielka predkoscia obrotowa

- niska predkosc

- wysoki moment obrotowy

- do wkrecania i wiercenia otworéw o duzej $rednicy
- do gwintowania

- wysoka predkos¢

- niski moment obrotowy

- do wiercenia z udarem

- do wiercenia otworéw o matej $rednicy

System ochrony baterii

Wytacza narzedzie lub zabezpiecza narzedzie przed

wigczeniem, gdy

obcigzenie jest za wysokie

- temperatura akumulatora wykracza poza dozwolony

zakres temperatury roboczej od -20 do +50°C

bateria litowo-jonowa jest bliska stanu catkowitego

roztadowania (w celu ochrony przed zbytnim

roztadowaniem)

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowaé uszkodzenie akumulatora

Lampka LED K (2

- Lampka LED K zapala sie automatycznie po
naciénieciu przetacznikaA (2)
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e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (3
! podczas pracy zawsze trzymaé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
- szczeliny wentylacyjne H 2) powinny by¢ odkryte
- nie przyciska¢ narzedzia zbyt silnie; pozwdl mu
pracowac dla ciebie

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
e Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia (a szczegdinie
otworéw wentylacyjnych H (2)
! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywac wtasciwych wiertet
! uzywaé tylko ostrych wiertet

¢ Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi
zelazo
- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstgpnie

wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

¢ W celu uniknigcia rozwarstwiania przedmiotéw
drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy
otwdér odpowiednio nawiercic¢

* Przy wkrecaniu, a szczegdlnie wykrecaniu wymagane
jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta

¢ Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykonac¢
otwér wstepny

¢ Przewiercanie przedmiotéw drewnianych bez wyrywania

krawedzi (5)

Bezpytowe wiercenie w Scianie

Bezpytowe wiercenie w suficie (17)

Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych

Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (6) przypomni Ci o
tym



! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtornych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajgcych

HAEASU / WIBRACJE

* Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 87,5 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 98,5 dB(A) (odchylenie K = 5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K=1,5m/s?

% podczas wiercenia w metalie <2,5 m/s?
% podczas wiercenia z udarem w betonie 12,8 m/s?

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytagczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

ARKRYMynAaTOpHaA yaapHas
Apenb-wypynoBepT

B cocTaB aKcnyaTaunoHHbIX JOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3rotoeBuTesieM 418 NpoayKunm, MmoryTt
BXOAUTb HacToALee PyKOBOACTBO MO aKCcnayaTauuu, a
TaKe NPUNoHEeHNA.

MHdopmauma o NoATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B NPUIOHEHUN.

2844

CPpOK cny®6bl U3penua
CPpOK Cny6bl U3AenA cocTaBnaeT 7 net. He
PEKOMEHZYETCA K SKCryaTaLlmnu Nno UcTedeHnn 5 net
XpaHeHws ¢ AaTbl U3roToB/EHUA 6e3 NpeaBapUTENBHOM
NPOBEPKM (AaTy U3roTOB/IEHWA CM. HA STUKETKeE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeiCTBUA NepcoHana uau nonb3oBarens
- HE MCMo/b30BaTh C NMOBPEKAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHbBIM 3aLMUTHBIM KOKYXOM
HE MUCMoNb30BaTb NPU NOABIEHUM fibIMa
HENocpeacTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus
HE MUCMo/b30BaTh C NEPEBUTLIM UM OrONEHHBIM
3NIEKTPUYECKUM Kabenem
- HE MCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPaAHCTBE BO
BpeMs JoXAA (B pacnblifgemon Boae)
He BK/ItoYaThb NP1 nonaaaHuu BoAbl B KOpNyc
- HE MCMo/b30BaTh MPU CUIbHOM UCKPEHUM
He UCMoNb30BaTb NPU NOABIEHUM CUIbHOM BUGPALIMK
HKpuTepumn npepenbHbIX COCTOAHUI
- MEPETEPT UM NOBPEKAEH SNEKTPUYECKUIA Kabesb
- MOBPEMAEH KOopryc U3fenus
TN 1 NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOIO 06CNYHMBaHUA
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PeKomeHpayeTcA O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIn nocne
KaXoro Ncnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAA/IM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEPaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHBIX
nyyen
NpyY XpaHEeHN HeOBXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NnageHue u niobble
MexaHWU4YecKue BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMopTMPOBKE
npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaHWe 6oro BUAa TEXHUKKU, padoTatoLLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKU
noapo6HbIe TPe6oBaHUA K YyCNOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE NOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHna uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/IlO4aTe b B NOJIoHeHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEAUHUTE CbEMHDbIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBPaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

*  OTOT MHCTPYMEHT NMpeAHa3Ha4YeH AnA CBep/IeHNA
C yAAPOM M0 KMUPNWYY a TaKe AJ1A CBEPIEHNA NO
fepeBy, MeTay, KepamuKe 1 naacTMacce; npuéops!
C 3/IEKTPOHHOWM CUCTEMOW PEryMpoBaHnA CKOPOCTH U
C NpaBbIM W SIEBbIM BPaLLEHWEM NPUrOAHbI TAKKE AUA
3aBWHYMBaHKA (Hanp., BUHTOB/GONTOB) U Hape3aHus
pe3sbbbl

¢ [laHHbIV MHCTPYMEHT He NOAXOAMT A5 NPOMbILLIEHHOMO

MCMNONb30BaHUsA
e [pounTaiiTe M COXpaHWUTe C AaHHOM MHCTPYKUMe (3)
TEXHUYECHHUE AAHHbIE (1)

MakKc. KpyTALLMI MOMEHT 3aBUHYMBAHUA NPU COeAUHEHNN
HKECTHNX KOHCTPYKLMOHHbIX Matepuasios no MCO 5393 :
50Nm

CTPAHA U3rOTOBJIEHMA
CpenaHo B Kutae

AOETAJIU UHCTPYMEHTA (2

HypoK-BbIK04aTe b BK/I/BBIK/ M PEFYNATOP CKOPOCTU
HKonbLo AnA KOHTPONA KPYTALLEro MOMEHTa
MNepekntouarens QyHKLMMA

MonoweHne Npu yaapHOM CBEepEeHUM

MonoxeHne npu ceepaeHnH

MNMonoxeHne pexrma 0TBEPTKH

TMOO >



G [Nepekntoyarens nepegay

H BeHTunAuMoHHbIE OTBEPCTUA

J  BblKntovatenb ANnA uaMeHeHuA
HanpaBneH1A BpalleHus

K  CBeToBOM MHAMKaTOP

L  WMHaukaTtop ypoBHA 3apsaaa

BE3OMNACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUHKE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLLEHMA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! CneayeT 03HaKOMUTLCA CO BCEMU
npaBuIamMy TEXHUKN 6€30MacHOCTU, MHCTPYKLUAMMH,
MANIOCTPALUAMMN U TEXHUHECKUMU AaHHbBIMMU,
copepHalMM1ca B NpuaaraeMbix K 3ToMy
3JIEKTPOUHCTPYMEHTY maTepuanax. HecobnoneHne
HUMKENepeynCIeHHbIX MHCTPYKLMIA B NOJTHOM OGbeMe MOKET
NoBJ/1eYb NOPaXEHWE BIEKTPUHECKUM TOKOM, MOMKap W/mnm
CepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHsAiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyliero Ucnosb3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATHE “9NEKTPONHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHaeTcA Ha
9/IEKTPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CeTH (C Kabenem
NUTaHUA OT SNIEKTPOCETH) U HA aKKYMYNATOPHbIN
9/IEKTPONHCTPYMEHT (6e3 Kabensa NuTaHuA oT
9NIEKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEI0O MECTA

a) CobniopaiiTe YACTOTY U NOAAEPHUBaNITE
Hafexallylo OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha pa6oyem MecTe Uau ero njioxoe
OCBeLLEeHWe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM CyYasm.
He ucnonb3ayiiTe ¢ 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAcHO cpeae, T.e. B HenocpeacTBeHHOM
6/1M30CTH OT JIErKoBOCTIaMeHAIOLWMUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NbIK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMN/IaMEHWTb rasbl UK MblJb.

Mpu pa6oTe c 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTOM He
fonycKaiTe fieTei nan NOCTOPOHHUX Ha Balwe
pa6oyee mecto. OTB/IeUeHWE Ballero BHUMaHWs
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag paboToi
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

AJIEKTPUYECKAA BE3OMNMACHOCTb
LlitencenbHas BUIKa Kabensa nuTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [0/11KHA COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCMTE HUKaKUX
M3MEHEHWI B KOHCTPYKLUIO BUIKKU. He ncnonb3syiite
apanTopbl AA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3eMIeHUeM. 3aBOJICKUE LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYHOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHWalOT BEPOSTHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiiTe MexaHU4eCKUX KOHTaKTOB C

TaKUMU 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUH,

NJUTbI U XONOAUSIbHUKMN. [pU CONPUKOCHOBEHUM
YyesloBeKa C 3a3eM/IeHHbIMU NpeAMeTamu BO Bpems
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb A/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

<)

2)
a)
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e)
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¢

e)

f)

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AeWCTBUA AOHAA U BNaru. Monasgaxve Boabl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepepABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUJIKU U3 PO3ETHU.
Ob6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temnepatyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK

WK ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CNyTaHHbIN Kabeb NoBbillaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCNONb3YIHTe YAJIMHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yAIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3emJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEYKU
B 3eMJII0 CHUAeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO NMOPaMEHWS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, ceauTe 3a TeM, 4To Bbl
fenaete U BbINo/HANTe paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu UWau HaxoauTech Nop, BO3aencTBMemM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOroNA MU MeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

Ucnonb3ayiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmTbl. 3aWMTHbIe O4KK 06A3aTtenbHbl. CpeacTsa
MHAVBWUAYaNbHOM 3aLMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIIEBOM
pecnupartop, HecKo/b3ALan 3almTHas obyBb,
LuemM-KacKa, CpeACcTBa 3aluThl OpraHoB criyxa
NPVYMEHSIIOTCH B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paGoThbl
06CTOATENBCTBAX Y MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
noJly4eHWs TpaBM.

MNMpepoTBpaLiaitTe HenpegHaMepeHHOEe BH/IIOYEHUE
3/1eKTPOUHCTpyMeHTa. Mepea noaKAOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UNU

K aKRYMYnATopy y6eanTeCh B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeHTA. Ec/in Bhl

npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEepHMTE nane, Ha BblK/lo4aTeNe UK BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo n3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa YAaUTe PeryiMpoBOYHbIN
WX FraeyHblii K04 U3 BpallaloLWwenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHu1BaiTe CBOU BO3MOHKHOCTU. TBepao
CToMTe Ha Horax 1 yaepHuBaiite paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JlyyLlle KOHTPOMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitTe noaxoasiyyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cCBOGOAHYIO OAEHKAY M YRPaLIEHUA.
[epkuTte BONOCHI U OfieKAY BAAU OT ABUKYLLUXCA
yacTel. CBo60oAHasA oaewaa, YKpalleHnUsa unm AanHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOF'YT MONAacTb B ABUKYLLMECHA YacTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Mpyn HanU4YUK NbleoTcacbIBaOLMUX U
nbliec6opHbIX NpucnocobrieHnii yéegutecb B
TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCMNOJIb3YIOTCA
Hagnexawmum obpasom. MprUmeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiyueHHoe B pe3ysibTaTe 4acToro ux
MCMNONIb30BaHMWA, He AO/IHKHO NPUBOAUTL

K caMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKKU 6e30nacHOCTU o6palLeHus ¢
3NeKTpoUHCTpyMeHTamu. OfHO HebpeKHOe AenCTBUE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

SKCNJYATALMA U YXO/4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npefHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoAXoasLmMM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl BbiNnosHUTE paboTy

JIyHLLE U HaZleHeN, UCrob3ys BeCb A1anas3oH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ucnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4aTenieM. IHCTPYMEeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/O4YATEIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaaeRHOCTEN MK NPeKpaLLeHusa paboTbl
OTHJIl04aliTe WTEeNnce/ibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
W/VMnn BbIHbTE, €C/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYNATOP.
[laHHas Mepa NpeAoCTOPOXKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yanHoe BK/IIOYEHWE 9N1EKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HeUcnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJLOCTYMHOM A/1A ieTei MecTe U He

No3BOJIANITE UCMONb30BaTb €ro iMuam,

He YyMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa WU He
03HaKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN NOo IKCnayaTauum.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBNAT COGOIM ONacHOCTb
B pyKax HEONMbITHbIX MO/Ib30BaTeNeN.

TwarenbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTAMU. NMpoBepAaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb UX XOAA, LIe/IOCTHOCTb BCEX YacTewn

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3arbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEHAEHUN caainTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. 50/1bLLIOE YMCI0 HeCHaCTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOAOM 3a
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeryLiue 4acTv MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noaAepxuBaTb B 3aTO4EHHOM U YACTOM
cocToAHUM. MNpK HAaAIEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLMMU
NpUHaANEKHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU perke
3aK/IMHUBAIOTCA U MHCTPYMEHT JlyuLue nogaaétca
KOHTPOJ0.

Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaAIERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C AaHHbIMW UHCTPYKLUAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pab6oTbl. Mcnonb3oBaH1e 3eKTPOMHCTPYMEHTa

He MO Ha3Ha4YEHWI0 MOKET MPUBECTU K ONaCHbIM
nocnesCTBUAM.
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[lepkuTe py4yKkU M NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMMKU

W YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbIJI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOWM
cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuio C
MHCTPYMEHTOM W1 He Jal0T HaEHHO KOHTPOMPOBaThb
€ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

SKCMJIYATALMA U YXO[ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkyMynATOpHOW 6aTapen NPoU3BoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAfAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomMeHA0BaHbl U3roToBUTENIEM. Vcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apsAAHbIX YCTPOMCTB ANs
3apsAKU aKKYMYNIATOPHOM GaTapen MOMKeET NPUBECTU K
BO3ropaHuIo.

B 2/1€KTPOMHCTPYMEHTE HAAIeRUT UCNOJIb30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMYNIATOPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npeaycMoTpeHbl A/1A AaHHOTO MHCTPYMeHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akkyMynsaTopHbIx 6aTapeit
MOMET NPUBECTU K TpaBMaM U BOSHUKHOBEHHIO
NoMapHOM onacHOCTH.

He ocTaBnsiiTe aKKyMynaTopHyto 6aTapeto

pPAAOM C MeTa/l/IM4eCKUMU NpeamMeTamm —
KaHLUeNAPCKUMU CKpenKaMmu, MOHeTaMu, Klo4amu,
rBO3AAMM, BUHTAMU U APYTMMU MeTa/l/IM4ECKUMU
npegMeTaMu, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHNe KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6aTrapen MOET NMPUBECTM K OXOram UK nomapy.

B cnyyasx HeHag/iemalero obpalyeHus ¢
aKKyMynATOpHOW 6aTapeeii U3 Hee MOHeT

BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.
Mpu cnyyaiiHoM nonagaHUu MUAKOCTU Ha KOKY

- npomoiiTe Bopgoii. Mpu nonagaHUn HUAKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbITeKLas akKyMy/IATOPHaA MUAKOCTb MOET NPUBECTH
K pasfapameHuio KoM UK OXoram.

He ncnonb3ayiite noBpewAeHHbIE UM U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI MU UHCTPYMEHTbI. [oBpeaeHHbIe
WM UBMEHEHHDBIE aKKyMy/NIATOPbl MOy T NOBECTMU CE6
HernpeacKasyeMo, YTO MOET MPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONYYEHUS TPABMbI.

He KnapguTe aKKyMyNATOP UM UHCTPYMEHT B OFOHb
U He nopaBepraiTe UX BO3JeNCTBUIO BbICOKUX
Temnepatyp. OroHb v Temneparypa sbiwe 130°C
MOFyT NPUBECTU K B3PbIBY.

BbinonHAWTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe U

He 3apAmanTe akKyMy/IATOP UM UHCTPYMEHT

npu Temneparype, BbixogALlei 3a yKa3aHHbI B
MHCTPYKLMM Anana3oH. HenpasunbHas 3apsaka uam
3apsAKa npy TemMnepartypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
AManasoH, MoryT NoBpeauTb 6atapeto U NMoBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
0o6CnyKUBaHUe TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
nepcoHany, MCNosib3yoLeMy TO/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. 3TO 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6e30MacHOCTM 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He o6enyHuBaiiTe NOBPEKAEHHbIE
aKRyMynAaTopbl. O6GCyKUBATbL aKKYMyNATOPbI
paspeluaeTcsi To/IbKO NPOU3BOANUTENO UK
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHu3aLmu.



YHA3AHHUA NO BE3ONACHOCTHU AN1A
AHKYMYJIITOPHbIX APEJIEA-LLIYPYNOBEPTOB

1) MPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU NPU

NPOBEAEHWUU NTIOBbIX BUAOB PABOT

Mpu cBepneHUU B yaapHOM perume creayer

NPUMEHATb CPeACTBa 3alMTbl OPraHOB c/yxa.

BospgelicTBue LWyma MOXET NPUBECTU K NoTepe cyxa.

Ecau npu nonb3oBaHMN UHCTPYMEHTOM

Kpenex MOXeT 3afieTb CKPbITYIO MPOBOAKY,

MHCTPYMEHT cleAyeT fiepHaTb 3a U30/IMpOoBaHHbIe

NOBEePXHOCTU. HOHTaKT PeyLLEro UHCTpyMeHTa

WK Kpenea ¢ HaxoAALencs Nnog, HanpsamKeHuem

NPOBOAKOM MOMET NMPUBECTM K Nojaye HanpsmKeHus

Ha MeTa/IZIM4ecKme YacTh MHCTPYMEHTA U NOparKeHUo

onepartopa a/IEKTPOTOKOM.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTH NPU NOJIb3OBAHUA

AJIMHHBIMU CBEPJIAMU

HuKorga He paboTaiiTe ¢ Yucs0M 060pOTOB,

npeBbILaoWMM PeKOMeHA0BaHHbIW A1A cBepaa

MaKcumym. [Npur 60/1ee BbICOKOM 4ncie 060poToB

CBep/10, BpalLasch 663 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, MOMET

MOrHYTbCA, YTO MOMET MOB/IeYb 32 CO6OM NoslyYeHne

Tpasm.

CBepJ/ieHue cnepyet Ha4uHaTh Ha He60bLLNX

o6oporTax, Koraa KOHYMK cBep/ia Kacaertca

3aroTtoBKM. [Npn 6o51ee BbICOKOM 4ncae 060poToB

CBepJ10, BpalLasch 663 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, MOMET

MOrHYTbCA, YTO MOMET MOB/IeYb 32 CO6OM NosyYeHne

Tpasm.

[laBneHue cnepyeT NPUKAaAbIBaTb B HanpaBJeHUU

cBepna, usberaa YpeamepHbIX ycunuin. Ceepno

MOMET MOrHYTLCS, U ipe/ib BbIPBET U3 PYK, YTO MOMKET

noBJieyb 3a COGOM Nosly4eHne TpaBMmbl.

OBLLEE

e [biNb OT TAKWX MaTepuasoB, KaKk CBUHLOBOCOAEpKaLLan
KpacKa, HEKOTopble Nopoabl AepeBa, MUHepasbl
1 METaUI/1, MOMKET BbITb BpefiHa (KOHTaKT C TaKowm
MNbINbIO UIW €€ BAbIXaHWe MOXKET CTaTb MPUYUHOMN
BO3HWKHOBEHUA Y onepaTopa WK HaxoAALLMXCA PAAOM
UL, annepruyeckmx peakuuii W/Mnm pecnmpaTopHbIxX
3a60/eBaHuii); HapeBalTe pecnuparop U paboraiTe
C NbleyAanAoWMM YCTPOWCTBOM NPU BKIOYEHUN
MHCTPyMeHTa

* HeKoTopble BUAbI NbIM KNACcCUPULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nnv Gykosas
Mnbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C fo6aBKamu ANA
KOHZAMLMOHWPOBAaHUA APEBECUHbI; HafleBalTe
pecnuparop U pa6oTaiTe ¢ nbieyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

e Cnepyiite NpuUHATLIM B Ballei cTpaHe TpeboBaHUAM/
HOpMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbLIN A/1A TEX MaTepuasos,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTech paboTarb

¢ He o6pab6arbiBaiiTe MaTepuasbl C cofepHaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcs KaHLEPOreHOM)

e Y6eguTech B TOM, YTO BbIKOYaTenb J (2) HaxoauTes B
LieHTPa/IbHOM MOJIOKEHWN (BbIK/IIOYEH) Nepes TeM, KaK
Bbl Ha4HeTe BbINOMHATL HACTPOMKY MHCTPYMEHTA MK
CMeHY NpUHaLNEKHOCTEN, a TaKKe Npu NepeHoCcKe U
XpaHEHWN MHCTPYMeHTa

NPUHAQNEHKHOCTU

¢ SKIL obecneymBaeT Hag€xHyo paboTy MHCTPYMeHTa
TOJILKO MPU UCMO/b30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
npucnocobaeHuni

a)

2)

a)

c)
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¢ UMcnonb3oBarb TOSILKO NPUHAASIEHOCTH, NPEAENBHO
ZlonycTUMas CKOPOCTb BpaLLEeHUA KOTOPbIX HE MeHbLLe,
4YeM MaKCcMMasbHasa CKOPOCTb BpalleHusa npubopa Ha
XOJI0CTOM XOZYy

NEPE/ UCMNOJIb3OBAHUEM

* WU3beraiTe NOBpemAEHNA, KOTOPbIE MOTYT GbITh
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMKU U NPOYUMU S/IEMEHTAMM,
HaxofAWwMMUCA B 06pabaTbiBaeMoM NpeamMeTe; nepes,
HayasloM paboTbl UX HYKHO yAaIUTb

e O6A3aTeNbHO y6eMTeCh, YTO HaNPAKEHNe NUTaHUA
COOTBETCTBYET HAMPSAKEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
(UpPMEHHOM LWTEeMMene 3apAaHOro YCTponcTBa

¢ 3akpenuTe ob6pabarbiBaemyio AeTasb
(obpabaTbiBaemas geTasib, 3aPUKCMpOBaHHas
NOCPEACTBOM 3aKUMHbIX YCTPOMCTB UM TUCKOB,
3aKpennAeTca Nyylle, HeXe M Npy NOMOLLM PYK)

* HWcnonb3aylite nogxopdALine MeTan0eTeRTopbl
ANA HaXOMAEeHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGHeHUs
WY HaBeAuTe CpaBKU B MECTHbIX NpeAnpUATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro X03AMCTBa (KOHTaKT C
9/1eKTPONPOBOAKOW MOKET MPUBECTU K NOMHKapy 1
3NIeKTPUYECKOMY yaapy; NOBPEXAeHWe rasonpoBoja
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEKAEHNE BOAONPOBOAA
MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHMIO UMYLLECTBA MU
BbI3BaTb 9/IEKTPUYECKUI yaap)

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

* B cnyyae MexaHWU4eCKOM MK 9NEKTPUYECKOM
HeWncrnpaBHOCTU HEMEA/IEHHO BbIK/IOYNTE UHCTPYMEHT
WM OTCOEAMHUTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO OT MCTOYHWUKA
nuTaHus

ARHYMYJIATOPBLI

¢ lMpunaraembiii aKKYMyATOP YaCTUYHO 3apAHeEH
(4TO6bI BOCMONL30BATHLCA MO/IHON EMKOCTbHIO
aKKyMynATOopa, NOHOCTLIO 3apAANTE aKKYMyNATop B
3apsiAHOM YCTPOMCTBE Nepea NepBbIM UCMO/Ib30BaHUEM
9/IeKTPOMHCTPYMEHTA)

¢ [pu aKkcnayatauumM MHCTpPYMeHTa ciepyeT
No/Ib30BaThbCA TOJIbKO C/EAYIOLWUMHU
aKKyMynATOpamMu U 3apAAHbIMK YCTPOMCTBaMMU
- AxkkymynsaTop SKIL: BR1*31****

- 3apspgHoe yctporicteo SKIL: CR1*31****

* 3anpeliaeTca Noab30BaTbCA MOBPEKAEHHBIM
aKKyMy/IATOPOM; €ro HEOGXOANMO 3aMEHWUTb

* 3anpeliaetca pasbupartb akKyMynaTop

e He octaBnsiTe MHCTPYMEHT / aKKYMyNATOP MOA AOKAEM

e [lonycTumas TemMnepatypa OKpyHatoLiei cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apaaHOe YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):

- npw 3apagke 4...40°C
- npw aKkcnayataumm —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...+50°C

MOACHEHUA K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCNONb30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyaraumm

(4) Mpu Nonagaxuu B OroHb GaTapew B3pbLIBAKOTCSH, MOSTOMY
HU B KOEM CNly4ae He CxurainTte 6atapeu

(5) B 30He XxpaHeHusi IHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTea
1 aKKymMynaTopa Temneparypa He JOoIHHa NoJHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(8) He BbIKUABIBANTE 3IEKTPOMHCTPYMEHT W BaTapeu
BMecCTe C 6bITOBLIM MyCOPOM

MCMNOJIb3OBAHUE

¢ KoMBUHMpOBaHHbINM BbIK/O4ATE b NPEeAHa3HaYEeH



[ANA BKOYEHWUA/BBIK/IIOYEHWA MHCTPYMEHTa U

perynMpoBaHms 4acToTbl BpaleHus A (2)

- CKOPOCTb PerysmpyeTca niasHO B A1anasoHe OT Hy/s
[10 MAKCUMasIbHOro 3Ha4YeHUsA NyTeM U3MeHeHUs
HaaTWA Ha KYpPOK BblK/toYaTens

3apsgKa akkymynaTopa

! 03HaKoMbTeCb € NpuaaraemMbiMy K 3apagHoMy
YCTPOWMCTBY NpaBuiamMu TEXHUKK 6e3onacHocTH

W3BnedeHme / ycTaHOBKa akKymynsTopa (2)

MHaunkatop yposHs 3apsaaa @)

- 4TOGbI y3HaTb TEKYLLMIM YPOBEHb 3apsaa
aKKYMy/IATOPA, HaXKMWUTE Ha KHOMKY MHAMKATOp
ypoBHA 3apaga L.

M3MeHeHWe HanpaBieHWs BpaLeHns

- BblIKJ/ItOYaTe b BK/I/BbIK A (2) He paboTaeT, eciv He
YCTaHOBJ/IEH B MOJIOKEHWE IeBO/NpaBo

! U3meHATb HanpaB/ieHUe BpalleHUa cneagyer
TO/IbKO B MOMEHT MOJIHOW OCTaHOBKHU
MHCTpyMeHTa

CMeHHble 6UTbI (9)

! He ucnonb3ayiiTe 6UTbI C NOBPEHAEHHbLIM CTBOJIOM

PerynupoBka KkpyTALiero momeHTa (VariTorque)

KPYTALLMIA MOMEHT BYyZiEeT YBEeIMUMBATLCA MPU

BpaLLeHWUKN 3aXKUMHOTO KoJibLia MyhTbl B oT

NnosoXeHnAa 1 Ao NonoeHna 23

npv 3aBopayvBaHWK BUHTOB, BHaYasie yCTaHOBUTE

perynMpoBoYHoe KosbLo MydThl VariTorque B

nonoxeHve 1 1 3atem yBennymBanTe KpyTALLMI

MOMEHT NoKa He 6yfieT noayyeHa Tpedyemas ryouHa

3aBopaynBaHus

B nonoxeHun E mydra 610KkMpyeTca Ana obecneveHms

BO3MOXHOCTH (6€3yapHOro) CBEpEHNA N

BbIMOJIHEHWA APYriX paboT B YCAOBUAX GO/BLLIOK

HarpysKu

B nonoxeHun D mydTa 610KnpyeTca ana obecneyeHns

BO3MOMXHOCTM TO/IbKO YAAPHOrO CBEP/IEHNUA

y6epuTech B TOM, YTO Nepek/itoyaresb nepegay

G nepeBefieH B MOJIOKEHHWE 2, KOra KOMbLO

My¢pTbl C HaxoAMTCA B NOJIOHEHUHN ANA yaapHOro

cBepJieHua

He UCMOJIb3YITe NOJIoKEHUe AJIA YAapHOro

cBep/sieHus D gnA BbINO/HEHUA CBepsieHUs

AepeBa, MeTanna, KepaMUKK U NIacTUKA, YTOGb!

NpepoTBpaTUTL NOBPEHAEHUe cBepa/BUHTa

MexaHn4ecKwit BbIGop nepeaaun (11

- ycTaHoBWTe nepekstoyatesb G Ha Heo6XoANMYI0
CKOPOCTb

! nepeKnoyatb Nnepepaym AonycKaeTcA Ha HU3KON
CHOPOCTU MHCTPYMEHTa

1

- HU3Kas CKOpOCTb

- BbICOKUIA KPYTALLMIA MOMEHT

- AJ1fl 3aKPY4MBaHUA LYPYNOB U CBEPJIEHUA OTBEPCTUIM
60/1bLLOro AuameTpa

- ANA Hape3aHuA pe3bbbl

2

- BbICOKanA CKOPOCTb

- HU3KWIM KPYTALLMIA MOMEHT

- ANIA yAapHOro cBep/ieHns

- AN1A CBEp/IeHWA OTBEPCTUIN MaNeHbKOro AnameTpa
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3alumTa aKKymynaTopa

BbIK/l04YAET MHCTPYMEHT WU/ NpefoxXpaHaeT

MHCTPYMEHT OT BK/IOYEHUA, €CNn

HarpysKa C/MLLKOM BesnKa

- Temnepartypa 6atapeu BHe NPeAenos AonycTUMOM

pabouyeit Temnepatypsbl oT —20°C go +50°C

JIUTUEBO-WMOHHBIN aKKYMYNIATOP NPaKTUYECKU

paspsKeH (aNA NpeaoTBpaLLeHnaA ry6oKoM

paspagKu)

B C/ly4yae aBTOMaTU4eCKOro BbIKJIOYEHUA

MHCTPYMEHTA He NbiTaiNTechb BKAIOYUTL Er0 CHOBA,

NOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET ObITb NOBPEXAEHA

6arapes

CseToBoi nHamKatop K (12)

- CBeTtoamoaHbIv MHanKaTop K BK/ItoYaeTca
aBTOMATMYECKM MPU BKJIKOYEHUM BbiKtouatens A (2)

YaepmuBaHve 1 Hanpas/ieHne UHCTpyMeHTa (19)

! Bo Bpems paboTbl, BCceraa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a mecTa NnpaBWJIbHOFO XBaTa, KOTopble
0603HayeHbl cepbiM LiBETOM

- COLepUTE BEHTUALMOHHbIE OTBepcTMA H (2) He
3aKpbITbIMK

- He npunaraiTe Ype3mMepHbIX YCUIUIA K UHCTPYMEHTY;
faviTe MHCTPYMeHTY nopabotarb 3a Bac

TEXOBCJIYHUBAHUE / CEPBUC

JlaHHbI UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMBILLNIEHHOTO

MCnob30BaHWsA

MHCTPYMEHT creayeT coaepaThb B YMCToTe (0COB6EHHO

BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA H (2)

! nepep, YUCTHON cnepyeT U3BJEYb U3 UHCTPYMEHTA
aKKyMynAaTop

ECnM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe/IbHble METOAbI

M3roTOBJ/IEHWSA U UCTIbITAHWA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEeMOHT cnefyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM MaCTEPCKOM 1A 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

Pupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi UHCTPYMEHT CO
CBWZETENbCTBOM MOKYMKKW Bawemy aunepy unv B
GMMKaNLLYIO CTaHLMIO 06CTyMBaHNA dUpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTA
npusepeHbl B BebcarTe www.skil.com)

MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEAESHUA BCIEACTBUE

neperpysKu UK HeHagnexallero obpalleHns ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/OYEHb! B rapaHTuio

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HaliTe y Aunepa B Bawem pervoHe)

COBETbI No UCNOJIb3OBAHHUIO

McnonbayiiTe TObKO Hag/iexalyme 61Tl (19

! He nonb3yiTech 3aTynUBLIMMUCA GUTamMK

CBepJieH1e YepHbIX MeTanos

- NpW CBEP/IEHUM OTBEPCTHA GOMbLIErO AnameTpa
CHavasia NpoCBEp/IUTE OTBEPCTUE MEHbLLErO
fAnametpa

- NepuoanYeCcKn cMasbiBaiiTe CBEPIO

Mpy 3aBUHYMBaHKM LLIYPYNa B MECTE NOMNEPEYHOTO Cpesa

W PAAOM C HWAM, a TaKKe Ha KPOMKe AepeBAHHOMN

AeTann peKoMeHayem BO U3beraHne obpasoBaHus

TPELUMH CHavana NpoCcBep/IUTL OTBEPCTHE



e [lna obecneyeHnn ONTUMANLHOrO Pexmma paboTbl
MHCTPYMEeHTa HaMMamnTe Ha BUHT C NMOCTOAHHbIM
yCUAMeM npu 3aBopadimBaHnK U, OCOGEHHO, NpK
oTBOpayMBaHUK

e [lpv 3aBOpaunBaHnn B TBEPAOE AEPEBO
npezBapuTeNbHO NPOCBEP/INTE OTBEPCTUE A/1A BUHTA

» CseprieHve no aepesy 6e3 paciuenienvs matepvana (15

e CeeprieHue B cTeHax 6e3 Mblam (16)

e CaepsieHue B NoTosIHax 6e3 nbiam (17)

e CsepneHuto no Kadesnto 6e3 NpocKanb3biBaHWA

* Tloppo6Hee Ha canTe www.skil.com

OXPAHA OKPYHAIOLLEEM CPEADI

¢ He BblKMAbIBaliTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHaA/IEHHOCTU U YNAaKOBHY BMECTe C 6bITOBbIM
MycopoM (To/IbKO AnA cTpaH EC)
- BO MUCMOJIHEHWE eBPONEenCcKoM aAupeKTmBbl 2012/19/
EC 06 yTunnsaumm oTCayHUBLLIETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO 060pYyA0BaHNA U B
COOTBETCTBWM C AENCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUANU3ALMUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/IbHO OT APYruX OTXOA0B Ha NpeanpuUsaTUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOOTMYECKOM
6e30nacHoCcTH
3Ha40K (6) HaNOMHUT Bam 06 3TOM, Kora NOABUTCA
Heo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLmMo
nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI MU
HanpaBUTb UX Ha YTUAIN3ALUIO, U30/IUPYITE
KJIEMMbl aKKYMY/IATOPOB NPOYHOM N30ALMOHHOM
JIEHTOM A1 UCK/IIOYEHUA KOPOTKOro 3amMblKaHUA

LymMm / BUBPALUA

e CornacHo nsmepeHusm B cootTBeTcTBMM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IEHNA 3TOTO MHCTPYMEHTa
cocTasnfaet 87,5 a6(A), ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
— 98,5 pB(A) (norpewHoctb K =5 gB), a Bu6pauus ¥
(BeKTOpHaA cymMmma no Tpem ocAM; norpewHocTs K= 1,5
m/c?)

% npw ceepnieHnn B meTanne <2,5 m/c?
%k npw ceepneHun ¢ yaapom B 6eToHe 12,8 m/c?

*  YpoBeHb BMGpaLuK 6bia M3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3MPOBaHHBLIM UCTbITAHUEM, COAEPHALLMMCH
B EN 62841; paHHas xapaKTepucTrKa MOXeT
MCMob30BaTLCA AJ1A CPABHEHUA OIHOTO MHCTPYMEHTa
C ApyrvM, a TaKKe AN NpeABapUTENIbHON OLLEHKK
BO3AEMCTBWA BUGPaLK MY UCMONb30BaHWUK JAHHOTO
MHCTPYMEHTa ANA yKa3aHHbIX Lienewn
- MpY UCMONL30BAHWUN MHCTPYMEHTA B PYruX Lenax

WK C APYrUMK/HencnpasHbIMK BCIOMOraTe ibHbIMK

NpUCMNoco61eHNAMN YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLn

MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbIWATLCA

B Nepu1ofibl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IIOUYEH UK

DYHKLMOHUPYET 6€3 PaKTUHEeCKOro BbINOJHEHUA

paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET

3Ha4YMTE/IbHO CHUKATbCA

3awmaiTe ce6a oT BO3aeUCTBUA

BUGpaLUK, NoaaepHUBad MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJ/ibHble NPUCNoco6eHunA B

MCNpPaBHOM COCTOAHWM, NOAAEPKUBAA PYKHU B

Tense, a TakHe NpaBUJIbHO OrPaHU30BYA CBOI

pa6ouuii npouecc
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BesppoToBa ypgapHan
ApUNb/BUKPYTKa

BCTYN

e [puCTpilt NpU3HaYeHWI ANA yAAPHOTO CBEPAJIHHSA NO
Lieri a TaKOX ANA CBEPAJIIHHA NO AepeBy, MeTany,
Kepamelji Ta CUHTETMYHOMY MaTepiani; npunaam 3
€/IeKTPOHHOIO CUCTEMOIO PerytoBaHHA WBUAKOCTI 3
npaevm Ta NiBUM 06epTaHHAM NPMAATHI TaKOX ANA
3arBuHYyBaHHSA Ta Hapi3aHHA pisb6u

e Lle¥ iHCTPYMEHT He NpuaaTHUt 418 NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHA

¢ [pounTaiTe i 36epeiThb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii

2844

TEXHIYHI AAHI (D

MakKc.o6epTanbHUM MOMEHT NpUY 3aKpy4yBaHHi B HOPCTKI
matepianu Bign. o 1ISO 5393 : 50Nm

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BuMUWKay Ana BKA/BUKA Ta perynioBaHHA LBUAKOCTI
Kinbue ans peryntioBaHHA MOMEHTY 06epTaHHA
BuMuKay ans 3MiHW QyHKUiN

[MonoxeHHA AnA cBepANiHHA 3 yaapom
[MonoeHHA 4NnA cBepaniHHA

MonoeHHs ANA 3arBUHYYBaHHA

lMepemuKay WBUAKOCTI

BeHTunsLinHi otBopyn

BvMuKay ana 3miHM HanpsAMy o6epTaHHA
CsiTnogiogHWI iHgikaTop

IHAmKaTop piBHA 3apAay 6artapei

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FRXCIOMMOO D>

VN NMONEPEAMHEHHA YBaHO BUBYITb 3an06iKHi
3axoAM Ta intocTpalii, a TaKOHK NPoYUTaiiTe BKa3iBHU
Ta TeXHi4Hi yMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOrO €/IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHs
HUKYenepenivyeHx BKasiBOK Y MOBHOMY 06GCA3i MOXe
CMPUYUHWUTHY YPaXKEHHA NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEKY Ta
/ abo cepiroaHy Tpasmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaiiByTHE Lji NONepeaHeHHs i
BHKas3iBKM.

Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NonepeaeHHAX
Ma€eTbCA Ha yBasi e/1eKTPonpuaag, LWo NpaLtoe Bif Mepei
(3 enexTporabenem) abo Bif, aKyMynATOpHOI 6aTapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) MpumaliiTe cBO€E po6oye micLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHSA
Ha po6O4OMY MiCLLi MOXYTb MPU3BOAMTHU A0 HELLACHUX
BUNAaKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepefoBuLLi, Ae



c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

icHye He6e3aneKa BMGYXy BHAC/NiAOK NPUCYTHOCTI
roproumx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunaam
MOMYTb MOPOAMKYBATH iCKPU, Bif, AKMX MOXe 3aimaTuca
nua abo napwu.

Mip, yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoM He nignycKanTe
[0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nlogeir. Bu
MOM€eTe BTPaTuTM KOHTPO/Ib Haj Nnpunagom, aKwo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunapy NOBMHEH nacyBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonaeTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITENnceni.
AnA po6oTn 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWUTE ajanTepu.
BuKOpMCTaHHA OpUriHANbHOIO LUTENCENA Ta HANEHHOT
PO3ETHN 3MEHLLYE PU3NK YAAPY €EeKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKalWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emMIeHUMH
NoBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebe3neKa yaapy
€IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, gowy Ta Bonoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PUSKK yAapy
€IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb A/1A NepeHEeCceHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencensa 3 po3eTku. 3axuwaiTte Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpuUx KpaiB Ta getanein npunagy, wo
pyxatoTbeA. MoWKOAKEHNIN abo 3aKpyyHeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PU3UNK yAapY €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

AAnA 30BHiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
Jivlle TaKWUW NOAOBHYBaY, WO AoNyLeHUit ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, WO
pO3paxoBaHuii Ha 30BHILLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3emt0. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KK yAapy €IeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3NEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMU, CNigKyhTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoALTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoauteca
nig A€o HAPKOTHUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo K.
MuTb HeyBaHOCTI NP1 KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXHE
NpW3BOAWUTHU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi ORYNAPMK.
BasraHHa 0COBMCTOro 3axXMCHOr0 CMOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneLBayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMMCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTK eJIeKTponpuiaa B efieKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY Gatapeto, 6partu ioro

B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuaas BAMKHYTUNA. TPUMaHHA nanbLus Ha
BMMMKai Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
npu3BOAWUTH JO TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI K04,
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f)

h)

4)

a)

c)

f)

3Haxo[eHHA HanaroAMyBasibHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B JeTai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte ce6e. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPO/b Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii oaar. He BaAraite npoctopui
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaite Bonocca u
oAAr Ao getaneu, Wo pyxatotbea. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagaru B getani,
L0 pyXatoTbeA.

AKLWWO iCHYE MOKNBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI @60 NUI0YNI0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, WwWo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta npaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BuKopucTaHHA NMNOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOIO
MOX€e 3MEHLLIMTN Hebe3neKn, 3yMOBJIEeHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA €N1IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pes3ynbTari 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHopyBaHHA
NPUHLUNIB TEXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTM O BAXHKOI TPaBMMU.
MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopucrosyite
TaKWUW Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOT Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwum
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe npautoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY AianasoHi
NOTYHOCTI.

He KopucTyiiTeca npuaajomM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayeM. [punag, AKWM He MOXHA YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEeYHUM i Moro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCEb i3 PO3EeTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynAaTopHy 6atapeto, AKLO BOHa 3HIMAETbCA.
Lli nonepeayBanbHi 3axoam 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHaBMMUCHOIO 3arnyCcKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/leKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Hailomi 3 oro po6oToto a6o He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO pgornapainTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMEHTaMu
i npunagaam. NepesipTe, Wo6 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo NpawtoBanm Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHUuMu a6o HACTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NowkKopaeHi gerani Tpe6a
BiApeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCTepHi, nepL
HiX HUMK MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM KpPaem
MeHLLe 3aCTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucTOBYyiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa

[0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
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c)

e)

f)

9)

6)
a)

LuMx BKasiBoK. BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT PpOGOTH.
BuKopuCcTaHHA enexkTponpuiagis Ansa pooit, anAa

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauTH J0
Hebe3neyHuX CUTyaLjn.

TpumaliTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CiAKYITE, WO6 Ha HUX He ByNI0 O/IMBU
a6o rycroro mactuna. Cm3sbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOM/IMBIIIOTL 6e3ne4He NOBOAKEHHSA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHSA B
HeOouiKyBaHMX CUTYaL|ifiX.

MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMMU, LLIO MPALIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apapmyiTe akymynaTopHi 6arapei uwe B
3apAaKyBasibHMX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBJIIOBaYeM. BvKopucTaHHA 3apagHyBanbHOro
NPUCTPOIO A/1A aKyMyNATOPHUX 6aTapen, AnA AKUX BiH
He nepeaGavyeHuii, MOXe NPU3BOAUTHU A0 MOKEHI.
BuKopucTOBYyiiTe B eNleKTponpuiaaax e
pPeKoMeHAO0BaHi aKyMynATopHi 6artapei.
BWKOPUCTaHHSA iHLLKMX aKYMYNATOPHUX GaTtapen Moe
NpU3BOAWUTM O TPABM Ta NOMEi.

He 36epiraitte akymynaTtopHy 6arapeto, sikolo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAR, i3 KaHLLEeNAPCbKUMKU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHIWUMMW HeBEIMKMMKM MeTaNeBMMU NpeameTamm,
AKI MOMYTb CIPUYUHUTU NEePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamM1 akyMynsaTOPHOT
6aTapei MOXe CNPUYNHATH OMiKM ab0o NOMHENY.

MNMpn HenpaBUIbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMyNATOPHOT 6aTapei MoMHe NOTeKTHU piguHa.
YHUKaWTe KOHTaKTYy 3 Heto. Mpu BUNagKoBomy
KOHTaKTi NpoMuitTe BignoBigHe micue Boaoto. AKWoO
piauHa noTpanuna B o4i, [OAATHOBO 3BEpPHITbCA
A0 niKapA. AKyMmynaTopHa pigrMHa MOXe CNPUYMHATH
noApasHeHHs LWKipn abo oniK.

He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAHEHI

a6o mopaudikoBaHi arymynsaTopu abo
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH. [TowKoaeHi a6o MoaudiKoBaHi
aKyMY/IATOPY NOBECTMCA HEOHIKYBaHO, L0 MOXe
NpU3BECTH [0 NOXEi, BUBYXy abo pUsnKy TpaBmu.
He nigpaBaiite akymynaTtop abo
€/1eKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHi0 a60 BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temnepatypu Buui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH O BMOYXY.

BuKOHy#iTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaKaHHA i He
3apApKanTe akymynAaTop abo eNIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLii Meri. HenpaBuabHe 3apagxaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥eE NOLKOAWUTH 6aTapeto i NigBULLUTU PUBUK
3aliMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMoOHT nuwe
KBanidikoBaHum daxiBuam Ta numwe 3
BMKOPUCTaAHHAM OpPUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuagy Ha A0Brui Yac.
Hikonu He o6cnyroByiiTe NOWKOAHKEHI
arymynaTtopu. O6¢yroByBaTu akymynaTopm
[l03BO/IAETHLCA /INLLE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BAHMM
CepBiCHUM opraHisauism.
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BHA3IBHKU NO BE3NELI 4217 APUJ/Ib/BUKPYTRHU 3
ARYMYIATOPHUM HUBJIEHHAM

1)
a)

b)

2)

a)

c)

BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NEKU NiA YAC BCIX
BUAIB EKCNYATALL

HKopucTyitteca 3aco6amm 3axucTy Cnyxy nig yac
yAapHoro ceeppiHHA. LLym Moxe nowKoanTtu cnyx.
Mig yac po60TH, KoM Po6OUUIA IHCTPYMEHT a6o
FBUHT MOMe 3a4eNnTU 3aXOBaHy €/IeKTPONpPOBOAKY,
TPUMaWTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYHOATHU. 3a4en/IeHHA NPOBOAKM, L0 3HaXOAMTLCA
nif, HaNpyroo, MoXe 3apAAKYBaTh TAKOX | MeTaneBi
YaCTUHM €/IEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOANTKM A0 yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

BHA3IBHKU 3 TEXHIKU BE3NEKU NiA YAC
BUHOPUCTAHHA AOBIrmX BITIB

Hikonu He nepeBULLyliTE MaKCUMasibHY LWBUAKICTD,
ANA AKol NpU3HaveHe cBepasio. Ha niasuLeHin
LUBMAKOCTI CBEPAJIO MOXE 3irHyTUCh, KO B HBOTO

HE Ma€ KOHTaKTy 3 po6040t0 NoBepxHeto. Lie mowe
CMPUYUHWUTH TPaBMY.

3aBH AU NoOYUHalNTe CBepAiTU Ha HU3bKIN
wsuaKocrTi. Mpu Lbomy cBepAsI0 NOBUHHO
3HaXOAMTUCH Y KOHTaKTi 3 po60o4oio NnoBepxHeto. Ha
NiABWLLEHIN LIBMAKOCTI CBEPAJIO MOMKE 3irHYTUCh, KOJIU
B HbOTO HE Ma€ KOHTaKTYy 3 pOo6040t0 MoBEpXHeto. Lie
MO€ CMPUYMHUTM TPaBMy.

HaTucKaiTe Ha iIHCTPYMEHT Ti/IbKM Yy HanpAMHKY
cBepANiHHA | He AoNyCHalTe HaMipHOrO TUCKY.
CseppJia MOXYTb MHYTUCh, L0 NPU3BOANTD 0 NOJAMKM
ab0 BTPaTH KOHTPOJIIO | MOXE CNPUHUHUTU TPaBMy.

3ATAJIbHE

Mwn Bip Taknx matepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYHOYa
tdapba, AesKi nopoan Aepea, MiHepanu i meTtan,
MOMe BYTH LKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TAKWUM NUIOM

a60 Moro BAMXaHHA MOXe CTaTu NPUYMUHOIO
BMHUKHEHHSA B onepartopa abo ocib, LWo nepebyBaioTb
nopyd, anepriMHnx peakxLii i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpiOBaHb); HagAranTe pecniparop i npayoiTe 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBiIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

JesAki Buan nnny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, oy6osuii abo GyKOBWI N, 0COBIMBO

B CMOYYEHHi 3 f06aBKaMn AR KOHAMLIOBaHHA
[lepeBuHY; HaaArainTe pecnipaTop i npatoiTe 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBiIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

CnigynTe iHCTpyUiaM no po6oTi 3 maTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

He 06po6nsaiite matepianu, wo mictatb ac6ect
(ac6ecT BBaXaeTbCA KaHLEPOreHHNM)

MpeKoHawnTeck Wo 6iryHewub BUMUKaY J 2) B
cepefHbOMY MOJIOXEHHi (6/10KyBaHHSA) nepes, 6yab-
AKVMU HaslaaKamu1 Yy 3aMiHamy Npunagas, ToAi Konm B1
TpUMaeTe abo NOKNaIM IHCTPYMEHT

AHCECYAPHU

SKIL rapaHTye HagjiiHy poGoTy iHCTPYMEHTA TiSIbKU NpK
BMKOPWCTaHHI BiANOBIAHOIo Npunaaaa
BuKopucToByiiTe Nnlle Npunagas, npunyctuma
LWBMAKICTb 06epTaHHA AKOrO AK MiHIMyM Bignosigae
HaVBULLi LWBWAKOCTI IHCTPyMeHTa 63 HaBaHTameHHsA

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

He ponyckaiTe NoWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAaHECTU
LUYPYNK, LUBAXM i iHLWi e1eMEeHTU BaLloMy BUpPo6y;



BMAAITL iX Nepej noYaTKoM po6oTu

¢ O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECH, WO Hanpyra cTpymy
BiAnoBigae Hanpysi, BKa3aHili Ha dipmoBoMy LTeMneni
iHCTpyMeHTa

e 3adiKcyiTe 06pobatoBaHy aetanb (06pobiioBaHa
feTanb, 3adikcoBaHa 3a 0MOMOro 3aTUCKHNUX
NpUCTPOIB abo NeLwwar, 3aKpinItoeETLCA KpaLle, Hix
BPY4HY)

¢ BuKOpUCTOBYITe NpUAaTHI NOWYKOBI Npunagu
ANA 3HAXOLHEHHA 3axoBaHUX B 6yaiBni Tpy6 Ta
Ka6eniB abo 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe
niANPUMEMCTBO e/IeKTPO-, ra30- Ta BOAonocTaYyaHHA
(3a4enneHHs eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTU 10
MOMEei Ta yaapy eNeKTpUYHIUM CTPYMOM; 3a4enieHHs
rasoBoi TPy6u MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
savensieHHa BOAONPOBOAHOI TPy6M MOMe 3aBaaTu
LUKOZY MaTepialbHUM LiHHOCTSAIM a60 NPU3BOAUTH 10
yAapy enexkTpuU4HUM CTPYMOM)

nig 4YAC BUKOPUCTAHHA

* Y BUNaAKy €NeKTPUYHOI Y MeXaHi4HOi HeCnpPaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT ab0 BiAK/ONITb 3apAfHUI
NPUCTPIW Bif, ENEKTPOCITI

AKYMYJIATOP

e ARYMynATOp, AKMI NOCTa4aETbCA B KOMMJIEKTI,
€ YaCTKOBO 3apAAMKEHUM (NOBHICTIO 3apAAiTb
aKyMynAToOp B 3apsAAHOMY NPUCTPOI Nepea nepLinm
BMKOPUCTaHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, W06
3a6e3Mne4nTH NOBHY MOTYKHICTb aKyMynATopa)

¢ BUKOPUCTOBYITE 3 iIHCTPYMEHTOM TiNIbKKU TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- Arymynarop SKIL: BR1*31****
- 3apagHuit npucTpint SKIL: CR1*31****

* He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYNIATOP; MOro
Tpeba 3amMiHUTH

e He pos6upaiite akymynstop

*  BWKJIIOYiTb MOX/IMBICTb NOTPaNIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o akymynaTop

* [losBoneHa Temneparypa AOBKiNA (IHCTpyMeHT/
3apAgHUI NpUCTpPI/akymynaTop):
- nif Yac 3apAgKeHHs 4...40°C
- nif vac po6oTn —20...4+50°C
- nif vac 36epiraHHA —20...+450°C

MOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMY/ZIATOPI

(3) Mepep BUKOPUCTAHHAM MPOYUTANITE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHA

(4) Mpw BRYYEHHi y BOroHb 6aTapei BUBYxatoTb, TOMy B
KOAHOMY pasi He cnasonTe 6atapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUIM NPUCTPIN/
aKyMynATop Npu Temnepartypi He 6inbLwi 50°C

(6) He BMKMAaMTe €/1IEKTPOIHCTPYMEHT Ta 6atapei pasoMm i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

¢ HKom6iHoBaHMW nepeMmnKay A1 BMUKaHHA/BUMUKaHHSA
Ta KepyBaHHs obeptamu A (2)
- NNaBHO Kepye obepTamu Bif HyNs A0 MAKCUMaJIbHUX B
3a/1eHOCTI Bif, CU/IM HATUCKAHHA Ha NepeMmnKad
*  3apAgaHHA akymynaTopa
! o3HallomTecsA 3 nonepeaKeHHAMM | BKa3iBKamun
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HagawTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM
e BupaneHHs/BCcTaHOBNEHHA 6aTtapei (2)
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IHanKaTop pisHs 3apaay 6atapei 7)

- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKAaTOpa PiBHA 3apAaay
aKymynsaTopa L, wo6 no6aynuTi NoTo4HWI piBeHb
3apagy.

3MiHa HanpsMy o6epTaHHA

- MPVW HENOBHIl YCTaHOBL,i NMONOXEHHSA NiB/Npas
MyCHOBUI BUKAIoYaTe b A (2) He npauoe

! MiHATe HanpAM o6epTaHHA TiIbKKU NPU NOBHIN
3yNUHLi iHCTPYMeHTa

3amina HacaaoK (9

! He BUKOpPUCTOBYHTE HacafKu 3 NOLWKOAKEHUM
cToB6GYpOM

PeryntoBaHHA MmoMeHTy o6epTaHHs (VariTorque)

BUXIiZHWIA MOMEHT 06epTaHHs Byae 3pocTaTH, SKLLO

KPYTUTK Kynadok B Big 1 go 23

KOJIM BIrBUHYYETE Camopi3 crioyaTKy cnpobyiiTte nepLuy

noauuijto VariTorque 1, NoTiM NoYMHavTe HapoLLyBaTH,

NOKM NOTPIGHA IMMBUHA BKPYYyBaHHsA He byae

[OCArHyTa

B NnonoxeHHi E mydTa 6yge 3abnokosaHa, Lo

[03BOIMTb BUKOHYBATK (6e3yaapHe) CBepAJliHHA Ta

Tyre 3arBMH4YyBaHHSA

B nonoxeHHi D mydTa 6yae 3a610K0BaHa, WO

[I03BO/INTb BUKOHYBATM Ti/lbKW yAapHE CBEPANIHHSA

nepeKoHauTeChb, Wo nepemMmuKay WwauakocTi G

nepeBefieHUl B NONIOKEHHA 2, KOU Kinbue mydTn

C 3HaxoAUTbCA B MOJIOKEHHI ANA yaapHoro

cBeppaiHHA

He BUKOPUCTOBYWTE NOJIOKEHHA yAapHOro

cBeppniHHA D anAa ceBepaniHHA No gepesy,

MeTany, Kepamiui Ta n1acTuRy, wWo6 nonepeguTn

NOLKOAKEHHA cBepAaa/rBuHTa

MexaHiuHe nepemMUKaHHs LWBKMAKOCTI (1)

- YBIMKHITb NnepemunKadem G HeobxigHy AnA Bac
LUBUAKICTD

! nepemuKaliTe nepeM1Kay WBUAKOCTI Nif yac
noBiNbHOro o6epTaHHA

1

- HM3bKa LWBWUAKICTb

- BUCOKMWM KPYTHUIM MOMEHT

- ANA 3arBMHYYBaHHA Ta CBEPAJIIHHA BE/IMKUX AiameTpiB

- ANA HAaHECEHHS Pi3bbu

2

- BUCOKa LIBWUAKICTb

- Manui KpyTHUIM MOMEHT

- A8 yAAPHOro CBEepAJTiHHA

- ANA CBEPANIHHA Manux giameTpis

3axucT akymynaTopa

BrMUKae iHCTPYMEHT abo 3axuLiae iHCTPYMEHT Big,

BMWKaHHS, AKLLO

HaBaHTaXKEHHA 3aHaATO BeJIMKe

Temneparypa 6arapei 3HaxoaMTbCA N03a Mexamm

AianasoHy poboyumx Temnepartyp Big -20 go +50°C

NITIEBO-IOHHWUI aKYMyNATOP NPaKTUYHO PO3PAAKEHUN

(ANA NnonepeaeHHA MUBOKOro PO3pAAHKaHHSA)

He NpofoBHYiiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe

BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYyMeHTa; TAaKUMHU AiAMU MOHKHA NOWKOAUTH

6arapelo

CsitnogiogHui ingikartop K (12

- CsiTnopiogHui ingnkatop K 3aropaetbesa
aBTOMATUYHO NP BHIKOYEHHI nepemuKaya A (2)



e YTpuUMyBaHHs i po6oTa iHCTpyMeHTOM (13)
! nig 4ac po60TH, 3aBHAM TPUMANTE IHCTPYMEHT 3a
YaCTUHM 3axBaTy Ciporo Kosibopy
- TpuMaiiTe BeHTUAALMHI 0TBOpU H (2) HesarkpUTUMK
- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AaiTe iIHCTPYMEHTY
MOX/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

AOFJ'IHA/OBCHVFOBVBAH HA

Liei iHCTpYMEHT He NpuAaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

*  3aBWAM TPMMaNTE IHCTPYMEHT B YUCTOTI (0c06MBO
BEHTWUAALiMHI oTBopu H (2))
! BUlMiMalTe akyMynAaTop 3 iIHCTPYMeHTa nepep,

OYULLEHHAM

*  AKLWO He3Bamal41 Ha peTeibHy TEXHOOTI0
BUIOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUMAE
3 flafly, Noro peMoHT A03BONAETLCA BUKOHYBaTH
J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MacTepHi ana
enekTponpunagis SKIL

HagiWNiTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pa3om

3 j0Ka30M Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o

Havbammyoro LeHTpy obenyrosyBanHsa SKIL (agpecw,

a TaKoX Ajarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,

rogatTbecs Ha canTi www.skil.com)

¢ Bi3bMiTb A0 BiAOMA, WO YLUKOAMKEHHA BHAC/IAOK
nepeBaHTaMEeHHA ab0 HEHaNEHOrO MOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BHJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBu rapanTii SKIL gunB. Ha canTi www.skil.com a6o
poBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

NOPAZMU MO BUKOPUCTAHIO

e BuKopM1CTOBYIMTE BiAMNOBIAHI HACaAKM
! He BUKOpUCTOBYMTE TyNi HacagKu
e CBepAniHHA YOPHWUX MeTaniB
- nonepefHbLO NPOCBEPAAITL OTBIP MEHBLUIOTO AiaMeTpy,
AKLLO HeObXiAHUI OTBIpP BEJIMKOTro PO3Mipy
- 4ac Bif Yacy 3maLlymnTe cBepgaa Macsom
¢ [pu BrBMHYYBaHHI LLYpyniB y NonepeyHUi 3pis Aepesa
a6o 6inA Hboro abo B KPOMKY AepeBa Heo6XiAHO
cnoYyaTKy NpocBepAIMTH OTBIp, W6 3anobirTn posKony
fepeBuHn
e [1nAa onTMManbHOro BrBUHYyBaHHA HEOOXIAHO
CTBOPIOBATK MOCTIMHWUIM TUCK Ha iIHCTPYMEHT, KOn
BUIBUHYYETE TUCHYTK Tpeba CubHilLe
¢ Honn npaytoete 3 0co6a1BO TBEPAMMM NOPOAAMM epeB
HEeo6XiHO 3pOGUTM NonepesHE NPOCBEPA/IIOBAHHSA
CBepA/iHHA AepeBrHM 63 BUPUBaHHS CKaoK (15)
CseppaniHHA B cTiHax 6e3 nuay
CeepaniHHA B cTensx 6es nuay (7)
C.Bepp,niHHﬂ KadenbHWX NIMTOK 6e3 NPOC/IM3bKYBaHHA
@®)

e [ImBUTbLCA JOAATHKOBY iHOPMALLiO HA CaMTi
www.skil.com

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMpaiiTe eNleKTPOiHCTPYMeHT, 6aTapei,

NPUHaAJIEHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AnpeKTMBKN 2012/19/€C
OO YTUAI3aLii cTapux eNeKTPUHHMX Ta €NEKTPOHHUX
npunagis, B 3aN1€HOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcnayaTaii
NMOBWHEH BYTH YyTUNI30BaHWUI OKPEeMO, 6e3ne4HUM ANA
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HaBKOJIMLWHBLOrO cepeaoBuLLa LWIAXOM

- manoHoK (6) Haraagae Bam npo Le

! nepep, TMM, AIK N036YTUCb aKyMynATOpa:
3aKneiTe rpy6oio KAEMKOI CTPIYKOIO Kiemu, Wwob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

3a Bumipamu BignosigHo Ao EN 62841 piseHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOrO iHCTPYMEHTY CTAHOBJIIOE
87,5 ab(A) Ta piBeHb NOTYXHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
98,5 B (A) (KoediuieHT HegocToBipHOCTI K =5 b), a
BibpaLin % (TpUCeKLiiHa BeKTopHa cyma; KoedilieHT
HegocTosipHocTi K = 1,5 M/c?)
% cBepaniHHA B MeTani <2,5 m/c?
%k npu ynapHoMy cBepa/ieHHi B 6eToHi 12,8 m/c?
PiBeHb BibpaLjii 6yno BUMipAHO y BigNoBIiAHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaAHWUM BUNPOGYBaHHAM, LLO
micTuTbea B EN 62841; aHa xapaktepucTuka
MOe BUKOPUCTOBYBATUCA AJIA MOPIBHAHHA OAHOIo
IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM, a TAaKOX A1A nonepeaHLoi
OLjHKK BNMBY BiGpaLlii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN1A BKasaHuXx Linen
- NPWY BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HecnpaBHUMK JONOMINKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpalLyii Moxe
3HayHo nigBuULLYyBaTUCA
- y nepioau, KON iIHCTPYMEHT BUMUKHEHWI 260
(PYHKUiOHYE 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBEHb BNMBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuwaiTe cebe Bia BNAMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHHI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYIO4H
PYKM B TEMNJli, @ TAKOX NPaBUJIbHO OrPaHU30BYIOYMN
cBili po6oumnii npouec

Enavadopti{dpevo 2844
KPOUOTIKO dpamavo/
Katoapido

EIZAIQrH

To epyaleio poopiletal yia TpUTna Pe Kpouaor oe
ToLoTTola KABWG Kal Yla TpUTNUa og VA0, o LETAAAA
KOl 0€ KEPAMIKA KAl TIAAOTIKA UAIKA - apdiotpoda
(5e€lo-aploTepdoTpoda) EPYAAEID PE NAEKTPOVIKT|
pPUBULON TaXVUTNTAG eival emiong KataAAnAa yia Bidwua
KOl YLO AVOLYHa OTIEPWHATWY

AuTd 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETAYYEAUATIKY)
xpPnon

AlaBaocTe kat GUAGETE auTég TIg 08nyieg xproewg (3

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MéEylotn portr} oTPEYPNG OKANEN TIEPITTWON PISWHATOS
ovudwva pe ISO 5393 : 50Nm

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A

B
Cc
D

AlokOTITNG EKKiVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAG
AaKTUAISL EAEYXOU TNG POTG OTPEYNS

AwakémTng aAAayng Aettoupyiag

©€om KPOUOTIKNG Sldtpnong



E ©éon didtpnong

F  ©¢on Bdwparog

G AlaKOTITNG ETIAOYNG TAXUTATWV

H Zx0uéq agplopou

J  Awkomtng aAAaynqg Tng KatevBuvong mepLoTpodng
K  Aapmaxi LED

L 'Evéei§n katdotaong pnarapiag

AZDAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

FN MPOEIAOMOIHZH AtaBdoTte OAEG TIG
nipoeldomomoelg acpaleiag kabwg kat TIg odnyieg,
EIKOVEG Kal TIPoSLaypad£g TIov TapEXovTalL Me
auTo To NAEKTPIKO epyaAgio. Apéleia Tripnong dSAwv
TWV 08NYWwV TIOV TIapaTiBevTalL TTAPAKATW UTTOPEi va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANEia, TIupKaYLA ry/Kat coapd
TPAUUATIOHO.

DUAGETE OAEQ TIG UTTOSEIEEIG aodaAeiag kal TIG
0d8nyieg yia To pEAAOV.

O 0plopog “NAEKTPIKO EPYAAEIO” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG avadEPETaAL OE NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododotouvTal arnd To NAEKTPIKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia TIou
TpododoTouvTal ano matapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSIO).

1) AZODAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWwpPo mov epyadecOe kabapo kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tov epydlecde

N KN PWTICUEVEG TIEPLOXES EPYATIAG MTTOPEL va
0dnynoouv o atuxnuaTa.

Mnv epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EPYAAEio OE
mepBAAAOV oV UTIAPXEL Kiveuvog £€kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AEPLA 1] CKOVN.
Ta nAeKTPIKA EpYaAEia HTTOPEL va Snuioupyrjcouv
oTvenpLopd o omoiog propei va avapAEEel Tn okovn 1
TIG avabupldoels.

OTav XPNGCIHUOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
ano To XWPO oV EpYALedE. Ze TePITTWON IOV
AAAa dtopa arooTidcouV TNV TIPOCOXT) 0AaG MTTOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAMATOG.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To ¢1g Tov KAAWSiov Tou NAEKTPIKOV EpyaAeiou
npénel va Taplael otnv avrtiotolxn npida. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO 1) HETACKEUN) TOU
¢1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACHO ME NAEKTPIKA EPYAAEIQ CUVSENEVA ME
™ yn (YEWwpEVA). ABIKTA dIG Kat KATAAANAEG TIPIlE]
HEWVOUV TOV Kivouvo nAeKTPOTIANEIag.

ATIOPEVYETE TNV ETIAPT] TOU CWHATOG OUG HE
YEWWMEVEG ETIPAVELEG OTIWG CWATVEG, BEPHAVTIKA
owpata (kalopipEp), kouliveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0ag Eival YEWwPEVO au§aveTal o Kivouvog
nNAekTpOTANEiag.

Mnv eKOETETE TO NAEKTPIKO EpYyaleio oTn Bpoxry
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio avgdvel Tov kivduvo nAkeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSLO Yia VA HETAPEPETE

<)

2)
a)
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e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

1 V'avapTioeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio 1} yia

va BydaAete to ¢ig amnod v npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KlVvOoUpEvVa e§aptriparta. Tuxdv
XaAaopéva iy urepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
Kivouvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYaAEio

oTO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
EMuNKuvong (LmaAavtadeg) mov £€xouv eykpLOei
yla xprion o€ e§wTePIKOUG XWpPoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWY Yla gpyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LEWWVEL TOV KivEUVo
NAEKTPOTIANEaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

uypoO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLLOTIO]OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1aKOTTN
Slappong. H xprion evdg MpooTateuTikoy SIaKOTITn
Slappong EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAAEIA MPOZQMQN

Na €icO€ TIAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe IpoooxN) GTNV Epyacia Mou KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO PE TIEPiOKEYN.
Mnv Kavete Xprion Tou nAEKTPIKOU Epyaleiov oTav
€ic0e koupacuévog/koupacpévn 1 otav BpickecOe
UTIO TNV ETIPPOI] VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEUHATOG N
Pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPIoPo
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BapOUg TPAUUATIONOUG.

DOoPATE MPOCTATEVUTIKA EVESUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVUTIKA YUaAld. Otav dpopdte evoupata
aodaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag arnd okovn,
aVTIOAoBIKA TIanovTola acdpaleiag, kpavn 1y
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWYV.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1y/KaL pe
™V pnatapia Kadwg Kat ptv To mapaAapete

1N To petadpépete. OTaV HETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovtag To SAXTUAG 0ag 0To SLOKOTITN 1)
ATAV CUVOECETE TO UNXAVNUA PE TNV TNy PEVHATOG
4Tav auto eival akdun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotpormoujcipa epyaleia ) KAeSLA. Eva epyaleio
1) KAELST CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
08NyNOoEL 0€ TPAUKATIOUOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Thv acpaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdre KAataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA ATtd KIVOUUEVA
egapmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GuVappoAoynong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,



h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

BeBawwBeite av ol Siata&elg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XPnoipomolovvTatl
owaoTtd. H xprion pag avappodnong okdvng propei va
€AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnovxalete o pia Aaog achpaieia kat

HNVv ayndate Toug Kavoveg acdpaleiag ya Ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMA KAl OTAV META ATO
OUXVI] XP1IOT €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL HECA 0€ KAdouata
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oL o€ cORAPOUG
TPAUNATIOHOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFTAAEIQN

Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNOIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpyaAeio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epYaleio epydleabe kaAUTepa
Kal aopaAéoTePa OTNV AVADEPOHUEVN TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XpPNOLOTIONGETE TIOTE £va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou ormoiov o dtakomtng ON/OFF eival xaAacpévog.
Eva nAektpiko epyaleio To omoio Sev propei va tedel
TIAéOV o€ 1] eKTOG Aettoupyiag eival emikivéuvo Kat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&re to Pig anod tnv npila kavn
QATIOHAKPUVETE MIA ATTOCTIWHEVN Hratapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
mpotou aAAagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPpaAeiag HELWVOUV TOV KivouVvo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNOM TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEiQ TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE PaKPLA ard aidid. Mnv a¢prvete
Atopa Tov Sev eival EEOIKEIWUEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 dev €xouv Slapacel auteg TIg odnyieg
XPNONG VA TO XPNCIHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaleia gival eTikivéuva 6Tav XpnooTiolouvTal amnd
dmelpa poowTa.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empéAlela. EAEyxete, av ta
KlvoUpEvVa eEapTnpata Aertoupyouv agoya, Xwpiq
va HITAOKAPOLV, 1) MNTIwG €XoUV ontacel 1§ pOapei
TuxOV e€aptnata Ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYiAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte auta Ta xaAacuéva egaptnuata yia
ETIOKEUT] TPV Ta §avaxpnoIHoTIomoeTe. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei artia
TIOAAWV ATUXNHATWYV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAAEia kodpTepa Kat
Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAE(Q TIOU CUVTNPOUVTAL

JE TIPOOOXT) UITOPOUV va 081nyndoUv eUKOAA KaL va
eAeyxBouv KaAUTepa.

Xpnopomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apTipara, Ta xpnotonomaotpa epyaieia

KTA. CUMNPWVA LE TIG IAPOVUCEG 081Yieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKeg
epyaciag Kat Tnv uno ektEAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEq UTTOPEL va SnpoupynoeL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat empaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBapPEQG Kal EAEVOEPEG arnod Aadt kat
ypdaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat emidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIONO KAl EAEYXO
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5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMNATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO LE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTNG. H popTIoN e PopTIoTTG oV Sev
TpoopifovTal yLa ToV UTIO GOPTION TUTIO TOU UITAOK
prarapiag dnuovpyei Kivduvo Tupkayldg.
XPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIAVTOTE
HE TA MPOBAETOUEVA YIA AUTA MTIAOK Urtatapiag.
H xprion SladopEeTIKWY UTTAOK Uatapiag Uropei va
08NYNOEL 0€ TPAUKATIONOUG 1} TIUpKayLd.
AlapUAAYETE TIG UTITATAPIEG TIOV S€ XPNGIMOTIOLEITE
HaKpPLA arnd HETAAAIKA avTIKEipEvVa, T.X. Ao
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOUiopata, KAEWSIA, kapdid,
Bideg Kt AAAa TTAPOHOLA MIKPOAVTIKEIHEVA, TA
oroia 6a puropovcav va eTMyepUPWCOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enagdng. Mia emyeplpwon
and PHETAAAIKA AVTIKEILEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUKAwWA, oTIVENPLopS 1} TIUpKayLd.

Y6 Sucpeveig ouvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypa anod tnv prarapia. AMopeVyeTe
KAOE €mad] ME HIa PN OTEYAVY) pITatapia.

Ze mepintwon akovolag enapng HE Ta vypa,
EEMAUVTE QUMOWG E VEPO TNV avTioTolyn Oron
enadng. Ektog and autd, av Ta vypa dieicducouv
oTa HATLA 0aG, ETIIOKEDTNTE XWPig KabuoTmpnon
mva ylatpo. Ta SlapprovTa Vypd TwV Pnatapliv
UTopel va TIPOKAATIOOUV £PEBIOOUG 1] KAt EYKAUUATA.
Mn xpnoipomnoleite kapia XaAacpévn n
TPOTIOTIOINMEVT UTtatapia 1] NAEKTPLKO EpyaAeio.
OL XaAQOUEVEG 1) TPOTIOTIOINKEVEG UTTATAPIEG UTTOPEL
Va TIapoucLdoouV [ia arpoOPBAETTTN cupnePLPOpa

KaL Va 0dnynoouv o€ pwTLd, Ekpngn 1 oe Kivéuvo
TPAUMATIOHOV.

Mnv ekO€TeTE MIa prtatapia 1} €va nAeKTPLKO
epyaleio o€ pwTIA 1] 0€ TIOAD UYNAEQ
Oeppokpacieq. H dpwtid 1y ot Beppokpacieg mavw anod
130°C propei va TipoKaAE€oouV [ia EKpnEn.

Tnpeite 6AEQ TIG UTIOSEIEELG Yia TN HOPTION Kal un
¢doptifeTe TNV pnatapia 1 To epyaleio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG MEPLOXNG OEPHOKPATiag Tou
avapEpeTal oTig 0dnyieg Aettouvpyiag. H Adog
$OpTIoN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETITIG TIEPLOXNAG
BepPOKPATiag UMOPEL Va KATACTPEWEL TNV UIATapia Kat
va augnoet Tov Kiveuvo TIupKaylag.

ZEPBIZ

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO Y ETIIOKEUN
arod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.
Mn cuvtnpeite moté xaAaouéveg unarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UIMATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLETAL
uévo armd Tov KataokeuaoTn 1) amnd eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg TTEAATWV.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TA ENANA®OPTIZOMENO
APANANOKATZABIAO

1)
a)

OAHTIEZ AZOANEIAZ TIA OAEZ TIZ TIZ EPTAZIEZ
MpooTatéPete TNV akor cag popwvtag
WTOACTISEG ME TNV XPIION KPOUCTIKWV Spamavwv.
O duvatog B6puPog Uropei va PokaAEael TIPORANUA
oTNV aKon.



2)

a)

c)

Na Kpatate To NAEKTPIKO EPYAAEio amod Tig
HOVWHEVEG ETIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV
unapxel kivéuvog to epyaleio va £pbel oe emadn
HE MN opaTovg NAEKTPOPOPOUG aywyous. H emadn
TOU KOTITIKOU KL TWV OPLYKTPWV LE NAEKTPODPOPO
aAywYo Uropei va BEoeL Ta LETAAAKA LEPT TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU €TtioNG UTIO TAOT KAl TIPOKAAETEL
£TOL NAEKTPOTIANE(A TOU XEIPLOTY.

OAHTIEZ AZPAAEIAZ KATA TH XP'HZH TPYNANIQN
MEFAAOY MHKOYZ

Moté punv xepifeote To epyaleio o€ uYPnNAOTEPES
OTPODEG ATO TIG LEYIOTEG OVOUACTIKEG OTPODEG
TOU TpUTIavIov. & UYNASTEPES OTPOGDEG, TO TPUTIAVL
urtdpxet TBavotnTa va Avyioel edv apedei va
TieploTpEDETAL EAEVOEPA XWPIG ETTADT] LE TO TEUAXLO
£pYaoiag, L€ CUVETIELQ ATOWIKO TPAUUATIONO.

Navta ta apxidete T SiaTpnon e XaunAég
oTPOPEG Kal LE TN HUTN TOV TPUTIAVIOU o€ enadn)
HE TO TEMAXLO £pYACiag. 2 UPNAOTEPEG OTPODES, TO
TPUTIAVL UTtapXeL TBavotnTa va Auyioet eav agpebei va
TieploTpEDETAL EAEVOEPA XWPIG ETTADT LE TO TEUAXLO
£pYaoiag, L€ CUVETIELQ ATOMIKO TPAUUATIONO.

Na ackeite mieon pévo otnyv idla gvbeia pe to
TPUTIAVL KAl VO UNV ACKEITE UTtEPBOAIKN TtiEoN.

To Tpundvi uropei va AUYIOEL Kal va TIPOKAAEDEL
Bpavon 1) aNMWAELQ TOU EAEYXOU, IE CUVETIELQ ATOULKO
TPaUUATIONO.

FENIKA

E=

H okdvn amd vAIKA OTIwG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kal HETAaAAA prtopei va eivat erBAaBng (n emadn 1 n
€1OTIVOT) TNG OKOVNG MITOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
AVTISPACELG 1)/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XELPLOTN 1) OE ATOMA TIOU TtapioTavTal) - va popate
TIPOOWTIISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
£pyadeoTe pe CUCKEUN adaipeong okovng otav
eivat duvato

Oplopéva gidn okdvng tagivopouvTal weg KapkKivoydva
(6mwg n okovN anod Tt dpu fy TV o&1d) Wlaitepa oe
ouVSUaoUO e TIPOoBeTa ouvTrpnong EVAou - va
¢$OopATE TIPocWTiSa MpooTaciag amno Tn okovn Kat
va epyadeocTte e OUOKeUT adaipeong okovng otav
eivat duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SlATAEELQ
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE Va epyaoTeite

Mnv katepyaleoTe UAIKA TIOVU TIEPLEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UAIKO)
BeBawwBeite 6T1 0 Slakomng J (2) Bpioketal otn ueoaia
0€on (kAeibwua), Tpv SleEAyeTe KATOLA Epyacia
pUBIONG oTOo epyaAeio 1) aAAGEETE €EAPTNHA OTIWG Kal
6Tav pHETadEPETE 1} AMTOONKEVOETE TO EPYAAEID
APTHMATA

H SKIL gyyudrat v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
uévo OTav xpnaotuorolouvTal aubevTikd e§apTrpata
Xpnototioleite HOVO €EAPTHUATA TWV OTIOIWV O
VPLOTOG ETUTPETIOS APIOHOG OTPOPWYV Eival TOUAAXIOTOV
TOO00 UYPNAGG, 660 0 UYPLOTOG apOUOS OTPODWV XwPIq
$opTLO TOU EpYaAeiou

MPIN AMO TH XPHZH

MpodurdEte To gpyaleio amd Tuxov dBopeg amd EEva
owparta (Bideg, kapdpla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalpeaTe TA TPV
apxioete TV gpyacia

Bepawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOHEVOU PEVATOG
eivat ibla pe v 1don Tov unodelkvieTal oTnV Tivakida
SeSopévwy Tou GopTIOTNG

ZTEPEWOTE TO KOMMATL EPYACIAG (TO KOPUATL
gpyaoieq ouykpateital KAAUTEPA Pe OPLYKTNPEG 1) OE
UEYYEVN TIAPA UE TO XEPL)

XPNGIHOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEVEG YLa VO EVTOTIICETE TUXOV adaveig
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMPBOVAEVUTEITE OXETIKA
TIG EMXEIPNOELG TIAPOXTIG EVEPYELAG (ETIADY) e
NAEKTPIKEG YPAUUEG UTTIOPEL VA 08Ny 0EL OE TIUpKaid

1 o€ nAektpomAngia - BAAREG o€ aywyoug dwTtaepiou
(ykadlov) uropei va odnynoouv o€ €kpngn - n Sieioduon
0’ €va owArva vepoU TIPoKAAel UAIKEG {NULEG 1) KTTOpEi
va pokaAeaoel NAekTpoTAngia)

KATA TH XPHZH

Ze TIEPIMTWOT NAEKTPIKNG 1) HNXAVIKNG KAKNG
AElTOUpYiag, OTAPATNOTE AUECWG TO EPYAAEIO 1)
QAMOCUVSEDTE TO HOPTLOTY) ard TO SIKTUO PEUNATOG

MNATAPIEZ

H nmapexopevn pnatapia givat pepKwg
dopTIopEVN (Yla va e§aodalloTel OTL N pratapia
QTIOKTA TN HEYLOTN XaunAdTepN, va dopTifeTe TeAeiwg
™ pratapia e Tov GopTIoTY) TNG TPV ard TN Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU 0ag YLla TIPWTN Popd)

Na xpnoipomnoleite HOVO TIG HIATAPIEG KL TOUG
¢$opTIOTEG IOV Ttapadidovtal pe To epyaleio

- Mrnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiomq SKIL: CR1*31****

Mnv xpnotomoteite tnv pratapia 6tav £xet BAARN;
TIPETIEL VA TNV AVTIKABLoTATE

Mnv cuvappoAoyeite Tn pratapia

Mnv exBeteTe TO epyaleio/Tnv pnatapia otn fpoxn
Erutperntr) Beppokpacia mepiBaiiovtog (epyaleio/
dopTioTry/unatapia):

- Katd ™ popTion 4...40°C

- Katd ™ Aetroupyia —20...+450°C

- Katd v arnobrikevon -20...+50°C

ENE=HIHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO/
MIMATAPIA

(® AlaBAaoTe To EYXELPIBLO OBNYLWV TIPLV ATt TN XPrIoN
(@) Oupnatapieg Ba ekpayolV £av yivel amdppudr

TOug o€ PWTIA, YU AUTO UNV KaiTE TI§ UIaTapieg yla
orolodnimote Adyo

(8 Na arnoBnKeveTE To EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV

uratapia og pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(® Mnv METATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal Hratapieq oTov

KASO OIKIAKWY ATIOPPUHATWY

XPHZzH

ZUVOLaoHEVOG SLaKOTTNG YA EEKIVNUA/ OTAUATNA Kal

€\eyxo Taxutntag A 2

- pubuioTe TNV TaXUTNTA a6 TOV PUNSEV OTO PEYLOTO,
TILEEOVTAG TIEPLOTOTEPO 1 ALlYOTEPO TN OKAVOAAN

dopTion TnG prarapiag

! SlapdacTte TIg TIpoeLSoTooelg acPpaleiag kat Tig
0dnyieq mov mapExovral M To GOPTIOTH

Adaipeon/eykardoTtaon g prartapiag (2)

‘EvéelEn katdaoTaong urnatapiag (7)

- TILEOTE TO KOUTI TOU EVSEIKTIKOU KATAOTAONG
uratapiag L yia va epdavioete Tnv p€)Xouca
KATAOTAON TNG Mratapiag.

ANAayn) TG katevBuvong TEPLOTPODNG

- av 1 &lakdmng A (2) Sev gival cwoTA TOTOBETNUEV
oTn Hia 1) AAAn B€on dev propei va evepyortonoet

I aAAadete TNV KatevBuvon TEPIOTPOPIIG HOVO
otav To epyaAeio eival TEAeiwg oTapaTnuEVo



AMayn potwv (@

! un xpnotporoleite pUTN LE GOAPUEVO OTEAEXOG

EAEyxoq Tng pormg otpeyng (VariTorque)

- n anodiddépevn porr Ba auvEavetal o0 MEPIOTPEDETE

T0 SaKTUAISL B Tou cupmAékTn améd to 1 pog 1o 23

otav Bdwvete pia Bida dokiudoTe TPWTA TN BEOM

eA€yxou porm|g 1 kat avgnote pexpl va $pOdoete oto

emmbuunTo PaBog

oTn B€on E 0 oupmAEKTNG purTAoKApeEL ot B€om

SuvatotnTag SlaTpnong (0XL KPOUOTIKNG) 1) Yia Bidwua

pe ugpnAn duvaun

oTn B€on D 0 cupmAéKkTNG HIAOKApPEL G BEOT HOVO

KPOUOTIKNG dldtpnong

$POVTIOTE WOTE 0 EMAOYEAG TAXUTNTAG

HeTadoong G gival otn 6€on 2 6Tav To SAKTUAISL

TOU CUMTAEKTN C gival oTn B€0m KPOUCTIKNG

satpnong

M XPNOLUOTIOLEITE TN BE0T KPOUCTIKNG

Siatpnong D yia didtpnon oe VAo, pETaAAo,

KEPAUIKA Kal TIAACTIKA VALKA yia va artodeuxOei

{na oTo Spdamavo 1 To TPUTAvL

MnXavikr erAoyr TaxuTHTWV 01

- puBuiote Tov SlakomTn G oTNV EMBUUNTY TaxUTNTA

! petaBalete TNV TAXUTNTA OTAV TO EPYAAEio
neploTpEPpeTal apya

- XapNnAn taxumnta

- UYNAN port| oTPEYNG

- yla Xprion KatoaBisloukal yia SlaTpnon Jeyaiwv
SlapéTpwv

- yla OTIEPWHATA

2

- UYNAN TaxutnTa

- XAUNAWTEPN POTTr) OTPEYNG

- yla didtpnon pe kpouaon

- yla Slatpnon HIKpWwV SIaHETPWY

Mpootacia Tng pnatapiag

Arnevepyorolei To epyaleio i eumodiel v

€VEPYOTIOINOT) TOU £pyaAeiov, 6tav

- TO PopPTiO TOU HOTEP ival UTIEPPOAIKA UPNAS

- n Beppokpacia TG prtatapiag dev PpiokeTal EVTOg
TOU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BeppoKpaciag Aettoupyiag
(-20 éwg +50°C)

- n unatapia ABiov €xel oxedodv adeldoel (yia v
npootacia tng EvavTl Babeiag ekdpopTIong)

! MNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEioU -
Mrtopei va mpokAnOei BAGRN oTn pnarapia

Aapraki LED K (2)

- H Auyvia LED K avaBel autépata katd tnv
gvepyoroinon Ttou dlakorm A (2)

Mg va Kpatdte Kat va o8nyeite To epyaAeio (3)

! evw epyaAdeoTe, va KPATATE IAVTA TO EPYAAEiO
amo tn/Tig AaPr)/€g HE YKPL XPWHA

- KPATATE TIG OXIOMEG AgPLopoU H (2) akAAuTTEG

- UNV aoKeiTe UTIEPUETPN Ttieon 0To epyaleio - aprote
TO gpyaleio va SOUAEYEL yla oag

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epyaleio Sev TipoopileTal yia EMAYYEAUATIKN
Xpron
MNavta va dlatnpeite to epyaAeio kabapod (el8ika Tiq
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omég e€agpiopov H (2))

! adapéote TV pnarapia arod to epyaAeio mpwv
arnoé Tov Kabapiouo

Av Ttap’ OAeG TIG ETHEANUEVEG HEBOSOUG KATACKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE 1) ETIOKEVT| TOU TIPETEL Va avatedei o’ Eva

£E0UOL060TNHEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpYaAEia

™™g SKIL

- oteiAte TO gpyaleio Xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE Lali pe TNV anddelEn ayopdsg
0TO KATAOTNUA ATd TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite TIg Sleubuvoelg kat To Sldypappa
OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAGBEG TTOL TIPOKAAOUVTAL AGYW

uTIEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOUOU TOU

gpyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL A6 TNV £yyunon (Yla

TOUG 6poUg TNG eyyunong g SKIL erokedteite

™ Slevbuvon www.skil.com 1) aneubuvbeite oTov

TIANCLECTEPO AVTIMPOOWTIO)

OAHTIEZ E®APMOIHZ

XpnowoToLeite T KATAAANAN pUTN

! XpnooToleiTe HOVO aiXunpen poTn

Otav KAvete SlATpPnom o€ odnNPOUXa HETAAAA

- TIPO-TPUTINOTE Hia TPUTA JIKPOTEPN aTtd TNV
anartouuevn

- AnaiveTe Ta €EAPTNLATA TOU TPUTIAVIOU TAKTIKA HE
AGSL

Otav éxete va PdwoeTe pia Bida otn ywvia ry oe dkpa

EVAOU Ba TIPETIEL TIPWTA VA TPUTINOETE HE TPUTIAVL YLa Va

anoduyete T0 "0KACLU0” TOU EUAOU

ld& dplotn xprion tou epyaleiov oag anatreital otabepn

miieon enavw ot Bida, edIka 6Tav adaipeite Rideg

Otav BidwveTte o€ OKANPO EUAO TIPETEL TIPWTA VA EXETE

KAvel pia avaioyn tpuna

Ma owoTd "Kabapd” TPUTMA 0To EVAO (9

TpUTmMua Xwpiq oKOVEG O€ TOiXOUG

Tpurnua Xwpiq okdveq o opodeg (7)

Tpurnua Xwpig YAIoTpriHaTa o€ TIAAKAKLA

Ma reploodTEPES MANPOdOPieg eTiokEPOEiTE TN OEAISQ

www.skil.com

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAeKTPIKA epyaleia, prarapieg,
£50pTNMATA KOl CUCKEVACIA OTOV KASO OLKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ Xwpeg ™G EE)

- oUudwva e TNV eupwrtaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipEmEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

- T0 oUpBOAO (8) Ba 0aGg TO BUNOEL AUTO OTAV EABELT)

WpPaA va TETAEETE TIq

TIPOTOU METAEETE TIG PIIATAPIEG KAAVYTE

TIG ETIAdEG TOUG HE HOVWTIKT TAvia yia va

AMOPUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel g pétpnong oupdwva pe o Tpoturio EN
62841, n 0TAOUN NXOTIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU gival



87,5 dB(A) kat n oTdbun nxorieong tou 98,5 dB(A)
(aBepBatdtnta K = 5 dB), kat 0 kpadaouog * (TpLagovikd
Slavuopatikd aepotoua, apeBadtnta K = 1,5 m/s?)
%k 6Tav TPUTATE 08 PETAAAO <2,5 m/s?
% 6Tav TPUTATE We KpoUoT oe PMETOV 12,8 m/s?
e To emninedo mapaywyng Kpadaopwv ExeL LetpnOei
OUUGWVA HE HLA TUTIOTIOINKEVT SOKIN TTIou avadEpeTal
oto ipoTuto EN 62841 - uropei va xpnotpornoindei
yla N oUyKpLlom evog epyaieiou pe Eva dAAo, kabwg
Kal WG TPOKATAPKTIKT) a§loAdynon tng €kBeomng oToug
Kpadaououg 6Tav To EPYAAE0 XPNOLUOTIOLEITAL YA TIG
edappoyEQ ou avadpépovtat
- 1N Xprion Tou epyaleiou yia SLadOPETIKEG EPAPLOYES
1) He SladopETIKA 1) KAKOOUVTNPNHEVA EEapTrpaTa
pTTopei va avgnoeL onpavTikd To emninedo €kBeong

- OTaV TO EPYAAEID Eival amevepyoTIoNUEVO 1) SOUAEUEL
aAAG Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo €kBeong
urtopei va pEWWOEl onuavTtika

! IPOCTATEVTEITE AMO TIG EMSPACELG TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EpYAAEio
Kal Ta €§apTnata Tov, Slatnpwvtag Ta XEpla
oag {E0TA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaoiag cag

Masina de gaurit cu
percutie/surubelnita cu
acumulatori

INTRODUCERE

e Aceasta scula este conceputd pentru gauriri cu percutie
n caramida ca si gauririi in lemn, metal, ceramica si
material plastic; sculele cu control electronic de viteza
si rotatie reversibild sunt de asemenea adecvate pentru
insurubare si filetare

e Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi i pastrati acest manual de instructiuni ®

DATE TEHNICE (1)

Moment de torsiune maxim, ingurubare dura conform ISO
5393 : 50Nm

ELEMENTELE SCULEI (2

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Inel pentru reglarea momentului

Comutator pentru schimbarea functiei

Pozitie de perforare roto-percutanta

Pozitie de perforare

Pozitia de insurubare

Comutator de selectie trepte de turatie
Fantele de ventilatie

Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
Lampa LED

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

2844

FRXCIOTMmMOO®T>

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
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impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.
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f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii téietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea maginii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuatd numai

de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT/SURUBELNITA CU ACUMULATORI

1) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TOATE
OPERATIUNILE

a) Purtati protectii auditive atunci cand gauriti cu
percutie. Expunerea la zgomot poate cauza pierderea
auzului.

b) Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand efectuati o operatiune in care accesoriul
de taiere sau dispozitivul de fixare poate atinge
fire electrice ascunse. Daca accesoriul de taiere
si dispozitivul de fixare ating fire electrice aflate sub
tensiune, acest lucru poate face ca piesele metalice
expuse ale sculei sa se electrifice, existand riscul unui
soc electric pentru operator.

2) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND
UTILIZATI BURGHIE LUNGI

a) Nu utilizati niciodata la o vitezd mai mare decat
viteza maxima acceptata a burghiului. La viteze mai
mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie daca se

roteste liber fara contact cu piesa de prelucrat, ducand la

vatamari corporale.
b) Incepeti intotdeauna gaurirea la viteza mica si cu

varful burghiului in contact cu piesa de prelucrat. La

viteze mai mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie
daca se roteste liber fara contact cu piesa de prelucrat,
ducand la vatamari corporale.

c) Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, provocand rupere sau pierdere a controlului,
ducand la vatamari corporale.

GENERALITATI

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Asigurati-va ca comutator J (2) este in pozitia din mijloc
(pozitia de blocaj) inainte de a executa reglaje ale sculei
electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in cazul
de transport sau depozitare a sculei electrice

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

* Evitati daunele provocate de surubuiri, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune
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* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a incarcatorului

e Securizati piesa de lucru (o pieséa de lucru fixatd
cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

¢ Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Tncazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

BATERIILOR

¢ Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nudezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- In timpul incarcarii 4...40°C
- n timpul functionarii —20...+50°C
- n timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(8 Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(8) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

 Intrerupator combinat pentru conectare/deconectare si

dirijarea vitezei A (2

- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apasare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire

« incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile

care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor 2)
e Indicator nivel incarcare acumulator (7)

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
acumulatorului L pentru a afisa nivelul de incarcare
actual al bateriei.

¢ Schimbarea directiei de rotatie

- daca parghia nu se asa in pozitia corecta stanga/
dreapta, intrerup&tor A (2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit



inlocuirea biti

! nu folositi biti cu coada deteriorata

Reglajul cuplului (VariTorque)

- ale ambreajului randamentul cuplurilor de torsiune va
spori in cazul in care inelul ambreajului B este sucit de
la pozitia 1 la 23

- in cazul in care ati nimerit peste un surub, incercati
pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana
cand veti obtine adancimea necesara

- pozitia E va bloca ambreiajul pentru a permite
perforarea (fara roto-percutare) sau perforarea unor
portiuni mai dificile

- pozitia D va bloca ambreiajul pentru a permite numai

gaurire cu percutie

verificati comutatorul de selectie a treptelor de

turatie G pentru a va asigura ca se afla in pozitia

2 cand inelul de cuplare C se afla in pozitie de

gdurire cu percutie

nu folositi pozitia de gaurire cu percutie D pentru

gdurire in lemn, metal, ceramica si plastic pentru a

nu deteriora burghiul/spiralul

Selectie mecanici a treptelor de turatie (1

- setati comutatorul G la viteza dorita

! actionati comutatorul de selectie a treptelor de
turatie in timp ce scula functioneaza lent

1

- viteza scazutd

- moment de rotatie mare

- pentru ghidarea suruburilor si pentru gauriri de
diametre mari

- pentru realizarea de filete

2

- viteza ridicata

- moment de rotatie scazut

- pentru gaurire cu percutie

- pentru gauriri de diametre mai mici

Protectia bateriei

Opreste instrumentul sau previne pornirea a instrumentul,

atunci cand

- sarcina este prea mare

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul de
temperaturi de operare admisibile, cuprins intre -20 si
+50°C

- bateria cu ioni de litiu este aproape descarcata (pentru
protectie impotriva descarcarii complete)

! nu continuati s apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

Lampa LED K @

- Lampa LED K se aprinde automat la activarea
comutatorului A 2)

Manuirea si dirijarea sculei (3)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- mentineti fantele de ventilatie H (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; 1asati
scula sa functioneze

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie H (2))

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare
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Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi biti juste

! folositi numai biti ascutite

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gaurire intermediara, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,

capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara

exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, in

special la schimbare

In cazul ingurubarii intr-un lemn tare se recomanda

efectuarea in prealabil a unei gauri

Gaurire agchiata in lemn (5

Gaurire in ziduri fara praf

Gaurire n plafoane fara praf (7)

Gadurire in tigle fara a aluneca

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (6) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintdmpina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 87,5 dB(A) si
nivelul de zgomot 98,5 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)

si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea

K =1,5m/s?)

%k cand gauriti in metal <2,5 m/s?

%k cand gauriti cu percutie in beton 12,8 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare



preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

ARymynaTtopeH yaapeH
6opMaluneH/BUHTOBEPT

yBOJ,

Toau UHCTPYMEHT e npeHasHavueH 3a yaapHo
npo6rBaHe Ha Tyx/1a a CbLUO TaKa 1 3a NpobuBaHe Ha
ABPBO, MeTal, KepamWKa v niacTMaca; 3a 3aBMHTBaHe
1 HapA3BaHe Ha pe36a ce npeanarar MHCTPYMEHTH C
€/IEKTPOHHO PETy/IMpaHe Ha CKOPOCTTa U NIFBO/ASCHO
BbpTeHe

e TO3u MHCTPYMEHT He e npeHa3HavueH 3a
npogecuoHanHa ynotpeéa

» [poyeTeTe v nNaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)

MakKc. BbpTALL MOMEHT NpY TBbPAU BUHTOBU CbeMHEHUS
no ISO 5393 : 50Nm

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

CnyCbK 3a BK/IIOYBaHe/U3K/IloYBaHe

W perynvpaHe Ha CKopocTTa

MpbCTEH 3a perynnpaHe Ha BbPTALLMSA MOMEHT
MpeBKAtoyBaTesn 3a NpoMsaHa Ha QyHKLMA
Mosunumsa 3a ygapHo npo6unsaHe

Moanumsa 3a npobrnsaHe

Mo3uuus 3a 3aBUHTBaHe
MpeBKAoYBaTeN 3a NpefaBKUTe
BeHTWNaUMOHHKWTE OTBOPU
MpeBKAtoyBaTen 3a o6pbLiaHe Ha
nocoKara Ha BbpTeHe

CBeToanoaHa ceeTinHa

MHanKaTop 3a KanauuTteta Ha 6atepusaTa

BE3OMNACHOCT

OBLHU YKA3BAHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

2844

CIOMMOUOW >

rx

NPEAYNPEHAEHUE MpoueTte BCUYKKU
npepynpexaeH1a 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
WACTpaLmMmn U cneuMdurKanmum, ,ocTaBeHu ¢ TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM ONMUcaHn
no-f01y MHCTPYKLMK MOXe fa oBe/e [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpegynperaeHna U yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.
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M3non3BaHWAT No-A0/1y TEPMUH “€NEKTPOMHCTPYMEHT”
ce OTHacs A0 3axpaHBaHu OT esleKTpuyecKara

MpeHa e/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6atepus
©/IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBsaLy, Kaben).

BE30MACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpHalite pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. besnopAabKbT UM HELOCTAaTBYHOTO
OCBET/IEHME MoraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HWMKBAHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

He pa6oteTe Cc eN1€KTPOUHCTPYMEHTA B Cpeaa
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IeCHO3anasIMMn TEHHOCTH, ra3oBe
Wunu npaxoo6pasHu marepuasnu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAEJIAT UCKPU, KOUTO
Morart fia Bb3rJlaMeHAT I'IanOOﬁpaSHVI mMarepuasam unm
napwu.

ApbiTe Aeua ¥ CTpaHUYHU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cToAHUe, foKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOUHCTPYMEeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Haj
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencensbT Ha €1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa

€ noaxopAsALy, 3a N0/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cy4yail He ce fONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
eflekTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepy 3a
wencena. [MonsBaHeTo Ha OpUrMHasIHU Werncenm v
KOHTaKTU HamaifiBa pUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

WU3bsareaiiTe gonupa Ha TanoTo Bu fo 3azemeHu
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU YyPeaU, Newm 1
xnagunuuum. Korato tAnoto By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAaap € no-rojifm.
MNMpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B €1EKTPOUHCTPYMEHTa
noBswLUaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu ga ussagute
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite kKabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGOoBe
WK [0 NOABUIKHKU 3BeHa Ha MalwuHU. [oBpegeHn
WM YCYyKaHW Kabenn yBenmyasart puUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1€eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3Mnon3BaiTe camMo yAbIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHun 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabAKUTEN, NPefHa3HaveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AKo ce Hajara u3noJsiaBaHeTo Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlakHa cpepa,
M3nonssaliTe npepnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbesay 3a
YyTe4HU TOKOBE HamasifiBa OnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYMH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPUpPaHu, cnepeTe BHUMaTe/IHO
AelCTBUATA CU M NOCTbNBaNTe Npeanas/iuBo U

1)
a)

c)

2)

a)

e)

f)

3)
a)



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

pa3ymHo. He nsnonsBsaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte YyMOpPEeHU Uau noj BIMAHUETO Ha
HapPKOTU4YHU BeLLECTBa, aJIKOXO/1 MU YyNOoWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja UMa 3a NocieAcTane
U3KNKYUTENHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061€eK10 1
BMHaru ¢ npeanasHu o4ynna. HoceHeTo Ha NoaxoaAwm
3a nosi3aBaHuUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
,U,eVIHOCT JINYHKU NpeanasHn CpeAcTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 0B6YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uam LyMo3aryLmTenm
(aHTdOHK), HamManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

U36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuUe. Mpeau

Aia BRJIIOYMTE LWencesa B 3axpaHBallata Mpemka
WAK pa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NnoJZiIoxeHne U3KJII0YEeHO. AHO, KOrato HocuTte
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK aKo nojasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BHJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau fa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaMTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUUYKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJ1loHoBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGWUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoweTe
[ia KOHTpo/IMpaTe eleKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTete ¢ nogxopAwo o6nekno. He pa6ortete ¢
LWHUPOKKU ApPexu UK yHpalleHuA. [ipbHTe KocaTta n
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLInpokuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCKW Morart Aa 6baar 3axBaHaTh U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLUHA
acnupauluoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BK/IIOYEeHa U PYHHKLUOHMpPA U3NpaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéota
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa
BCJIeAICTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30nacHOCT. EQHO HEBHUMATENHO
p,eﬁcname MOXe [a npeausBuKa TeXHKW HapaHABaHUA
caMo 3a 4acTH OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6oTtute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnosaseare
noAaxo4AumaA eNNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
MYCKOB NPeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
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¢

e)

f)

h)

5)

a)

¢

KOMTO HE MOMe aa 613p,e W3KJII04BaH 1 BK/IKOYBAH No
npeaBuaeHua oT Npou3BOAUTEIA HAYMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

Mpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha pa60‘reu UHCTPYMEHT, KAKTO U HKOraTto ro
npubupare, U3KIIOYBaNTe LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. us3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun mMApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETo He MoraT ga 6baar fJOoCTUrHaTH oT geua.

He ponycKaiite Te fa 6bat M3noa3BaHu OT MLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npo4enu Te3un MHCTPYKuMK. Horato ca B pbueTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 61::,an U3KIIOHYUTEJTHO ONACHU.
Moaabpaitte fO6pPe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe ganun NOABUKHUTE
3BeHa (PYHKLUOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJ/IUHBaT, gaJiu UMma c4yrneHu uiu noepeaeHu
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT WU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTponHcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpegeHUTe geTtainu ga 6baar peMoOHTUPaHU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10MOJYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
NoAAbPIAaHM €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.
MopabpaliTe pemeLwuTe MHCTPYMEHTU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHuTe
pereLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKasBat no-
MaJiKO CbMPOTUBIEHUE U Ce BOAAT NO-/1IEKO.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3Boautens. C geiiHOCTU U Npoueaypu,
€BeHTyaJIHO npeanucaHu oT pa3/In4YHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/iyHu OT NpeaBUAEeHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPWIOHKEHUA NnoBULLaBa ONaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYL,O0BU 3/10MOJYHU.

MoapbpHaiTe APBIHKUTE U PbROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBute APBHKEU N
PBHOXBATKM He N03Bo/IABAT 6e3onacHara pabora u
[0GPOTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyauums.
BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha arymynaTopHuTe 6atepumn
M“3nonssaiiTe camo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyYBaHuK OT NpoussoauTend. Korato
13non3sare 3apsAHM YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HENoOAXOAALLM aKyMynaTopHu 6atepum, CbluecTByBa
0nacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTe
v“3nonssaliTe camo nNpeABUAEeHUTE 32 CbOTBETHUA
Mopen akymynaTtopHu 6atepuu. M3nonssaHeTo Ha
pasIMyHM aKyMynaTopHu 6aTtepum MOXe Ja npeansBuKa
TPyAOBa 3/10M0JYyKa /MK NOXap.

Mpepna3BaiTe HEN3NON3BaHUTE aKyMylaTOPHU
6aTepvw| OT KOHTaKT C roJieMu UWin Mmasjiku metasiHu
npeameTu, Hamnp. K1amepu, MOHETH, Klo4oBe,
NMUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbil KaToO Te Morar aa
npegu3BUHaT KbCO CbegUuHEeHuUe. nOCﬂe,CI,CTBVIHTa oT



e)

f)

9)

6)
a)

KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT Aa GbAat U3rapsaHUa Uau
noap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMynaTopHa
6atepuna OT Hesl MOHe Aja U3Teye eNIeKTPOJIUT.
U36AarBaiiTe KOHTaAKTa C Hero. AKO BblpeKu ToBa
Ha Komarta Bu nonapHe eNnexkTponuT, usniakHere
MACTOTO O6U/IHO C Boga. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ouuTe Bu, HezabaBHO ce 06bpHETe 3a MOMOLY,
KbM OYeH JieKap. EneKTponnTsbT Moxe fa npeanssuKa
M3rapsiHusA Ha Koxara.

He usnon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO ca NOBPEeAEHU UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLMA. MoBpeaeH! 1M UsMeHeHn
aKyMynaTopHu 6aTepum Morart Aa ce Bb3nJaMeHsT,
eKCMIoAMpaT UK Aa NpeAn3BUKaT HapaHABaHWSA.

He uanaraiite akymynatopHara 6arepusa Ha BUCOKU
TemnepaTypu UM OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK
Temneparypu Hag 130°C morar ga npeavssuKar
eKCnIo3uu.

Cna3sBaiiTe BCU4KMU YHKa3aHUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynatopHarta 6atepus; He A 3aperpaaiiTe, aKo
Temnepatypara W € U3BbH Mana3oHa, Noco4eH

B UHCTPYKLUUTE. HenpaBuaHOTO 3apewaHe nnm
3apemaaHeTo Npy Temneparypuy M3BbH A0ONYCTUMMUA
[AvanasoH mMorar fia yBpeaaT 6atepusTa v yBenmyasat
oracHocTTa OT noap.

noaAbPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3sbpLuBa camo OoT KBaiupuumnpaHu
cnewuunanmucTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. 10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpeAeHU
aKyMynaTopHU 6aTepun. PEMOHTBLT Ha aKyMyNaTopHU
6aTepun TpAGBa Aa ce U3BbpLUBA Camo OT
NPOU3BOAWTENIS MW OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

YHA3AHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
ARYMYJIATOPEH YOAPT/BUHTOBEPT

1)

a)

2)

a)

UHCTPYHKLIMN 3A BESOMNACHOCT 3A BCUYKU
ONEPALMU

Hocete npoTeKTOpH 3a ywuu Npu yaapHo
npo6uBaHe. M3naraHeTo Ha LyM MOXe fa NPUYMHK
3aryba Ha ciyxa.

[ pbHTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a M30/IMpaHu
3axBaljau NnoOBbPXHOCTU NPU U3NbJ/IHABaHEe

Ha onepauma, NpU KOATO PEHELLMAT aKcecoap

WU CKPenUTEesIHUAT eJIeMeHT mMmorar ga BnAasar

B HOHTaKT CbC CKPUTO OKabenaBaHe. Pexely,
aKcecoap 1 CKpenuTesIHM eJIeMeHTU B KOHTaKT C
LHMB" €/IEKTPUYECKM NPOBOAHMK MOraT fa HanpassaT
U3/IOEeHUTE MeTa/IHX HaCTU Ha eNIEKTPONHCTPYMEHTa
LHKMBU" M MOraT Aa NPUYMHAT eIEKTPUYECKM yaap y
oneparopa.

UHCTPYHKLUU 3A BESOMNACHOCT NPU
YNOTPEBATA HA AbJIT'U CBPEAJIA

HuKora He onepupaiiTe NpyU NO-BUCOKA CKOPOCT OT
MaKCUMasIHUA UHAEKC Ha CKOPOCTTa Ha CBPeAJsioTo.
Mpu1 NO-BUCOKM CKOPOCTM CBPEAJ/I0TO € Bb3MOMHO Aa ce
OrbHe, ako My ce No3BOJIM fja ce BbpPTH CBOGOAHO, 6e3
[la € B KOHTaKT C 06pa6oTBaHus feTals1, BOAEVKMN A0
TeNIeCHO HapaHaBaHe.

b)

c)

BuHaru 3anou4Baiite ga npo6usare Npu HUCKa
CHOPOCT 1 C BPbX Ha CBPEAJ/I0TO B KOHTAKT C
o6paboTBaHusA aertain. Mpu No-BUCOKKU CKOPOCTH
CBPEAJIOTO € Bb3MOXKHO Jja Ce OrbHe, aKo My ce
Nno3BO/IM Aa Ce BbPTU CBOGOAHO, 6€3 fja € B KOHTaKT
C 06paboTBaHNA AeTalisl, BOAEWKU [0 TENECHO
HapaHsBaHe.

Mpunaraiite HanAraHe camo B NpaBa JIMHUA

Mo OTHOLIEHWEe Ha CBPEeAJIOTO U He NpunaraiTe
npexkoMepHo HanAraHe. CeBpeznara morar Aa ce
orbHarT, NpUYUHABAKKM CHyrBaHe UK 3ary6a Ha
KOHTPOJ1, BOAEWKM [0 TEZIECHO HapaHsiBaHe.

OBLLM

MpaxbT OT HAKOW MaTepua, Kato Hanpumep
CbABPHKALLA 0/10BO 60A, HAKOW BUAOBE bpPBECUHA,
MUHEepanu u MeTanu Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NpUYMHAT
anepruyHM peaxumm n/mnm pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha onepaTopa Wan CToAWMTe HabAnso Imua);
M“3nonsBaliTe NpoTUBONpaxoBa MacKa U paborteTe
C acnupupalLo npaxTa ycTpoMCTBO, KOraTo TaKoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

Onpegfenexn BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLUMHOreHHW (KaTo npax oT Abb U 6yK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGUHUPaHW ¢ f,06aBKK 3a nofobpsABaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha LbpBecUHaTa; U3nos3BamnTe
npoTUBONpaxoBa MacKka U paboTeTe ¢ acnMpupaLlo
npaxTta yCTpOMCTBO, KOraTo TaKoBa MoHe fa 6bae
CBbp3aHo

Cneppaiite geduHupanute no BAC nsmcksaHmna
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
HenaeTe aa obpaboTsare

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpaly, matepuan
(a36eCcTbT € KaHLEPOreHeH)

Y6egeTe ce ye Ktoua J (2) e B cpegHo (610KMpaHo)
NONOXKEHWE, NPEAM [ia HanpaBWTe KaKBUTO U fa
pernaxmu Uan CMeHU Ha KOHCYMaTUBUTE MK Korato
TpaHcnopThpare Uan Npuéupare MHCTpyMeHTa

AHCECOAPHU

SKIL moxe pga ocurypu 6e3aBapuiiHa paboTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo Ce U3Mnons3sar
OPUrMHAIHW JOMB/IHUTENIHW MPUCMOCOBNEHUSA
M3nonsBaiTe camo NPUHAANEKHOCTH, YUATO AONYCTUMA
CKOPOCT Ha BbpTEHE € NoroJifima Wiv paBHa Ha
MaKcHMasHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHe Ha NpaseH Xog Ha
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa

NPEAW YNOTPEBA

M36narsaiTe noBpeam, KOMTO MoraT fa 6baar
NPUYMHEHN OT BUHTOBE, MBO3AEM U APYr1 MeTaHU
e/leMeHTH B 06paboTBaHNA AeTal; OTCTPaHeTe v
npeau aa 3anoyHete pabora

Mpeau BKOYBaHE Ha 3apAfHOTO YCTPOWCTBO B
KOHTaKTa ce yBepeTe, Ye MPEHOBOTO HaMpeHeHne
oTroBaps Ha HarnpemXeHMeTo, 0603Ha4YEHO Ha
tdupmeHaTa Tabesnka Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
O6e3onaceTe paboTHUA maTepuan (Matepuan,
3aTerHar B 3aTaraly, MHCTPYMEHT WK B MEHTeMe € Mo-
YCTOWYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce JbPHU B PbKa)

3a fa oTKpueTe CKPUTHU NOJ, NOBbPXHOCTTA
e/1IeKTpo-, BOAl0- U Fra30NpoBOAU, U3NoN3BanTe
noaxoAAlLM ypeam uim ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabaUTeNIHO APYHECTBO (MPEKbCBAHETO Ha
€/1EKTPONPOBOAHULM NOZ, HANPEHKEHWE MOME Aa
npeav3BrKa NoXap U/uav TOKOB yaap; yBpemaaHeTo
Ha ra3onpoBof, MOXeE Aa NpeAn3BUKa EKCNN03US;



3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ, MOXeE Ja NpeansBuKa
3HaYUTE/IHWU MaTepuasHu LWETU U/nam TOKOB yaap)

NPU YNOTPEBA

e [lpu eneKTpuyeCcKa nan MexaHuyHa nospeaa HesabasHo
crnpeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK U3K/oYeTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT 3axpaHBallara Mpexa

BATEPUU

¢ WpBauwara B KOMMNJeKTa 6aTepua e YacTUYHO
3apefieHa (3a Aia OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepusTa, 3apefeTe Hamb/IHO GaTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTtepus, Npeaun Aa usnonssare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ Wanonsgaiite camo cnepgHUTe 6aTtepun U 3apagHU
yCTpOMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apagHo ycTporictBo: CR1*31****

¢ He usnonseaiTe 6atepusita, KOrato e noBpeaeHa; Ta
TpA6Ba fa 6bae 3aMeHeHa

¢ He pasmobnaBaiTe 6atepusTa

* He usnaraiite Ha Ab¥A UHCTPYMeHTa/6aTepusaTa

¢ [JlonycTma oKosiHa Temnepartypa (MHCTPYMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/GaTepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C
- nNpu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C YKa3aH!s

(4) XBbpeH B OrbH, aKyMyaTopbT Lie eKCrioaampa,
TaKa Ye He usrapsAnTe akymynaropa no Kakearo 1 ga e
npuinHa

(5) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B NOMELLEHUA NPY TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

(8 He n3xBbp/IANTe eNIEKTPOYPEaUTE U BaTepUM 3aELHO C
6UTOBM OTNabLM

YNOTPEBA

e Kom6uHWpaH GYTOH 3a BK/IpYBaHE/U3K/IpYBaHe 1

ynpasnieH1e Ha cKopocTTa A (2)

- YNpaB/IEHNETO Ha CKOPOCTTa OT Hy/1a A0
MaKcHMasHaTa CTOMHOCT Ce M3BbpLUBA KaTo
HaTuCKaTe NpeKkbcBaya No-CUHO UK No-cnabo

* 3apexpjaHe Ha akymynatopa

! npoueteTe NpeaynpemMaeHUATa U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAJHOTO
yCTpOWCTBO

*  UsBawpaHe/noctasaHe Ha 6atepuaTa (2)
*  MHpuKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepuaTta (7)

- HaTuUcHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOP Ha HMBOTO Ha 3apAg,
Ha 6aTtepuaTa L 3a noKkassaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha
3apsg Ha 6atepuATa.

¢ O6pbluaHe Ha NocoKaTta Ha BbpTeHe

- aKO IOCTBT He € TOYHO B NMOJIOKEHNE BHJIIOYBaHe/
U3K/IOYBaHe, CyCbKBT A (2) He Moxe Aa 6bae
aKTUBMpaH

! 06pbLiaiiTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE CaMo KoraTto
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTBT € HaMbJIHO CNpAs

e CwmaAHa Ha 6uT (9)
! He u3non3ssaiite 6UT C NOBpeAeHa onallka
* YnpasneHue Ha BbpTAWMA MOMeHT (VariTorque)

- U3XOAHWAT BbPTALL MOMEHT LUe Ce YBENNYM NpH

3aBbpTaHe Ha NpbcTeHa B Ha naTpoHHWKa oT 1 go 23
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- MpV 3aBMBaHE Ha BUHT MbPBO ONUTanTe No3uums 1
Ha cbeanHuTens VariTorque u ciep ToBa yBennyeTe
BbPTALLMA MOMEHT, AOKATO OCTUrHETE enaHata
ObnboymHa
nosunumsa E we 6n0KkMpa naTpoHHMKa, 3a Ja Nno3Boau
npo6unBaHe (He yAapHO) UK 3aBMBaHE NPU TEHKN
ycnosusa
nosuuma D we 6/10K1pa NaTpoHHMKA, 3a Aa NO3BOAM
camo yfapHo npobusaHe
rapaHTupaiiTe, Ye NpeBH/IIOYBaATENAT 3a
npepaskuTe G € B NO3ULMUA 2, KOraTo NPbLCTEHbT
Ha natpoHHuKa C e B No3uLuA 3a yaapHoO
npo6uBaHe
He U3non3BaiiTe NO3ULMA 3a yaapHo npobuBaHe
D 3a npo6uBaHe B AbPBO, MeTasl, KepaMuKa 1
nnactmaca, 3a fa npefoTsparuTe nospeaa Ha
HaKpaiiHuKa 3a npo6uBaHe/3aBUHTBaHe
e MexaHWueH pegyKTop (1)

- mocTaBseTe npeskKtoyBartena G Ha enaHaTta CKOpocT

! 3apeicTBaiiTe NnpeBK/lOYBaTeNA 3a NpefaBKUTe,

KOraTto MHCTPYMEHTbT paboTu 6aBHO

1

- HMCKa CKopocT

- FONIAM BbPTALL, MOMEHT

- KaTo OTBEpTKa M 3a Npo6uBaHe Ha rofemu anameTpu

- 3a HapsA3sBaHe Ha pesba

- BMCOKa CKOpOCT
- NMO-Ma/TbK BbPTAL, MOMEHT
- 3ayaapHo npobusBaHe
- 3a npobuBaHe Ha Masikv AMameTpu
e 3awuTa Ha 6aTtepuaTa
M3K0uBa MHCTPYMEHTa UK He NO3BO/ISABA BK/IOYBaHE
Ha MHCTPYMEHTA, KoraTto
HaToBapBaHETO € NpeKaeHo roNsMo
Temneparypara Ha 6atepusaTa € U3BbH JoNyCTUMMUA
paboTeH TemMnepaTypeH gnanasoH ot -20 go +50°C
JIMTUEBO-MOHHaTa 6aTepusa e NoYTHU naTolleHa (3a
3aluTa cpeLly Abi60oK paspag)
cnep aBTOMatU4HOTO U3HJIlOYBaHe Ha
MHCTPYyMeHTa He NpoAbJiHaBanTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHexe Moe fa ce nospeaun
aKymynatopbT
e CsetoanoaHa ceetamHa K (2
- CeeTogmopHata namna K aBTomaTnyHo CBETBa, Korarto
ce aKTUBMpa npesKstouBaTensT A (2)
e [lbpiaHe 1 HacoYBaHe Ha MHCTpyMeHTa (13)
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbikTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe
- oCTaBAWTe BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPU H (2) HenoKpHUTH
- He npunaraiTe TBbPAE rONAM HATUCK BbPXY
MHCTPYMeHTa; HeKa Tol Aa CBbpLUM paboTaTa BMECTO
Bac

NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TOo3M MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a
npodgecuroHanHa ynotpeda

¢ BwuHaru nogabpanTe MHCTPYMEHTA YUCT (0CO6EHO
BEHTUNALMOHHWUTE oTBOpK H (2))
! nsBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun

noyncTBaHe

e AKO BBNPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO W BHUMATENHO

M3nuTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa



Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH CepBn3 3a

©/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH BUpA, 3aeHO

C lOKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuau, an B Han-61M3KMA

cepsu3 Ha SKIL (agpecute, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 06CNYHBaAHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTa,

MOMeTe fja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* WwmaiTe npeasua, Ye nospesa nopajau npetoapsBaHe
M HENPaBW/IHO MaHUNyIMpaHe C UHCTPYMEHTA Lie
6bAaT U3K/IIYEHM OT rapaHuuaATa (3a ycaosuaTa
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com nan nonuTaiTe Bawma AMabp)

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ KM3nonasavTte NoaxoaaLM GUT
! usnonssaiitTe camo ocTpu 6GUT

e [lpv npo6mBaHe Ha LBETHW MeTan
- aKo BW TPAAGBaA roNIfiM OTBOP, MbPBO NPOGUIATE MaTbK
- OT BpeMe Ha Bpeme cMasBaiTe cBpejnara ¢ MallMHHO

macno

¢ [lpu 3aB1BaHe Ha BUHT B 6M30CT 0 pbba Ha AbpBeH
[eTainn nbpBo NpobuiiTe 0TBOP, 3a Aa nsberHete
OTKBbPTBaHE Ha AbPBOTO

* 3aonTtumasnHa paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
€ HeoBXoAMM NOCTOIHEH HATWUCK BbPXY BUHTA,
BHK/IOYMTE/HO NpK pa3BrBaHe

e [lpv 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO AbPBO MbPBO

npo6uiiTe oTBOP

Mpo6u1BaHe B AbPBO 6€3 OTHbpTBaHE Ha pbyeTo (15

BeanpaxoBo npo6uBaHe B CTEHM

BesnpaxoBo npo6usaHe B TagaHu (7)

Mpo6rBaHe Ha KepaMU4HW NI0YKK 6e3 MTb3raHe Ha

CBpeasioTo

¢ 3anoseye nHbopmaums BumTEe www.skil.com

ONMA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He uaxBbpnsalTe enekTpoypeaure, 6arepuu,
npucnoco6sieHUsiTa U ONaKoBKUTE 3aeHO C GUTOBU
oTnagabum (camo 3a cTpanu ot EC)

cbobpasHo [lvpekTtneara Ha EC 2012/19/EG 0THOCHO

M3HOCEHW ENNEKTPUHECKU N ENEeKTPOHHWU ypean n

0TpasfABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNIEKTPOYPEAV Cnefsa fa ce cbbupar

OTAE/IHO U fla Ce NpejaBar 3a peLuKapaHe cropes,

M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpefa

3a ToBa yKasea cuMBONLT (6) Toraga Korato Tpabsa ga

6'bAaT YHULOXEHN

npeau aa U3xeBbpauTte 6arepusnTa, 3almrere

M3BoaUTe 1 Cc febena nNeneHKa, 3a ga HAMa

OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUe

Lym / BUBPALIUA

¢ WU3mepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HasAraHe Ha TO3M MHCTPYMEHT e
87,5 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT 98,5
dB(A) (HeonpegeneHocT K = 5 dB), n Bu6paumaTa
% (TprakcuanHa BEKTOpHa cyma; HeornpeaeneHocT
K=1,5m/s?
% npv npo6usare B meTan <2,5 m/c?
% npw ygapHo npo6usaHe B 6eToH 12,8 m/c?

¢ HwuBoTO Ha NpeaaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTM3UPAHUA TECT, onpeaeneH
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B EN 62841; TO MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHUE Ha
©[IMH UHCTPYMEHT C AIPYT W KAaTo NpefiBapuTe/iHa oLueHKa
Ha noA/iaraHeTo Ha BMGpaLum Npu U3non3BaHeTo Ha
WHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHUTE NPUIOHEHUA

- U3N0/13BAHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pPas3/InvyHU OT Te3n
MPUJIOEHUA WU C APYTW, UK NTOLWO NOAAbPHKAHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4Y1TeNIHO Aa NOBULLU HUBOTO Ha
KOETO CTe MoAJIOKEHN

nepvoanuTe OT BPeMe, Korato MHCTPyMeHTa e
U3KJIH0OY4EH UM CbOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HEro He ce
pa6OTVI B MOMEHTa Mmorat 3Ha4uMTesIHO Aa HamMmanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0EeHN

npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauumuTe,
KaTo nopaabpiaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMJIM U opraHusupare
BaluMTe MOgeNiu Ha paboTa

&

Akumulatorovy priklepova

vitacka/skrutkovaé

uvobD

¢ Tento nastroj je uréeny na priklepové vitanie do tehal ako
aj na vrtanie do dreva, do kovu, keramiky a materidlov
z umelych hmét; nastroje s elektronickym regulacia
rychlostia s rotaciou doprava/dolava su tiez vhodné na
skrutkovanie a rezanie zavitov

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

e Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

Max. krutiaci moment tvrdé ukonéenie skrutkovania podla
1SO 5393 : 50Nm

STI NASTROJA (2

2844

CA

A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B  Kruzok na riadenie krutiaceho momentu
C Prepina¢ na zmenu funkcie

D Poloha na priklepové vitanie

E Poloha na vitanie

F  Poloha na skrutkovanie

G Prepinac rychlostnych stupriov

H Vetracie Strbiny

J  Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania

K  LED-Kontrolka

L  Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
v8etkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.



Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapadlit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodna $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo

$perky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz nedéa zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného



f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
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elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukovéti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo moze spodsobit
vznik poziaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFiémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze sposobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mozu neocakdavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pbsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C moze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
VRTACI SKRUTKOVAC

1)
a)

b)

2)

a)

C

N4

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI
Pri priklepovom vitani pouzivajte chranice sluchu.
Vystavenie hluku méze sposobit stratu sluchu.
Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovéti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
rezacie prislusenstvo alebo upeviovaci prvok
mohli natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
rezacieho prisluSenstva alebo upevnovacieho prvku s
vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napétie, o méze
sposobit zasah operatora elektrickym prddom.
BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANi DLHYCH
VRTAKOV

Nikdy nepracujte pri vyssej rychlosti, ako je
maximalna menovita rychlost vrtaka. Pri vyssich
rychlostiach sa vrtak méze ohnut, ked' sa toci volne bez
kontaktu s obrobkom.

Vzdy zacénite vitat pri nizkej rychlosti a pri kontakte
$picky vrtaka s obrobkom. Pri vy$sich rychlostiach
sa vrtdk moze ohnut, ked sa toci volne bez kontaktu s
obrobkom.

Aplikujte tlak len v priamom smere so S$pickou a
nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu ohnut

a zlomit sa alebo spdsobit stratu kontroly a nasledne
sposobit zranenie.

VSEOBECNE

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Urc¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Zabezpedte, aby prepinaé J (2) bol v strednej
(uzamknutej) polohe skoér ako budete nastroje nastavovat
alebo menit prisluSenstvo ako aj pred nesenim alebo
kazdym odlozenim nastroja

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimélne najvyssim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

VZzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na stitku nabijacke

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)



¢ Na vyhradanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prislusnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim méze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
spbsobi vecné Skody, alebo méZze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

POCAS PRACE

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijacku zo
zasuvky

BATERIi

¢ Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

¢ Nepouzivajte batériu, ked je poskodena; mala by sa
vymenit

¢ Batériu nerozoberajte

¢ Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

* Povolena teplota okolia (néstroj/nabijacka/akumulétor):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8 Nastroj, nabijatku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro¢i 50°C

(® Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE

¢ Kombinovany prepina¢ pre zapinanie/vypinanie a
regulaciu rychlosti A 2
- rychlost regulujte neprerusene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vaési tlak na spina¢
* Nabijanie batérie
! precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vioZenie batérie 2
o Indikator nabitia akumulatora (7)
- stladenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie L
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie.
e Zmena smeru otacéania
- ak nie je spravne nastavena v polohe vlavo/vpravo,
spinac A (2) sa ned4 aktivovat
! zmerite smer otacania len ked’ je nastroj tpine
necinny
e Ako vymenit hroty (®
! nepouzivajte hroty s poskodenou stopkou
¢ Riadenie kratiaceho momentu (VariTorque)
- vystupny moment bude rast, ked sa krizok
sklu¢ovadla B ota¢a od 1 po 23
- ked zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou
sklu¢ovadla VariTorque 1 a zvySujte to, kym sa
nedosiahne pozadovana hlbka
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- v polohe E sa sklu€ovadlo zaisti tak, aby umozriovalo
vitanie (bez priklepu) alebo pohon pri vel'mi tvrdom
obrobku

v polohe D sa sklu¢ovadlo zaisti tak, aby umoziiovalo
len priklepové vitanie

dbaijte na to, aby prepina¢ rychlostnych stupriov
G bol v polohe 2, ked' je kriizok skl'u¢ovadla C v
polohe priklepového vritania

nepouzivajte polohu priklepového vitania D na
vitanie dreva, kovu, keramiky a plastu, aby sa
zabranilo poskodeniu vitacky alebo vrtaka

e Mechanické prepinanie rychlostnych stupfiov (1)

- nastavte prepina¢ G na pozadovanu rychlost

! s prepinac¢om rychlostnych stupfiov manipulujte,
ked' sa naradie ota¢a pomaly

1

- pomala rychlost

- vysoké momenty

- pre skrutkovanie a vitanie velkych priemerov

- pre rezanie vnutornych zavitov

2

- vysoka rychlost

- nizke momenty

- na priklepové vrtanie

- na vitanie malych priemerov

¢ Ochrana batérie

Nastroj vypne alebo zabrariuje zapnutiu nastroja, ak

- je prili§ vysoké zatazenie

- teplota batérie nie je v pripustnom rozsahu
prevadzkovej teploty od -20 do +50°C

- litium-iénova batéria je takmer Uplne vybita (na ochranu
pred prilisnym vybitim)

! potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria

e LED-Kontrolka K (12

- LED-kontrolka K sa zapne automaticky po stlaceni

vypinaéa A 2
e Drzanie a vedenie nastroja (13

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vetracie Strbiny H (2) udrzujte nezakryté

- na nastroje prili$ netlacte; nechajte nastroje robit pracu
zaVas

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
. Nag)trm neustale udrzujte Cisty (najmé vetracie Strbiny
H (@)
! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kupe; vasmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)



RADA NA POUZITIE

e Pouzivajte vhodné hroty
! pouzivajte len ostré hroty

* Vftanie Zeleznych kovov
- ked je treba vyvrtat vaésiu dieru, najskor predvrtajte

mensiu dieru

- natrite vitacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

e Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane
dreva by sa mala predvrtat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

¢ Pre optimalne pouZitie nastroja sa vyzaduje rovnomerny
tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

*  Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva by sa mala

predvrtat diera

Vitanie do dreva bez triesok (5)

Bezprachové vitanie do tehal

Bezprachové vitanie do stropov (7)

Vitanie do kachligiek bez $mykania (9

DalSie informéacie najdete na adrese www.skil.com

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked' ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hiladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 87,5 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 98,5 dB(A) (neistota K = 5 dB) a vibracie * (triaxovy
vektorovy sudet; neistota K = 1,5 m/s?)

%k pri vtani do kovu <2,5 m/s?
%k pri vftani do beténu s priklepom 12,8 m/s?

e Hiladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na roézne aplikacie, alebo v spojeni

s r6znymi alebo nedostatoéne udrziavanymi doplnkami
moze znacne zvysit Uroven vystavenia
- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia

chraiite sa pred ucinkami vibracii tak, Zze budete

naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,

tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete
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Akumulatorska udarna
busilica/odvija¢
uvoD

¢ Alat je predviden za udarno buSenje u opeku kao i za
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku; to je uredaj
s elektronskom regulacijom broja okretaja i rotacijom
desnol/lijevo, te je prikladan za uvijanje/odvijanje vijaka,
kao i za rezanje navoja

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

e Pazljivo proéitajte i saduvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

Max. zakretni moment za meksi slu¢aj uvijanja prema ISO
5393 : 50Nm

DIJELOVI ALATA (2

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i za kontrolu brzine
Prsten za odabir zakretnog momenta
Prekida¢ za mijenjanje funkcije
Polozaj udarnog busenja

Polozaj busenja

Polozaj odvijanja odvijacem

Prekida¢ za biranje brzina

Otvori za strujanje zraka

Prekida¢ za promjenu smijera rotacije
LED lampica

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

2844

FRXCIOMMOO D>

N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buducée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podrucje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

1)

a)

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

C

-

e)

f)

9)

h)

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢énog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
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4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

¢

e)

i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla tekuc¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.



f)

9)

6)
a)

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osSteéene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA AKUMULATORSKI
BUSILICA/ODVIJACIMA

1)
a)

b)

2)

a)

c)

SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE RADNJE

Nosite Stitnike za usi tijekom udarnog busenja.
I1zlaganjem buci mozete prouzro€iti gubitak sluha.

Kada izvodite neku radnju gdje rezni pribor ili
pricvr§éivaé mogu dotaknuti skriveno ozic¢enje,
pridrzavajte elektriéni alat po izoliranim zahvatnim
povrsinama. Rezni pribor i pri¢vrséivaci u kontaktu

sa zicom pod naponom izlozene metalne dijelove
elektriénog alata mogu takoder staviti pod napon, zbog
&ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.
SIGURNOSNE UPUTE PRI UPORABI SVRDLA DUGE
BUSILICE

Nikada ne radite pri brzini vec¢oj od najvecée nazivne
brzine svrdla busilice. Pri ve¢im brzinama svrdlo se
moze saviti ako dopustite da se okrec¢e slobodno bez
doticanja izratka i tako se mozete ozlijediti.

Uvijek poénite busiti pri maloj brzini i dok je vr§ak
svrdla u doticaju s izratkom. Pri veéim brzinama svrdlo
se moze saviti ako dopustite da se okreée slobodno bez
doticanja izratka i tako se mozete ozlijediti.

PritiS¢ite samo u izravnoj liniji svrdla i ne pritiscite
prejako. Svrdla se mogu savinuti, zbog ¢ega mogu
puknuti i mozete izgubiti nadzor i tako se ozlijediti.

OPCENITO

Prasina od materijala kao §to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuciti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuéiti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prilikom promjene pribora, preno$enja ili spremanja
alata obavezno prekida¢ J (2) postaviti u srednju poziciju
(zaklju¢ano)
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PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

Izbjegavajte osteéenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite
Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici punjaca

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrséen
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)
Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

TIJEKOM UPORABE

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuéiti i izvudéi utikac iz
mrezne uti¢nice

AKU-BATERIJE

Isporucena je baterija djelomi¢no napunjena (da
biste zajamgili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektriénog alata)

S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i
punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti
Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punjaé/baterija):
- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI
(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priruénik
(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne

spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura

prostorije nizih od 50°C

(®) Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Kombinirani prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i

kontrolu brzine A 2)

- vecim ili manjim pritiskom na prekidac, brzina se moze
bestupnjevito regulirati od nule do maksimalnog broja
okretaja

Punjenje aku-baterije

! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije 2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)

- pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije.

Promjena smjera rotacije

- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
prekida& A (2) se ne moze aktivirati

! smjer rotacije mijenjati samo dok alat miruje



e Zamjena nastavaka (9)

! ne koristite nastavke s oSte¢éenom drskom
* Kontrola zakretnog momenta (VariTorque)

- zakretni moment ée se povecati ukoliko se prsten
spojke B okrene iz poloZaja 1 na 23
kod uvijanja nekog vijka po¢nite najprije s VariTorque
polozajem 1 i povecéavajte nakon toga polako do
dosizanja zeljene dubine
u polozZaju E ¢e spojka blokirati kako bi se izvrsili
(neudarni) tezi radovi buSenja i uvijanja vijaka
u polozZaju D ¢e spojka blokirati kako bi se izvrsilo samo
udarno busenje
pobrinite se da je prekidac za biranje brzina G
u polozaju 2 kad je prsten spojke C u polozaju
udarnog busenja
ne koristite polozaj udarnog busenja D za busenje
u drvu, metalu, keramici i plastici kako biste
sprijecili osteéivanje nastavka za busenje/uvijanje
e Mehanicko biranje brzina (1)

- prekida¢ G namjestiti na Zeljenu brzinu

! prekida¢ za biranje brzina pritisnite dok se uredaj

polako okrece

1

- mali broj okretaja

- veliki zakretni moment

- za uvrtanje vijaka i buSenje rupa veéih promjera

- zarezanje navoja

2

- veliki broj okretaja
- mali zakretni moment
- za udarno bu$enje
- za busenje rupa manijih promjera
e Zastita baterije
Iskljuuje alat ili sprje¢ava ukljucivanje alat, kad
- je punjenje previsoko
temperatura baterije nije u okvirima dopustenog radnog
raspona temperature od -20 do +50°C
litij-ionska baterija je gotovo prazna (kako bi se zastitila
od od potpunog praznjenja)
nemoijte dalje pritiskati prekidaé¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon $to se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
e LED lampica K (2
- Lampica LED K automatski zasvijetli kada se pokrene
prekida¢ A @
e Drzanje i vodenje uredaja (13
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima
- otvore za strujanje zraka H (2) drzite nepokriveno
- ne djelujte prevelikim pritiskom na alat; ostavite alat da
radi za vas

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Uvijek drzite alat Cistim (osobito otvore za provjetravanje
H @)
! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja
* Ako bi uredaj unato¢€ brizZljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
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mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Treba koristiti odgovarajuce bitove
! koriste se samo ostri bitovi
¢ Kod busenja metala
- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa
- nastavke po potrebi namazati uljem
¢ Kod uvijanja vijka na prednjem ili straznjem dijelu nekog
izratka od drva, treba se prethodno izbusiti rupa, kako bi
se izbjeglo kalanje drva
e Zaoptimalnu uporabu alata potreban je stalni pritisak na
vijak, posebno tijekom odvijanja
¢ Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se prethodno izbusiti
rupa
Busenje u drvo bez stvaranja iveraka (15)
Busenje u zid bez stvaranja praSine
Busenije u strop bez stvaranja prasine (7)
Busenje keramickih plogica bez klizanja vrha svrdla
Vise informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 87,5 dB(A), razina zvuéne snage
98,5 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% kod busenja u metalu <2,5 m/s?

% kod udarnog bugenja u betonu 12,8 m/s?

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

uklju¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanjiti

razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada



Akumulatorska vibraciona
busilica/uvrtac

UPUTSTVO

¢ Alat je namenjen buSenju sa udarcima cigle kao i busenju
drveta, metala, keramike i plastike; alat sa automatskim
regulisanjem obrtnog momenta i levim i desnim smerom
obrtanja je takode namenjen uvrtanju Srafova

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

o E?iljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje
3

TEHNICKI PODACI ()

Max. obrtni momenat tvrdji slu¢aj zavrtanja prema ISO 5393
:50Nm

ELEMENTI ALATA (2

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje i kontrolu brzine
Prsten za kontrolu obrtnog momenta
Prekida¢ za promenu funkcije
PoloZzaj udarnog busenja

Polozaj busenja

Polozaj uvrtanja

Prekida¢ za biranje brzine

Prorezi za hladenje

Prekida¢ za promenu smera rotacije
LED-svetlo

Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

2844

FRXCIOMMOO D>

FN UPOZORENUJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriCne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme kori$éenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

1)

a)

b)

c)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaéi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara, ako je VaSe telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljuéivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili prikljuivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljui ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢éajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
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e)

f)

6)
a)

dodje u dodir sa oéima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaci napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganije vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATORSKE
BUSILICE/UVRTACE

1)
a)

b)

2)

a)

c)

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVE OPERACIJE

Pri radu sa vibracionim busilicama nosite zastitu za
usi. Izlaganje tim zvukovima i buci moZe voditi ka trajnim
osteéenjima sluha.

Hvatajte elektriéni alat iskljucivo za izolovane
hvataljke, ako izvodite radove, kada pribor za
secenije ili sredstva za pri¢vr§éivanje mogu
dodirnuti skrivene elektriéne vodove. Pribor za
secenje i sredstva za pri¢vrscivanje koja dodu u kontakt
sa vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove
elektriénog alata pod napon, usled ¢ega rukovalac moze
doziveti elektri€ni udar.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA KADA SE KORISTE
DUGA SVRDLA ZA BUSENJE

Nikada nemojte rukovati pri vecoj brzini od
oznaéene maksimalne brzine svrdla za busenje. Pri
vecéim brzinama postoji veca verovatnoca savijanja svrdla
ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta sa
materijalom za obradu, Sto dovodi do fizicke povrede.
Busenje uvek zapocnite pri manjoj brzini i sa vchom
svrdla koje je u kontaktu sa materijalom za obradu.
Pri vec¢im brzinama postoji veca verovatnoc¢a savijanja
svrdla ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta
sa materijalom za obradu, $to dovodi do fizi€ke povrede.
Pritisnite samo u direktnoj liniji sa svrdlom i nemojte
previse pritiskati. Svrdla mogu da se saviju i dovedu do
loma ili gubitka kontrole, $to dovodi do fizicke povrede.

OPSTA

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite



na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugiti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vaZi kao izazivaé raka)

* Uverite se da je prekida¢ J (2) u srednjoj poziciji (blokada)
pre nego Sto po¢nete da podeSavate alat , menjate pribor
ili nosite alat

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

* Koristite samo pribor €ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

PRE UPOTREBE

* Izbegavajte oStec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na ploc¢ici sa nazivom punjacu

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

e Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se
u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; ostec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

TOKOM UPOTREBE

¢ U slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
isklju¢iti alat ili izvuéi punjac iz struje

BATERIJA

* Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjadu baterije pre prvog kori¢enja elektri¢nog
alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac¢/

bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...+50°C

- prilikom skladistenja -20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(® Procitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe

(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne
palite baterije

(®) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura
nece preéi 50°C

(® Ne odlazite elektricne alate i baterije u ku¢ne otpatke
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UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Kombinovani prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje i

kontrolu brzine A (2)

- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najvece
menjanjem pritiska na obaracu

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punjaé¢

Uklanjanje/postavljanje baterije 2)

Indikator kapaciteta baterije (7)

- pritisnite dugme indikatora kapaciteta baterije L da bi
se prikazao trenutni nivo baterije.

Izmena smera rotacije

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba, prekidac
A (2) nece moci biti strtovan

! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
miruje

Izmena bitseva (9)

! ne koristite bitseve sa oste¢enim prihvatom

Kontrola obrtnog momenta (VariTorque)

izlazni obrtni momenat se povecava prilikom obrtanja

prstena spojnice B od 1 do 23

ako uvréete Sraf, prvo probajte sa VariTorque pozicijom

1 i povecavajte dok ne dostignete Zeljenu dubinu

- polozaj E ¢e zakljucati spojnicu da bi se omoguéilo

(neudarno) busenije ili rad na otpornijim povr§inama

polozaj D ée zaklju€ati spojnicu da bi se omogucilo

samo bu$enje sa udarcima

obezbedite da je prekida¢ za biranje brzina G u

polozaju 2 kada je prsten spojnice C u polozaju

udarnog busenja

nemojte koristiti polozaj udarnog busenja D za

busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici da

biste sprecili oStecenje svrdla za busenje/uvrtanje

Mehanicko biranje brzina (1)

- podesiti prekida¢ G na dozvoljenu brzinu

! aktivirajte prekida¢ za biranje brzina dok alat radi
niskom brzinom

1

- mala brzina

- visoki obrtni momenat

- zauvrtanje Srafova i busenje velikih pre¢nika

- zauvrtanje navoja

2

- visoka brzina

- niski obrtni momenat

- za bu$enje sa udarcima

- za bu$enje malih pre¢nika

Zastita baterije

Iskljucuje alat ili spre¢ava uklju€ivanje alata, kada

- je opterecenje preveliko

- temperatura baterije nije u okviru dozvoljenog opsega
radne temperature od -20 do +50°C

- je litijumsko-jonska baterija gotovo ispraznjena (radi
zastite od dubinskog praznjenja)

! prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

LED-svetlo K (2

- LED-svetlo K se automatski uklju¢uje kada se aktivira
prekida¢ A (2)



Drzanje i upravljanje alata (3

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

- prorezi za hladenje H (2) moraju da budu otvoreni

- ne pritiskati alat previSe; pustite da alat sam radi

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za hladenje

H @)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za oStec¢enja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

SAVETI ZA PRIMENU

Koristiti odgovarajuce bitseve

! koristiti samo ostre bitseve

Pri busenju metala

- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veca rupa
- bitseve povremeno namazati uliem

Pri uvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta

Za optimalno koris¢enje alata potreban je stalan pritisak
na Sraf, posebno pri odstranjivanju istih

Ako uvréete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu

Busenije drveta bez listanja (5

Busenje zidova bez prasine

Busenje plafona bez prasine (7)

Busenje plogica bez proklizavanja (8)

Za vi$e informacija pogledajte www.skil.com

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, baterije, pribora i ambalaze ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj

elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u

skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su

istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 87,5 dB(A) a nivo jacine zvuka 98,5
dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

% pri bugenju metala <2,5 m/s?

% pri udarnom bugenju betona 12,8 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
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moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati
nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Akumulatorski vibracijski

2844

vrtalnik/vijaénik

U

VOD

To orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeko kot
tudi vrtanju v les, kovino, keramiko in plastiko; orodje z
regulacijo Stevila vrtljajev in levo/desno smerjo vrtenja je
primerno tudi za privijanje in vrezovanje navojev

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D)

Maks. zatezni moment pri trdem vija¢enju po ISO 5393 :
50Nm

DELI ORODJA (2

FRAXCIOMMOO D>

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Obro¢ za nastavitev momenta
Stikalo za zamenjavo funkcije
Polozaj udarnega vrtanja
Polozaj vrtanja

Polozaj vijacenja

Stikalo za izbiro stopnje
Ventilacijske reze

Stikalo za preklop smeri vrtenja
Dioda LED

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektri€énim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).



1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vado pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podalj$ek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

lIzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljuéitev vkloplienega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
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na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektri¢éna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste



akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzro€i telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravnisko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PosSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro¢ini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
Ki je izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

¢
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VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKE
VRTALNIKE/VIJACNIKE

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE POSTOPKE

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
za rezanje ali pritrdilnim elementom dotaknili skrite
omrezne napeljave, drzite elektriéno orodje samo
za izolirane rocaje. Stik orodja za rezanije in pritrdilnih
elementov z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko povzroéi elektri¢ni udar za upravljavca.
VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO DOLGIH
SVEDROV

Nikoli ne prekoraéite najvecje nazivne hitrosti,
doloéene za sveder. Pri visjih hitrostih obstaja vecja
verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se lahko prosto
vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in tako povzro¢i
telesne poskodbe.

1)
a)

b)

2)

a)
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b) Vedno zaénite vrtati pri nizki hitrosti, konica svedra
pa naj se dotika obdelovanca. Pri visjih hitrostih
obstaja vecja verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se
lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in
tako povzro€i telesne poskodbe.

c) Na obdelovanec pritiskajte samo v neposredni liniji
s svedrom, vendar pa ne pritiskajte premo¢no na
obdelovanec. Svedri se lahko upognejo in se zlomijo
ali povzroéijo izgubo nadzora ter s tem tudi telesne
poskodbe.

SPLOSNO

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,

nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi

(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri

drugih prisotnih povzroéi alergijsko reakcijo in/ali bolezni

dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte

napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno

prikljuéiti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene

(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni

uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za

prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje

prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale

katere Zelite obdelovati

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest

povzro¢a rakasta obolenja)

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju

ali shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo J @) v

vmesni poziciji (zaklenjeno)

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo

originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena

hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih

elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom

dela

Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,

ki je navedena na tablici podatkov polnilca

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi

ali primezu je bolj varen kot v roki)

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih

cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)

ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik z elektriénimi

vodniki lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar; poskodbe

plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno

omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar)

MED UPORABO

¢ V primeru elektriénih ali mehanskih motenj takoj izkljugite
orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

AKUMULATORUJI

PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (e Zelite

zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred

prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za

akumulator)

S tem orodjem lahko uporabljate samo te

akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poskodovanega akumulatorja, ampak ga

zamenjajte

Akumulatorja ne razstavljajte

Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju



Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C

- pridelu-20...450°C

- pri skladi¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(8) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50°C

(8 Ne odstranjujte elektri¢nega orodija in baterije s hignimi

odpadki

UPORABA

Ko(gbinirano stikalo za vklop/izklop in nastavitev hitrosti

A

- hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne
z vecjim ali manjSim pritiskom na stikalo

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja (7)

- Pritisnite gumb indikatorja stanja akumulatorja L, da
prikaZete trenutno stanje akumulatorja.

Menjava smeri vrtenja (8)

- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v pravilnem
poloZaju ni mozno vklopiti stikala A (2)

! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujoéemu orodju

Menjava nastavkov (9)

! ne uporabljajte nastavke s poSkodovanim steblom

Nastavitev momenta (VariTorque)

vrtilni moment bo naras¢al z vrtenjem nastavitvenega

obroca sklopke B od 1 do 23

pri vija¢enju vijakov najprej nastavimo sklopko na

polozZaj 1 in nato pove¢ujemo dokler ne dosezemo

Zelene globine

polozaj E zaklene sklopko, kar omogo¢a navadno

vrtanje ali tezja dela

- polozaj D zaklene sklopko, kar omogo¢a samo udarno

vrtanje

pazite, da je prestava G v polozaju 2, ko je obroé¢

sklopke C v polozaju za udarno vrtanje

polozaja za udarno vrtanje ne uporabljajte D za

vrtanje lesa, kovine, keramike in plastike, da se

sveder/vijak ne poskodujeta

Mehanska izbira stopnje (1

- nastavite stikalo G na Zeleno hitrost

! stikalo za izbiro stopnije pritiskajte medtem, ko se
orodje vrti poc¢asi

1

- majhna hitrost

- vecji moment

- zavija¢enije in vrtanje vedjih premerov

- za vrezovanje navojev

2

- vedja hitrost

- nizji moment

- za udarno vrtanje

- za vrtanje manjSih premerov
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Zasc¢ita akumulatorja

Izklopi orodje ali §¢iti orodje pred izklopom, kadar

- je obremenitev previsoka

- temperatura baterije ni v dovoljenem temperaturnem
obmocju od -20 do 50°C

- litijev ionski akumulator je skoraj prazen (preprecite
popolno izpraznitev)

! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Dioda LED K (2

- Dioda LED K se samodejno vklopi, ko vklopite stikalo
A@

Drzanje in vodenje orodja (3

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- ventilacijske reze H (2) morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte na orodje premoc¢no; pustite da orodje
sam opravi delo

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodje naj bo vedno &isto (Se posebej prezracevalne

odprtine H (2))

! pred Eis€enjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiILovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

UPORABNI NASVETI

Uporabljajte ustrezne nastavke (4)

! vedno uporabljajte ostre nastavke

Pri vrtanju v kovine

- naprej izvrtajte manj$o luknjo, Sele nato vecjo

- sveder ob&asno naoljite

Pri vija€enju vijaka v les v bliZini robu je potrebno
predvrtati luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa
Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, posebno pri odvijanju vijaka

Pri privijanju vijaka v trd les priporo¢amo, da najprej
izvrtate luknjo

Vrtanje v les brez odlomljenih kod&kov (5)

Vrtanje v stene z za$¢ito proti prahu

Vrtanje v strop z za$gito proti prahu (?)

Vrtanje v plo¢ice brez spodrsavanja

Za ve¢ informacij obi$¢ite spletno stran www.skil.com

OKOLJE

Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja



- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (6)

! preden akumulator zavrzZete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 87,5 dB(A), raven

zvocne moci je 98,5 dB(A) (odstopanje K =5 dB),

skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;

odstopanje K = 1,5 m/s?)

% pri vrtanju v kovino <2,5 m/s?

% pri udarnem vrtanju v beton 12,8 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- &as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D

Akulé6ékpuurtrell/- 2844
kruvikeeraja

SISSEJUHATUS

Tooriist on ettendhtud tellise 166kpuurimiseks ning
puidu, metalli, keraamiliste ja plastmaterjalide 166gita
puurimiseks; seadmed, millel on elektrooniline pédrete
reguleerimise ning parema/vasaku kaigu funktsioon,
sobivad ka kruvide keeramiseks ja keermete I6ikamiseks
Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege ké&esolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles ®

TEHNILISED ANDMED (1)

Max péérdemoment tugeval kruvikeeramisreziimil ISO 5393
kohaselt : 50Nm

SEADME OSAD (2)

>

FRXCIOTMMOOW

Luliti téoriista sisse-/valjalilitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks
P&6rdemomendi regulaator
Funktsiooni muutmise luliti
Lé6kpuurimisasend
Puurimisasend

Kruvi keeramisasend

Kaiguvaliku IGliti

Ohutusavad

Laliti pd6rlemissuuna muutmiseks
LED-mérgutuli

Aku laetuse astme indikaator
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OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad to6ériistaga kaasas.

Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektrilodgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline t66riist” kéib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stiidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
kérvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning

toimige elektrilise tooriistaga té6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.

O



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvérku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pobrleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega Gihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki vo6i sel
maéral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajérjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage akut ega tdériista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

f) Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja
véga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

g) Jéargige koiki laadimisjuhiseid ja drge
laadige akut véljaspool juhistes méaéaratletud
temperatuurivahemikku. Nduetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

b) Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.

Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud

hooldekeskuse tdotajad.

«

OHUTUSJUHISED AKUTRELL-KRUVIKEERAJA KOHTA

1) OHUTUSJUHISED KOIKIDE TOIMINGUTE KORRAL

a) Kandke 166kpuurimise ajal kérvaklappe Kokkupuude
miiraga vdib pdhjustada kuulmiskadu

b) Kui Ioiketarvik voi kinnitusdetail voib kokku
puutuda peidetud juhtmestikuga, hoidke elektrilist
tooriista isoleeritud haardepinnast. Loiketarviku ja
kinnitusdetailide kokkupuude pingestatud juhtmega voib
elektrilise todriista metallosi pingestada ning see voib
kaitajale elektrildoki pohjustada



2) OHUTUSJUHISED PIKA PUURI KASUTAMISE
KORRAL

Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iiletab puuri
maksimaalset nimikiirust Suuremal kiirusel v6ib
I16iketera vabalt péorlemise ja téddeldava detailiga
kokkupuute puudumise korral pohjustada isikukahju.
Puurimist tuleb alustada alati madalal kiirusel

ja puuri I6iketera peab toddeldava detailiga

kokku puutuma Suuremal kiirusel voib |6iketera
vabalt péorlemise ja téddeldava detailiga kokkupuute
puudumise korral pdhjustada isikukahju.

Rakendage joudu ainult otse Idiketerale ja drge
rakendage liigselt joudu Ldiketerad vdivad painduda
ja pohjustada seelabi purunemist voi kontrolli kaotamist
ning isikukahju

ULDIST

e Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga véi selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud taupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide td6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Enne seadistustédde tegemist seadme kallal ning
tarvikute vahetust, samuti enne seadme transportimist
ja hoiustamist veenduge, et liiliti J (2) oleks keskasendis
(lukustatud asendis)

TARVIKUD

SKIL tagab seadme héireteta t66 Uiksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud péérete

arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigupdérded

ENNE KASUTAMIST

Véltige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Kontrollige alati, kas vérgupinge htib laadija andesildil
toodud pingega

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kédega hoides)

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)
KASUTAMISE AJAL

Kui seade t66tab ebaharilikult voi teeb kummalist muira,
lilitage see viivitamatult vélja voi tommake laadija pistik
pistikupesast valja

AKUD

K olev aku on osaliselt laetud (aku taisjdudliuse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise tdriista esimest

a)

c)
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kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle tooriistaga ainult jairgmiseid akusid

ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need

vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke tooriista/akut vihma kétte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (tédriista/

laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- téotamisel —20...450°C

- sailitamisel —20...450°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pohjusel pdletada

(5) Hoidke téériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Kombinatsioonliliti sisse-/valjalllitamiseks ning kiiruse

kontrolliks A 2)

- avaldades lilitile suuremat voi vaiksemat survet, saab
kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni maksimaalsete
pboreteni

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik (7)

- vajutage aku taitetaseme nuppu L, et ndha aku
taitetaset antud hetkel.

Pddrlemissuuna imberlilitamine

- kui IUliti ei ole korralikult fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole véimalik todlilitile A (2) vajutada

! p66rlemissuunda tohib muuta lksnes siis, kui
seade on taielikult seiskunud

Otsakute vahetamine (9)

! @rge kasutage kahjustatud varrega otsakuid

Pé6rdemomendi kontroll (VariTorque)

pé6rdemomendi suurendamiseks pddrake

sidurirdngast B asendist 1 asendisse 23

kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja

suurendage siis tasapisi péérdemomenti, kuni soovitud

sligavus on saavutatud

asend E lukustab siduri (166ki ei toimu), et voimaldada

puurimist voi raskemat t66d

asend D lukustab siduri, et voimaldada I66kpuurimist

veenduge, et kiiruse valija G on asendis 2, kui

siduri rongas C on I66kpuurimise asendis

arge kasutage 166kpuurimisasendit D puidu,

metalli, keraamika ja plastiku puurimiseks, et

véltida puuri-/kruviotsiku kahjustamist

Mehaaniline kaiguvalik 41

- valige luliti G abil soovitud p&6rded

! kéiguvaliku liilitit tohib mber liilitada siis, kui
seade tootab aeglastel pooretel

1

- aeglane kiirus



suur péérdemoment

kruvide keeramiseks ja suure 1abimédduga aukude
puurimiseks

keermete puurimiseks

suur kiirus

madal péérdemoment

|66kpuurimiseks

vaikese labimddduga aukude puurimiseks

Aku kaitse

Lulitab tdoriista valja voi takistab tdoriista kaivitamist, kui

koormus on liiga kdrge

aku temperatuur ei ole lubatud t66temperatuuri

vahemiku -20 kuni +50°C piires

litium-ioonaku on peaaegu tihi (et kaitsta llemaérase

tihjenemise eest)

drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

LED-mérgutuli K (2

- LED-margutuli K ldlitub Idliti A (2) aktiveerimisel
automaatselt sisse

Toériista hoidmine ja juhtimine (3)

! to6tamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest

- hoidke 8hutusavad H (2) kinnikatmata

- arge suruge todriistale liigselt; laske sellel enda heaks

téotada

HOOLDUS/TEENINDUS

Todriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Hoidke td6riist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad H (2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com véi kiisige kohalikult
muitgiesindajalt)

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid otsakuid

! kasutage liksnes teravaid otsakuid

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette véike auk
- maarige otsakuid aeg-ajalt dliga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
ette puurida, et véltida puidu I6henemist

Tooriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi valjakeeramisel

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on soovitav auk ette
puurida

Puidu puurimine puitu kahjustamata ()

Mudritise puurimine tolmu tekitamata

Lagede puurimine tolmu tekitamata (7)

Keraamiliste plaatide puurimine, ilma et puur libiseks
Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com
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KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara

koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (&)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Standardiga EN 62841 kooskdlas m6ddetud tddriista
helirdhu tase on 87,5 dB(A) ja helivdimsuse tase
98,5 dB(A) (maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon

% (ruumiliste vektorite summa; mdé6teméaaramatus
K=1,5m/s?

%k metalli puurimisel <2,5 m/s?

% betooni l6dkpuurimisel 12,8 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud v6i on kuill
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Akumulatora
triecienurbjmasina/
skruvgriezis

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts triecienurbdanai mart ka art
rotacijas urbSanai koka, metala, keramikas izstradajumos
un plastmasa; instrumenta modeli ar elektronisko atruma
reguléSanas sistému un darbvarpstas grieSanas virziena
parslégs$anu ir pieméroti ari skravju ieskrivésanai un
vitnu griesanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D

Maks. griezes moments cietam skrivéSanas rezimam
atbilstosi standartam ISO 5393 : 50Nm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)
A

2844

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators



Gredzens griezes momenta reguléSanai
Funkcijas mainas slédzis
TriecienurbSanas pozicija

UrbSanas pozicija

Skravésanas pozicija

Parnesumu parslédzéjs

Ventilacijas atveres

GrieSanas virziena parslédzéjs

Gaismas indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANALI

FRXCIOTMMOOW

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments” nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var noverst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiik§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
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ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades

ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.

Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoS§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit isslegumu.
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d)

e)

f)

6)
a)

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegS$anos un bat par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatara parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperaturas vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstos$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DARBA DBOQTBAS NOTEIKUMI AKUMULATORA
URBJMASINAM/SKRUVGRIEZIEM

1)
a)

b)

2)

a)

¢

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI VISU DARBIBU
VEIKSANAI

Veicot triecienurb$anu, izmantojiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai
stiprinajums var skart sléptus elektriskos vadus,
turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam un stiprinajumiem skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektronisku
triecienu.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI, IZMANTOJOT
GARUS URBSANAS UZGALUS

Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo atrumu, kas
noradits uz urbSanas uzgala. Roté&jot lielaka atruma un
nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var saliekties,
kas var izraisit savainojumu.

Vienmér saciet urbSanu neliela atruma, uzgala
galam saskaroties ar urbjamo detalu. Rotéjot lielaka
atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

Piespiediet tiesi tada virziena, kada véersts uzgalis,



un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var saluizt vai varat zaudét kontroli par instrumentu un gat
savainojumu.

VISPAREJA INFORMACIJA

Materiala, pieméram svinu saturosas krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala, putekli var bt kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificeti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

leverojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Pirms regulé$anas vai piederumu nomainas, ka arf,
parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta
parslédzéjs J (2) atrodas vidéja (neitrala) stavokli

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Mdzigi objekti; pirms darba uzsaksSanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
uzlades ierices markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu nesSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai tidens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

DARBA LAIKA

Mehaniska vai elektriska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izsleédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladéets
(lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladéjiet
to pilntba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru
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¢ Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

* Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika -20...+50°C
- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(8) Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatuira neparsniedz 50°C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

* Kombinétais ieslédzéjs un darbvarpstas grieSanas

atruma regulésana A 2)

- izmainot spiedienu uz ieslédzéju, plustosi reguléjiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai

e Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos

droSas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznemsana/ievietoSana ©)
e Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades Iimeni, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu L.

¢ GrieSanas virziena parslégsana

- ja darbvarpstas grieanas virziena parslédzéjs
nav precizi iestadits galéja labéja/kreisaja stavoklr,
ieslédzeju A (2) nav iespéjams nospiest

! parsléedziet darbvarpstas grieSanas virzienu tikai
tad, kad instruments ir pilniba apstajies

¢ Darbinstrumentu nomaina ©
! neizmantojiet darbinstrumentus ar bojatu katu
* Griezes momenta reguléSanas sistéma (VariTorque)
- griezes moments pieaug, griezot reguléjoSo gredzenu
B no stavokla 1 Iidz stavoklim 23
ieskruvejot skravi, vispirms pagrieziet reguléjoso
gredzenu stavokli 1, tad pakapeniski palieliniet griezes
momentu, [1dz tiek sasniegts vélamais ieskrivésanas
dzilums
E pozicija reguléjoSais gredzens tiks noblokeéts, laujot
veikt urbSanas (ne-triecienurbSanas) un skravésanas
darbus ar lielu griezes momentu
D pozicija reguléjoSais gredzens tiks noblokéts, laujot
veikt tikai triecienurbSanas darbus
parliecinieties, vai parnesumu parsledzéjs G
atrodas pozicija 2, kad reguléjosais gredzens C
atrodas triecienurbsanas pozicija
lai noverstu urbja/skravgrieza uzgalu bojajumus,
neizmantojiet triecienurb$anas poziciju D, lai
urbtu koka, metala, keramikas izstradajumos un
plastmasa
e Mehaniska parnesumu parslégsana (1

- ar parslédzéja G palidzibu izvélieties vajadzigo atrumu

! parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai tad, kad
instruments darbojas ar nelielu atrumu

1

- mazs atrums



- liels griezes moments

- piemérots skravju ieskrivéSanai un lielaka diametra
urbumu veidoSanai

- piemérots vitnu iegrieSanai

2

- liels atrums

- mazaks griezes moments

- triecienurbSanai

- piemérots mazaka diametra urbumu veidoSanai

Akumulatora aizsardziba

Izslédz instrumentu vai novérs darbarika ieslegSanos,

kad

- slodze ir parak liela

- akumulatora temperatura ir arpus pielaujamas darba
temperaturas diapazona no -20 lidz +50°C

- litija jonu akumulators ir gandriz tukss (lai aizsargatu
pret dzilo izladi)

! péc instrumenta automatiskas izslegSanas
nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Gaismas indikators K (12)

- LED gaisma K automatiski ieslédzas, kad tiek aktivizéts
slédzis A 2

Instrumenta turé$ana un vadisana (3)

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres H (2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; |aujiet tam
darboties nominala rezima

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas

atveres H (2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Vveérsieties pie izplatitaja)

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru tips atbilst

apstradajamajam materialam

! lietojiet tikai asus darbinstrumentus

Melno metalu urbSana

- ja nepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skriives ieskriivéSanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai novérstu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skruves galvu, Tpasi tad, ja
skrve tiek izskraveta

Veicot skriives ieskrivésanu cieta koksné, vispirms
ieurbiet atvérumu

Urbumu veidoSana koksné bez apstradajama materiala
plaisaganas (15)

Urbumu veidoSana sienas, vienlaicigi savacot urbSanas
rezultata radusos gruzus

Urbumu veido$ana griestos, vienlaicigi savacot urb$anas
rezultata radusos gruzus @)

Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to plaisasanu (8)
Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

Tpass simbols (6) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Akumuliatorinis smuginis

Veicot mérijumus atbilsto$i EN 62841, §T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 87,5 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 98,5 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB),
bet vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)

%k veicot urbSanu metala <2,5 m/s?

%k veicot triecienurbsanu betona 12,8 m/s?

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

2844

greztuvas/suktuvas
|VADAS

Sis jrankis skirtas smaginiam plyty grezimui, o taip pat
medienai, metalui, keramikai bei plastmasei grezti be
smugio; modeliai su elektroninio stkiy valdymo bei



reverso funkcijomis tinka ir varztams sukti bei sriegimui
* Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
» Perskaitykite ir i§saugokite ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

Maks. sukimo momentas kietosios jungties atveju pagal ISO

5393 : 50Nm

PRIETAISO ELEMENTAI 2
Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
Sukimo momento nustatymo Ziedas
Funkcijos keitimo jungiklis

Smdaginio greZzimo padétis

Grezimo padétis

Varzto jsukimo padétis

Greiciy perjungiklis

Ventiliacinés angos

Sukimosi krypties perjungiklis
Sviesos diodas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FRXCIOTMMOO®>

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati $vari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,

1)

a)

b)

dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo

kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti

Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j

kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais

2)
a)

prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros

tinklo rozetei, sumazina elektros smigio pavojy.
Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smagio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

o

)

prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démes;j j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

e)

f)

9)

jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes | ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperatiuros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

6)
a)

b)

APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitirg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
AKUMULIATORINIAIS GREZTUVAIS/SUKTUVAIS

1)
a)

b)

2)

a)

c)

SAUGOS INSTRUKCIJOS VISIEMS DARBAMS
Grezdami su apkrova naudokite ausy apsauga. Dél
triukSmo galima prarasti klausg.

Atliekant veiksmus, kai pjovimo jranga ar tvirtinimo
detalé gali prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite
elektrinj jrankj uz izoliuoty laikymo pavirsiy. Pjovimo
prieduose ir tvirtinimo detalése yra laidy, kuriais teka
srove, galinti sukelti elektros smugj.

SAUGOS INSTRUKCIJOS, NAUDOJANT ILGUS
GRAZTUS

Niekada nenaudokite didesnio nei didZiausias
grazto grezimo greitis. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieCiant prie ruosinio, dél to galima susiZaloti.
Visada pradékite grezti mazu greiciu ir stenkités,
kad graztas liesty ruosinj. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieciant prie ruosinio, dél to galima susiZaloti.
Spauskite grazta tik tiesia linija ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali sultizti, tuomet prarasite kontrolg ir
galite susizaloti.

BENDROJI DALIS

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra $vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkemis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkes), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Prie$ atliekant bet kokius prietaiso aptarnavimo darbus ar
kei€iant priedus, jj transportuojant ir sandéliuojant, bitina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj J (2) j viduring
padétj (jjungimo blokavimas)

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

LeidZiama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai€ius



PRIES EKSPLOATACIJA

* Saugokite, kad nepazZeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

¢ Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite
i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smigio
pavojy)

EKSPLOATACIJA

* Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebudingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg
jkroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)

¢ Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****
- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

¢ Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

e Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

* Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(® Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(@) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(8) Nemeskite elekiriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

¢ Jungiklis yra skirtas jjungti ir iSjungti prietaisa bei
reguliuoti greitj A 2
- stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj, apsisukimy
skaiciy galima sklandziai reguliuoti nuo O iki
maksimalaus
¢ Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
e Baterijy i$émimas ir jdéjimas (2)
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7)
- paspauskite baterijos lygio indikatoriaus mygtuka L,
kad buty rodomas dabartinis baterijos jkrovos lygis.
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Sukimosi krypties perjungiklis

- kol 8is perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio A 2)

! sukimosi kryptj perjungti tik prietaisui visiSkai
sustojus

Antgaliy pakeitimas (9)

! nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu

Sukimo momento reguliatorius (VariTorque)

sukimo momentas didéja, perstatant sankabos

nustatymo Zieda B nuo 1-mos iki 23-tos padéties

- sukdami varztus pradékite nuo VariTorque Ziedo
padéties 1 ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momenta, kol pasieksite pageidaujama jsukimo gylj

- padeétis E skirta uzrakinti sankaba (nesmuginiam)

grezimui ar varzty sukimo darbams atlikti

padétis D skirta uzrakinti sankaba tik smaginiam

grezimui atlikti

jsitikinkite, kad kai sankabos nustatymo ziedo C

padétis yra smuginio grezimo, greiciy perjungiklio

G padétis yra 2

smuginio grezimo padéties D nenaudokite

medziui, metalui, keramikai ir plastikui grezti, kad

nesugadintuméte grazty / varzty

Mechaninis greiéiy perjungimas (1

- perjungiklj G nustatykite norimam greiciui

! greiéiy perjungiklj leidziama naudoti tik esant
maziems variklio sukiams

1

- mazas greitis

- didelis sukimo momentas

- skirtas varztams sukti ir didelio skersmens skyléms
grezti

- sriegimui

- didelis greitis

- Zemas sukimo momentas

- smiginiam grezimui

- skirtas mazo skersmens skyléms grezti

Akumuliatoriaus apsauga

Irankj ijungia arba neleidZia jjungti prietaiso, jeigu

- apkrova yra per didelé

- akumuliatoriaus temperatura néra leistiname darbinés
temperaturos diapazone (nuo -20 iki +50°C)

- beveik iSsekus li¢io-jony akumuliatoriui (saugant nuo
neleistino iSkrovimo)

! jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy

Sviesos diodas K (12

- LED lemputé K automatiskai uzsidega, kai jjungiamas
jungiklis A @

Prietaiso laikymas ir valdymas (3)

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- ventiliacines angas H (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite jrankj pernelyg stipriai; tegul jrankj dirba
uz Jus

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Periodiskai valykite prietaisg (ypa¢ ventiliacines angas
H®)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio



Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus darbo antgalius

! naudokite tik astrius antgalius

Greziant metalg

- jeireikia grezti didelio skersmens skylg, pries tai
iSgrezkite mazg skylute

- retkarciais patepkite graztg alyva

Prie$ sukant varztg medinio ruosinio pakrastyje, visy

pirma reikia iSgrezti skylute, kad medis nesuskilty

Norédami pasiekti optimalius rezultatus, sukdami varztg

(ypac jj iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisag prispausta

Sukant varzta j kietmedj, prie$ tai reikéty iSgrezti skylute

Medzio grezimas be atplaisy (5

Mro sienos grezimas be dulkiy

Luby grezimas be dulkiy 17

Plyteliy grezimas be jskilimy

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés ismesti
atitarnavusj prietaisg

! prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netycia nekilty pavir§inio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

* ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso

slégio lygis yra 87,5 dB(A), garso galios lygis 98,5 dB(A)

(neapibréztis K = 5 dB), vibracija * (triasio vektoriaus

suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

% grezdami metalo <2,5 m/s?

%k greziant betong smaginiu rezimu 12,8 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

62841 iSdeéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zzymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
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! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

AKymynaTtopcKa
BMGpauUCcKa aynyaska/
oaBpTYyBaY

YNATCTBO

2844

OBoj anar e HaMeHeT 3a BUGPaLMCKO Aynyere BO
LMIa KaKo 1 3a fiynyerbe BO ApBO, MeTas, KepamuKka

M NNACTUKA; anaTuTe Co eIeKTPOHCKA KOHTpona

Ha 6p3unHaTa 1 nesa/aecHa poTauuja ce UCTo Taka
COO/IBETHU 3a HaBpTyBarbe Ha LWTpadoBu

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
BHumaTenHo npoynTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTso
3a paKysatbe (3)

TEXHUYKU NOJATOLMU (1D

MaKcumaneH o6pT 3a NPUMeHa KaKo Lpaguurep crnopes,
1ISO 5393 : 50Nm

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpeKuHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKYy4yBarbe
M KOHTpoOna Ha 6panHaTta

MpcTeH 3a KOHTPONA Ha BPTEKHUOT MOMEHT
MpeknHyBay 3a MeHyBare QyHKLMja
Mosunumja 3a yaapHo gynyere

Mosunumja 3a pynyere

Mosunumja 3a HaBpTyBare

MpeknHyBay 3a N36op Ha 6p3nHaTa

OTBOpYM 3a BEHTUNAUM]a

MpeKnHyBay 3a MeHyBatbe Ha HacoKaTa Ha BpTere
JIE-cBETUNKN

MHavKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

BE3BEAHOCT

ONnwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

>

FrRACIOTMMOO®

NMPEAYNPEAYBAE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynarcTsa, CJIMKUA U
cneuyndUKaumm WTo ce o6e3bepyBaar co 0BOj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatcTea nofony Moxe ga
[l0Befie [10 eNeKTPUYEH yaap, Noxap u/vuam cepmosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npegynpeayBara 1 ynarctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBake.

[MonMOT “eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
MOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BalIMOT
eNIeKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepumu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paBoTeH NpoCTop MOXe
Aa npeau3BuKaar Hearoau.



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

HemojTe ga paboTute co ypegoT Bo cpeguHa

BO KOja MMa OnacHOCT Of, eKcnaio3uja, BO Koja

Uma 3ana/i/iIMuBu TeHHOCTHU, racoBU U NpaLlunHa.
EJ'IeKTpVI‘-lHMTe anartu npomnsseayBaaTt UCKPU KON MOXaT
fa 3ananart npalumHa unv napea.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUHHMOT anar,
felara ¥ ocTaHaTuTe iMLa ApHeTe r'v noganery of,
MecToTO Kage pabotute. Oaspararse, 61 MoMese fa
M3rybute KOHTpO/1a BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpuUKAy4oKoT. HUKaxko
He cMee fia ce npaBaT U3MeHU Ha WwTeKkepoT. He
KopMucTeTe afanTepCKU LWITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy LWTeKepn

1 COOABETHU NPUKIYHOLM rO HamaslyBaaT PU3UKOT O
€e/IeKTPUYeH yaap.

U36erHyBajTe JONUp Ha TESI0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu, pepHu
n ppumnpepm. Nocton sronemeHa onacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKONKY BaleTo Tes1o e 3a3eMjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopganery og AOHA U Bnara.
MpoavparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHKUOT ypeq, ja
3rofieMyBa ONacHoOCTa o, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAOT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITEKepPOoT oA, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nogasnekry oA TonJuHa, Macsio, ocTpu
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KOU Ce ABUHAT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHu Kabu ja sronemyBaat
onacHocTa oA CTPyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KopUcTeTe
npogonxeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha
oTBOpeH npocTop. lNprmeHaTa Ha NpofoKeH Kaben
COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He Moie Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anat Bo B/lawHa cpefuHa, Kopucrete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3aLTuTa Npy TEXHMYKKM NpobemMm ro Hamasysa PU3MKOT
o[, eNeKTPUYEH yAap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HMOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOHOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 U1 NNEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocere ja ninuHara sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alITUTHU o4unna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alITMTHa oMnpema, Kako LUTO e MacKara 3a npatumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
L1eM MU LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” nosuuwmja npepg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWUOT asaT CO NPCTOT Ha NMPEeKUHyBa4yoT

W/ FO NPUK/YYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIY4eH Co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOXe Aa NpefinsBuKaTe Hes3rogu.

114

(=}

)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe rvu anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakbe. Anatot
WM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabusieH CTaB U BO CEHOj
MOMEHT ofipHyBajTe pamMHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHW CUTyaLnn.

HoceTe coopaBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK JonraTa Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEe10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT HanpaBsu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BHNY4YEHU U JaNM MOXaT ucnpasHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasnysa
onacHocTa oA npatumHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeam BO AeN Of CeKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. Mpu Bawara
paboTa KOpUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He Moxe
[la ce BK/y4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBarma, MeHyBaTe JOoMNoJ/IHUTe/IHa

onpema Uau aa ro CKnagupare e1IeKTPU4HUOT
anart. Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ;onupoT Ha geuara. He gonywTajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHu co Hero
WU1M KOU ro Hemaat Npo4YuTaHoO OoBa ynaTCcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHU nnLa.

OppHyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypeport. lpea npumeHara, oBUe OLITETEHU Ae/10BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ymnHa 3a MHOTY HE3roAW €
JI0LLO OAPHKYBAHUOT ENIEKTPUYEH anar.

Anatute 3a ceverbe o pHyBajTe rM OCTPU U HUCTHU.
BH1mMaTenHo ofpryBaHWTe anaTtu 3a ceverbe Co OCTpU
ouTPULM MOMAsIKY Ke Ce 3arnaByBaar M CO HMB paboTtata
Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npuéop, paboTHU anat UTH.,
Tpeba fa rv KOPUCTUTE CopeA OBUE ynaTcTBa, 1



h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

Ha Ha4Yu1H KOi € onuwiaH 3a CooABEeTHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
yc/ioBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatun 3a Apyru Lesn Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BnKa onacHW cUTyauuu.
Paukute U NOBPLUMHUTE 3a ApPHKEHe OApPHKYBajTe rm
CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n noBpLWNHUTE
3a ApHetbe LWTO Ce /iM3raaT He OBO3MOXyBaaT
6e36e4HO paKyBare M KOHTPO/1a Ha anaroT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMNAPAT CO AKYMYJIATOP

MNMonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anapaTtute

3a NoJIHeHe KoM ce NPONUILIAaHKU of, CTPaHa Ha
npou3BoAMUTENIOT. 3a anapartoT 3a NoJIHEHE KOj €
COO/BETEH 3a ONpeAeNieH BUA Ha aKyMynaTopu, MoCTon
OMacHOCT 0f, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co Apyru
aKyMmynaTtopu.

HopwucTete ru enekTpnyHuTe anatu camo co
cneuMdUYHO Ha3Ha4YeHU NaKkyBarba Ha 6aTepuin.
HopucTtereTo Ha Apyr BUA Ha 6atepum MOXe Ja AoBeae
[10 PU3KK Of, NOBpeAa MM Noxap.

Hora 6atepunTe He ce KopUcTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/IHU NpeAMeTH KaKo wTpadynma,
napu4Kun, KJy4eBU, KJIUHLUU, HaBPTKU UK

APYryY, Masauv npeameTy KoM MOMe Aa HanpaBaTt
KpaToK cnoj. HpaTtknoT cnoj Kaj 6atepunte Moxe aa
npeansBMKa U3ropeHuLM UaKn noxap.

Mpu norpelHa npuMeHa Moxe Aa usnese Te4HHOCT
0f, akyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpwu cnyvyaeH KOHTaKT, U3MHUjTe ce co Boga. AKo
Te4YHoCTa Aojae Bo fonup co ounte, nobapajre n
NleKapcKa nomoLl AonoJsIHUTeNHOo. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/1e3e 0f, aKkyMynaTopoT MOXe Ja AoBeae A0
HaApasHyBahe Ha KoXara 1 U3ropeHUL.

He ynotpe6yBajTe Komnet co 6atepumn uau anar
KOj € olTeTeH Uanu uameHeT. OLITETEHN UM USMEHETU
6aTepun MOXe Ja pearmpaart Henpeas1aInBo 1 aa
npeansBMKaar noxap, eKCnaosunja UamM onacHocT of,
nospeaa.

He ro uanomyBajte KOMNAETOT co 6atepun

WU anaToT Ha oraH UWiuv BUCOKa Temnepartypa.
MN3nomyBareTo Ha oraH unm Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npean3BuKa eKcniosuja.

CnegeTe M CUTe UHCTPYKLUUU 3a NOJIHEHE U He

ro nosiHete KOMMNJ1eToT Co 6a'repvw| wnun anatot
HapABoOp Of TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO
WUHCTPYKLUUUTE. Hel‘lpaBW‘IHOTO NnoJIHEeHE UK Ha
Temneparypa HaABop Of, HaBeJEHNOT Oncer Moxe Aa
ja owTeTn 6aTepumjata 1 fa ja 3rofieMm onacHocTa of,
noap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHKMOT anar cepBUcUpajTe ro Kaj
KBaNMUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTH camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPHKYyBare Ha eIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpaBajTe oWTETEeHN KOMMNIETH CO
6artepuu. MonpasKara Ha KOMNETH co GaTepum Tpeda
[a ja BpLUX caMo NPOM3BOAMTE/NIOT UM OBNIACTeH
cepBuC.
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BE3BEAHOCHU YMATCTBA 3A ARYMYJIATOPCKHU
AYNYAJIKW/OABPTYBAYKHU

1)
a)

b)

2)

a)

c)

BE3BEJHOCHO YMNATCTBO 3A CUTE ONEPALIUU
HoceTe WTUTHULM 3a YLLK NPU YAaAPHO Aynyere.
M3noreHocTa Ha GyyaBa MOXe fJa npeansBuKa rybere
Ha C/yXoT.

[ pHeTe ro eNeKTPUYHUOT anapart Ha U3o/IMpaHuTe
NOBpPLUMHK 3a (hakarbe NpyU 3BeayBamwe Ha
onepauuja Kage A0AaTOKOT 3a ceyerbe Uan
crnojHata MoHe fa KOHTaKTUpaaT CO CKPUEHU HULM.
JopaTouunTte 3a ceverbe 1 JeNoBUTe 3a NPULBPCTYBame
LUTO Ke A0jAaT BO KOHTAKT CO ¥uMUa Noj HarnoH Moxe aa
M enexkTpubuumMpaar MeTasHUTe 4e/10BU Ha anaroT U
[a Npean3BMKaaT eIeKTPUYEH yaap Ha oneparopor.
YMATCTBA 3A BE3BEZJHOCT HOr'A YNOTPEBYBATE
AOJIr'v AENIOBU 3A AYNYEHE

HuKoraw He paryBajTe co noronema 6p3uHa o,
MaKCMMasiHO A03BOJIeHaTa 3a Ae/10T 3a Aiynyetbe.
Mpr NOBUCOKM BP3NHK, AENOT MOXE Aa Ce CBUTKA

aKo ce 03BOJIM ja pOTUpa CNOGOAHO 6€3 KOHTaKT Co
paboTHOTO Napye, LITO MOXe Aa pesynTmpa co M4Ha
nospeaa.

CeKorall 3ano4HeTe co gyn4yere nNpu mana 6p3vHa
M CO [eN10T 3a AyNYetbe BO KOHTaKT CO paGoTHOTO
napue. lNpn NOBUCOKKM BP3NHK, AENOT MOXeE Ja ce
CBUWTKa aKo ce J03B0/IM Ja poTupa cnobogHo 6e3
KOHTaKT CO pabOTHOTO Mapue, LUTO MOXe Aa pesyaTupa
CO I4Ha nospeaa.

HaHeceTe npMTMCOK camo BO ANPEKTHA JIMHK]ja co
AeNOT U He NPUMeHYBajTe NpeKymepeH NPUTUCOK.
[JlenoBunTe MOXAaT Aa ce CBUTKaaT, NPeAn3BMKYBajKu
owTeTyBare Uan rybere Ha KOHTPOoAa, LUITO MOXe Aa
pesynTupa co inyHa nospeaa.

onuwTtun

MpawwuHaTa of MaTepujanm Kako 60ja Koja CoapHKu
0J10BO, HEKOW BUA0BU [IPBO, MUHEPaNN U MeTaslu, MOXe
[Ja 6uae WTeTHa 3a 34pasjeTo (KOHTaKTOT CO npalunHaTa
win Hej3MHOT0 BAMLWYBake MOXe [a Wpean3BuKa
aneprum n/vnn 6onecTn Ha AULLHUTE OpraHu 3a OHOj
KOj paboTu Co anaroT Uau NiyreTo Bo 611M3unHa); HoceTe
MacKa 3a npalwuunHa U pabotete co NpaBOCMYKaIK1
[OKOJIKY MOHeTe fa r'v nospserte

Hekou BMAOBK Ha NpallmMHa ce KaHLEePoreHn (Kako

Ha npumep npatmnHara of, 4ab nam 6yka), 0cob6eHo
3ae/lHO CO aIMTUBY 3a OZIPXYBatrbe Ha |pBOTO; HoceTe
Macka 3a npawinHa u paboTeTe co NpPaBOCMYHaKU
[IOKOJIKY MOMeTe fa r'v noBp3ere

Cneperte rv npoueaypvTe Ha Balwara 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar of,
marepujanuTe Co Kom paboTuTe

He 06pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj CoapPHU
a36ecT (a36eCTOT By 3a NPeAn3BMKyBaY Ha paK)
Mpu npomeHa Ha NPUGOPOT, MPeHecyBarbe NNn
npuéupare Ha anatoT, 3afJ0/KUTENHO NocTaBeTe ro
npexkuHyBadoT J (2) Bo cpeHa noauupja (3aKkayHeHo)

NPUBOP

SKIL moxe fa npu3sHae rapaHumja camo JOKOJKY e
KOPWUCTEH OpUriHaneH npmuéop

HopucTete camo npubop ynja fo3BosieHa 6p3vHa e BO
HajMana paKka egHaKBa Ha Hajroniemara 6p3uHa npu
npaseH of Ha eNeKTPUYHMOT anar

NPEA, YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBama of LTpadoBu, LWajKn 1



APYrv NpeaMeTy BO MECTOTO Kazie paboTuTe; TprHeTe rm
npeg Aa noyHerte co pabora

¢ CeKoralu NpoBepyBajTe ro HaNoHOT Ha NJioYKaTa co
rnogaroum 3a TUMOT Ha NoJiHa4oT

e 3auBpcTeTe ro MaTepujanoT Koj ro o6paboTtyBare
(obpaboTKa Koja e 3auBpcTeHa co CTern Uamn Bo
MeHreme e nobesbesHa OTKOJIKY Aa ja ApKMTE COo paLe)

¢ HopwucTeTe coopaBeTHU AETEKTOPU 3a Haofatbe Ha
CHPWEHU MHCTaNauMm1 Uiv NoBUKajTe cooABeTHa
KoMnaHuja 3a NOMOLL (KOHTAKTOT CO ENeKTPUYHUTE
JIMHUW MOXKe fja AOBEeAE O CTPYEH yAap; olTeTyBaHara
BO racoBoO/iHa LieBKa MOXe Aia Pe3ynTupa Co eKCniosuja;
neHeTpMparbe BO BOAOBOAHA MHCTaNAUMja MOXe Aa
[OBeAEe [0 olTeTa Ha NPeMETU UK eNIEKTPUYEH yaap)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* Bo cnyyaj aa aojae Ao eneKTpudeH UM MexaHuuKu
AdeKT, anapaToT Tpeba BegHall Aa Ce UCKIY4Mn 1 aa ce
n3Bsiede NpuUKIYy4YHUKOT O MpexHaTa NpuKayy4Huua

ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA

¢ WUcnopavaHara 6aTepuja e elyMHO HanosHeTa (3a
Aa ce o6e36eam LenoceH KanauuTeT Ha 6atepujara,
Lie/IOCHO HarnosHeTe ja 6aTtepujata BO MOJHAYOT Ha
6atepujaTa npes Aa ro ynotpeéuTe BallMOT eNeKTpUIeH
anart 3a npsnar)

¢ HopwucTete ru MCKNy4YMBO cregHUBe 6aTepun U
noJiHa4u co oBOj anar
- Batepuja SKIL: BR1*31****
- MonHay SKIL: CR1*31****

¢ QuwrTeTeHata 6atepuja He Tpeba noHaTamy fa ce
KOPUCTM TYKY Aa Ce 3aMeHM

¢ He ja packnonysajte 6atepujata

* HwuKoraw He rv U3noXKyBajTe Ha Ao A anatot/
6aTepujata

e [lo3BosieHa Temnepartypa Ha oKonnHata (anatka/
nonHay/6arepuja):
- nNpu nonHete 4...40°C
- npu pabota -20...+50°C
- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(® Mpeg ynoTpe6a NpoumMTajTe ro NPUPAYHUKOT 3a

ynotpe6a

Bo ponup co oraH 6atepunTe Ke eKcnaoaupaar, 3atoa

He MM nanete 6atepunTe of Koja 61no NpuynHa

CeKoralu YyyBajTe rv anapartoT/nonHadvoT/6arepujara BO

npocTopuja Ha Temnepartypa noHucka og, 50°C

He ce ocnobogyBajTe og eneKTnyHu anatu 1 6atepum Bo

AOMallHUOT oTnaj

YNOTPEBA

¢ Hom6uHMpaH NpeKunHyBay 3a BKAyYyBarbe/UCKITyHyBatbe

1 32 KOHTpONa Ha 6panHara A (2)

- Bp3uHaTa ce KOHTPO/IMpa Ha CTeneHn of, Hyna o
MaKCMMyM CO NMPUMEHYBaHe NoMasKy v nosexe
cuna Bp3 akTUBaTopoT

* TlonHene Ha aKymynaTopcKa 6atepuja

! npouuTajte ru 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBakba

M ynatcTBata fafieH1 CO NoJIHa4oT
* Bagetbe/MHCTanMparbe Ha 6atepujata (2)
e MHpuKaTop 3a HMBOTO Ha 6atepujara (7)

- MPUTUCHETE o KONYEeTO 3a MHAWMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
6aTepujaTa L 3a fa ce npuKame HMBOTO Ha 6aTepujara.

¢ [lpomeHa Ha HacoKara Ha poTauuja

- aKo feBata/gecHara nosuuuja He NerHaT Kako LWTo

@ @ ®
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Tpeba, npexnHyBaqoT A (2) Hema Aa Mo¥e Aa cTapTysa
! meHyBajTe ja HacoKaTa Ha poTauujaTta camo Kora
anartoT ce Haora BO LieJIOCHO MUpyBabe
MpomeHa Ha 6yprumTe (9)
! He ynoTpe6yBajTe 6ypruu co olTeTeHa gpluKa
HoHTpona Ha BpTeHMOT MomeHT (VariTorque)
M3N1e3HNOT 06PT Ke ce 3rosieMyBa aKko NMPCTEHOT Ha
aKTusartopoT B ce BpTM 04 1 KOH 23
npwv 3aBpTyBatbe Ha HeKoja 3aBpTKa HajnpBo
3anoyHeTe co nonoxbara 1 (VariTorque) 1 notoa
nosieKa 3rosemyBajTe [0 JOCTUIHyBatbe Ha caKaHaTta
nnabounHa
noauuujata E Ke ja 3aknyun cnojkata 3a ja OBO3MOMHM
aynyetbe (6€3 yaapu) Mam 3a U3BpLLyBaHe TeLKU
pabotn
noauuujarta D Ke ja 3aKnyyum cnojkata 3a fa 0BO3MOMKM
camo BUBPaLMCKO fynyerbe
nposepeTe fanu u3éoport 3a 6p3uHa G e Bo
nosuumja 2 (Hajronema) Kora NPCTEHOT Ha
cnojkarta C e Bo no3uuuja 3a BU6paLmcro
Aynyerbe
He KopucTeTe ja no3uuujata 3a BUGpaLMCcKo
pynyetbe D 3a gynuerbe ApBO, MeTasl, KepamMUKa
M NacTUKa 3a Aa cnpeyunTe olTeTyBakbe Ha
6yprujaTa/HaBpTRarta
M360p Ha MexaHW4KK 3an4eHunK (1)
- nocrtaBseTe ro cenekTopoT G Ha cakaHaTa 6p3vHa
! BKay4yeTe ro U3bopoTt Ha 6pP3uHU gopeKa anaToT
pa6oTtu 6aBHO
1
- MOHUCKa 6p3nHa
- ro/IeM MOMEHT Ha BpTeH-e
- 3a 3aBpTyBatbe M AyrnyeHe Ha OTBOPU CO rosiem
AvjameTap
- 3a BMOPAaLMCKKN HaBOj

- MOBMCOKa 6p3nHa

- HM30K MOMEHT Ha BpTeHe

- 3a BMOGPAaLWMCKO Aynyerbe

- 3a Aynyerbe OTBOPU CO Mas AujameTap

3awTuTta Ha 6atepujata

McKknyyyBa mallmMHaTta nam cnpedyBa MallmMHara fa ce

BHK/y4M, Kora

onTOBapyBaH-ETO € NPEroseMo BUCOKa

Temneparypara Ha 6aTtepujaTa He e BO J03BO/IEHNOT

oncer 3a Temneparypa og -20 go +50° C

NMTUYM-joHCKaTa 6aTepuja e CKOpo npasHa (3a Ja ja

3aLUTMTH O, LEESIOCHO NpasHeH-e)

He NpopjoIKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEeKUHYBa4oT 3a BRIy4yBatbe/UCHIyYyBabe

OTHaKO anatoT Ke ce UCKJIy4n aBTOMATCKHU;

6arepujata Ke ce owTeTn

NEA-ceetvnkm K (12)

- Cujannukara LED K aBTOMaTCKu cBETHyBa Kora Ke ce
aKTUBMpa NpexuHysadoT A (2)

[petrbe 1 HacodyBarbe Ha anarot (3

! popeka pa6oTuTe, CEKorall peTe ro anaror
3a MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kon) ce 03Ha4YeHu co
cuBa 60ja

- oTBOpUTE 3a Nagetbe H (2) apeTe rv oTBOPEHH

- He NPUTUCKajTe NPemMHOory co anaToT; 403Bo/eTe TOj
cam ga pa6otu



OAPH-{YBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a NnpodecunoHanHa ynotpeba

AnatoT ceKorall fa ce 0A4p#yBa Y1cT (0cobeHo

oTBOpUTe 3a nagerse H (2))

! oTcTpaHerTe ja 6aTepujarta og anaror npeg
yucrerwe

JIOKONIKY anartoT 1 NMOKpaj BHUMATEIHOTO paboTerse U

KOHTPO/1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNEeKTPUYHU

anatu

- BO CNy4aj Ha npumeaba, ucnparere ro anaror
HepacHKJ/IoNeH, 3aefjHO CO CMETHONOTBpAATa, [0
BaLLMOT npoAasay uam Hajonmnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHn Ha www.skil.com)

WMmajTe npeasua AeKa olTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajv npeonToBapyBahe WK HENPaBUIHO paKyBaHe

€O anaror ja otdpna rapaHumjaTa (suaete Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasa4oT 3a yca0BuTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

COBETH 3A NMPUMEHA

HopwcTteTe cooaseTHW 6yprim

! ynotpe6yBajte camo ocTpu 6yprum

Mpwu pynyetbe Bo meTan

- HajnpBO M3AynYeTe NoMana Ayrka, Kora cakare fa
n3pynymTe noronema fynka

- Byprujata nogmayKyBajTe ja Co Macsio of BpeMe Ha
Bpeme

Mpw HaBpTyBatse Ha WTpadoBUTe HA KPAeBUTE Ha

[pBOTO, NpBO Tpe6a Aa ce U3aynyu Masa aynKka 3a aa

ce n3berHe pasMCTyBarbe Ha ApBOTO

3a onTumanHa ynotpeba Ha anapatoT NoTpebeH e

nocTojaH NPUTMCOK Ha 3aBpTKaTta, 0COGEHO BO TEKOT Ha

0f}BPTYBaHETO

Mpw 3aBpTYyBatbe Ha 3aBpTKaTa BO TBPAO APBO

npeTxofHo Tpeba fa ce u3gynyum aynka

[ynyetbe Ha ApBO 6e3 pasnucTyBarse (5

[Jynuetbe Ha ApBO 63 NpalumHa

[ynyerbe Ha TaBaH 6e3 npalunHa (7)

Jynyerse Ha NN0YKKM 6e3 Nnsrame

3a noBeKe MHdopmMauum BuaeTe Ha www.skil.com

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

He ce ocno6opyBajte oa eNeKTUYHM anaTtu,
6atepuu, ypeamu unu ambanama npeky HUBHO
¢pnare Bo AoMaLIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopep Esponckarta [upektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oayBame 0f, eNeKTPUYHA M ENEeKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMMaemMeHTaLmja BO COrnacHOCT
CO HaLUMOHAIHUTE 3aKOHW, EIeKTPUYHWUTE anaTun Kom
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa éuaat cobpaHun nocebHo 1 aa GuaaT BpaTeHu BO
COO/ABETEH O6jeKT 3a peLnKampatrbe

cumbonoT (6) Ke Be NoTceTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpeMe anaroT ga ro ppaute

npep Aa ce ¢ppnu akymynatopcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, H1BOTO Ha
3BYY€H NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 87,5 dB(A) 1 H1uBoTo
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Ha 3By4Ha MOKHoCT 98,5 dB(A) (HecurypHocT K = 5 dB),
1 BUGpaumjata % (TpuaKc BEKTOpHa CyMa; HECUTYPHOCT
K =1.5 m/s?)

%k npu gynyerse Bo MeTan <2.5 m/c?

%k Npu BUBpaLMCKO Aynyetbe Bo 6eToH 12,8 m/c?
HWBOTO Ha eMuTHpare Ha BUGpaLMmn Koe e HaBeaeHO
Ha 3aiHNOT fieN Ha 0Ba ynNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COMacHOCT CO CTaHAapAMU3UPaHNOT TECT AageH Bo EN
62841; MOXe Aa ce KOpUCTK 3a Aja ce cnopean efeH
anar co Apyr, U KaKo NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMKM Kora ce KOPUCTKU anaToT 3a CroMeHaTuTe
npyYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHu NPUMEHH, MK CO
pasMYHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW AE/I0BU, MOXKE

[a fosefie [0 3Ha4YajHO 3rosnemyBame Ha HUBOTO Ha
N3/I0MEHOCT

KOra anaroT € UCKJIy4EeH W/ Kora anatoT e BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaA4YUTE/IHO HaMaJslyBae Ha HUBOTO a U3/I0EHOCT
3awTuTeTe ce op edeKTUTe Ha BUGpauyumnTe
Npexy oapHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe Je/108M,
oApHyBarbe Ha ToNn/IMHaTa BO BaluuTe paue, U
opraHM3upatbe Ha Bawara pa6oTa

Trapano me goditje/vidator
me bateri

HYRJE

¢ Kjo pajisje éshté e projektuar pér shpim me goditje né
tulla si dhe shpime né dru, metal, geramiké dhe plastiké;
veglat me kontroll automatik té shpejtésisé dhe rrotullim
majtas/djathtas jané po ashtu té pérshtatshme pér
vidhosje dhe prerje me filetim

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime vidhosijeje té forta
sipas ISO 5393 : 50Nm

ELEMENTET E VEGEL (2)

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Unaza pér kontrollin e forcés sé rrotullimit

Celés pér ndryshimin e funksionit

Pozicioni i shpimit me goditje

Pozicioni i shpimit

Pozicioni i kagavidés

Zgjedhja e marsheve

Té carat e ajrosjes

Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
Drita LED

Treguesi i nivelit té baterisé

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

2844

FrRAXCIOTMMOOW>

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété



mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend
me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
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c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.



g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, b)
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe

sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk 2)
ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura. a)

5) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI

a) Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér. b)

b) Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

c) Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés, c)
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaqet e
kapjes kur béni njé puné aty ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesi mund té kontaktojé me kabllo

té fshehur. Aksesori i prerjes dhe shtrénguesit gé
kontaktojné njé tel me korrent mund té ekspozojné pjesét
metalike té€ mjetit né korrent dhe t'i japin pérdoruesit njé
goditje elektrike.

UDHEZIMET E SIGURISE KUR PERDORNI PUNTO
TE GJATA

Asnjéheré mos e pérdorni né shpejtési mé té madhe
se shpejtésia maksimale e lejuar e puntos. Né
shpejtési mé té larta, ka té ngjaré qé puntoja té pérkulet
nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt me
sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu Iéndime.
Gjithmoné filloni té shponi né shpejtési té ulét me
majén e puntos né kontakt me sipérfagen e punés.
Né shpejtési mé té larta, ka té ngjaré qé puntoja té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt
me sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu Iéndime.
Ushtroni presion vetém né vijé direkte me punton
dhe mos ushtroni presion té tepért. Puntot mund té
pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbje té kontrollit
dhe duke shkaktuar késhtu Iéndime.

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose TE PERGJITHSHME

Zjarr. .

d) Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

e) Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél
qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

f) Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél

ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté. o
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim. o

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Sigurohuni gé celési J (2) té jeté né pozicionin e

mesit (bllokues) para se té béni ndonjé rregullim ose

té ndérroni aksesorét, si dhe kur transportoni ose
magazinoni veglén

Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté AKSESORET
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té ¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
rrité rrezikun pér zjarr. veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

6) SHERBIMI ¢ Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar

a) Shérbimii veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur

qé pérshtatet t& paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do & sigurojé PARA PERDORIMIT

ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

b) Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANIN/VIDATORIN
ME BATERI

1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET

a) Vishni mbrojtése veshésh kur béni shpim me
goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje dégjimi.
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Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e karikuesit

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)



GJATE PERDORIMIT

* N&é rast defekti elektrik ose mekanik, fikni menjéheré
pajisjen ose higeni karikuesin nga burimi i energjisé

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té

siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné

plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni

mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém

me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet

ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité s& bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Celési i kombinuar pér ndezje/fikje dhe kontrolli i

shpejtésisé A 2

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni
mbi gelés

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé (7)

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé L pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé.

Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, celési A (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

Ndérrimi i puntove (9)

! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té
démtuar

Kontrolli i forcés rrotulluese (VariTorque)

- forca rrotulluese rezultative do té rritet kur unaza e

freksionit B rrotullohet nga 1 né 23

kur vidhosni njé vidé, né fillim provoni pozicionin

VariTorque 1 dhe rriteni deri sa té arrini thellésiné e

déshiruar

pozicioni E do té bllokojé freksionin pér té lejuar

shpimin (jo me goditje) ose punime té rénda pér

vidhosje

pozicioni D do té bllokojé freksionin pér té lejuar vetém

shpimin me goditje

sigurohuni gé celési i zgjedhjes sé marshit

G éshté né pozicionin 2 (i larté) kur unaza e

freksionit C éshté né pozicionin e shpimit me

goditje
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! mos pérdorni pozicionin e shpimit me goditje
D pér té shpuar né dru, metale, geramiké dhe
plastiké pér té parandaluar démtimin e trapanit/
puntos sé vidhosjes

Zgjedhja e marshit mekanik (1

- vendosni celésin e pérzgjedhjes G né shpejtésiné e
kérkuar

! aktivizoni zgjedhjen e marshit kur pajisja té jeté
duke punuar ngadalé

1

- shpejtési e ulét

forca e rrotullimit e larté

pér vidhosje dhe shpime né diametra t€ médhenj

pér filetim femér

shpejtési e madhe

forca e rrotullimit e ulét

pér shpimin me goditje

- pér shpime me diametér té vogél

Mbrojtja e baterisé

Fiket veglén ose parandalon ndezjen té veglés, kur

- ngarkesa éshté shumé e larté

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda diapazonit té
lejuar té temperaturés sé pérdorimit -20 deri né +50°C

- bateria me jone litiumi éshté gati bosh (pér té€ mbrojtur
nga shkarkimi i thellé)

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Drita LED K (2)

- Drita LED K ndizet automatikisht kur aktivizoni gelésin
A®

Mbajtja dhe drejtimi i veglés (3)

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- mbajini t& carat e ajrimit H (2) t& pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; I€reni pajisjen

qé té punojé pér ju

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Gjithmoné mbajeni mjetin té pastér (sidomos vrimat e

ajrimit H ()

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té& mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni puntot e duhura

! pérdorni vetém punto té mprehta

Kur shponi metale ferrore

- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet njé
vrimé e madhe



- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

Kur vidhosni njé vidé/prané skajit té prerjes kryq ose

njé skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit

Pér njé pérdorim optimal té veglés kérkohet njé presion i
qgéndrueshém mbi vidé, veganérisht kur ta higni

Kur vidhosni né dru té forté, duhet té shponi paraprakisht
njé vrimé

Shpimi pa ashkla né dru ()

Shpimi pa pluhura né mure

Shpimi pa pluhura né tavané (7

Shpimi né pllaka pa rréshgitur

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (&) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit t&€ zhurmés sé
kétij mjeti éshté 87,5 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
98,5 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e
vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

% kur shponi né metal <2,5 m/s?

%k gjaté shpimit me goditje né beton 12,8 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit éshté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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